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Le gouvernement a déposé ce projet de loi 
le 26 janvier 2023.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
30 janvier 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 26 januari 2023 
ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 30 januari 2023 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp voorziet in de nodige wijzigingen 
met het oog op:

1° overeenstemming met EU-Richtlijn 2018/852 be-
treffende verpakking en verpakkingsafval;

2° implementatie van EU-Verordening 2019/1020 be-
treffende markttoezicht en conformiteit van producten;

3° vaststelling van sancties voor de overtredingen 
van EU-Verordeningen 2016/1628, 2019/1021, 2017/852 en 
2020/740.

Het wijzigt de definities van herbruikbare verpakking, 
nuttige toepassing, recycling en verwijdering.

Het geeft uitvoering aan de harmonisatie van minimale 
handhavingsbevoegdheden van markttoezichtautoriteiten 
in lidstaten en het stroomlijnen van de grensoverschrijden-
de wederzijdse bijstand tussen markttoezichtautoriteiten.

Naast het louter zorgen voor overeenstemming met 
de Europese wetgeving voert het een rechtsgrond in 
om toekomstige maatregelen door de Koning na over-
leg met de Ministerraad mogelijk te maken, gericht op 
betere circulariteit van producten.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi apporte les modifications néces-
saires pour:

1° la mise en conformité avec la directive (UE) 2018/852 
 relative aux emballages et aux déchets d’emballages;

2° la mise en œuvre du règlement (UE) 2019/1020 rela-
tif à la surveillance du marché et à la conformité des 
produits;

3° la fixation des sanctions pour les infractions aux 
règlements (UE) 2016/1628, 2019/1021, 2017/852 et 
2020/740.

Il modifie les définitions de l’emballage réutilisable, 
de la valorisation, du recyclage et de l’élimination.

Il procède à l’harmonisation des pouvoirs d’exécu-
tion minimaux des autorités de surveillance du marché 
dans les États membres et la rationalisation de leur 
l’assistance mutuelle transfrontalière.

 En plus de ces pures mises en conformité avec 
la législation européenne, il introduit une base légale 
pour permettre de futures mesures visant à améliorer 
la circularité des produits par le Roi après concertation 
du Conseil des ministres.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Door de Richtlijn (EU) 2018/852 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 mei 2018 tot wijziging van 
Richtlijn 94/62/EG betreffende verpakking en verpakkings-
afval worden de definities van herbruikbare verpakking, 
nuttige toepassing, recycling en verwijdering aangepast. 
Dit wetsontwerp wijzigt deze definities in artikel 2 van 
de wet van 21 december 1998 (hierna: WPN).

Dit wetsontwerp stelt ook de sancties vast voor de 
overtredingen van de bepalingen van de volgende 
verordeningen:

Verordening (EU) 2016/1628 van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 september 2016 inzake 
voorschriften met betrekking tot emissiegrenswaarden 
voor verontreinigende gassen en deeltjes en typegoed-
keuring voor in niet voor de weg bestemde mobiele 
machines gemonteerde interne verbrandingsmotoren, 
tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en 
(EU) nr. 167/2013, en tot wijziging en intrekking van 
Richtlijn 97/68/EG,

Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende 
persistente organische verontreinigende stoffen

Verordening (EU) 2017/852 van het Europees Parlement 
en de Raad van 17 mei 2017 betreffende kwik, en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 1102/2008 en

Verordening (EG) 2020/740 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 mei 2020 inzake de etiket-
tering van banden met betrekking tot hun brandstofeffici-
entie en andere parameters, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2017/1369 en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 1222/2009.

Immers, deze verordeningen bepalen dat de lidstaten 
de sancties, die doeltreffend, evenredig en afschrikwek-
kend moeten zijn, vaststellen voor de niet-naleving ervan.

Te dien einde worden artikel 17 van de WPN alsook 
de bijlagen I en VII gewijzigd en/of aangevuld.

Het merendeel van dit wetsontwerp beoogt echter 
uitvoering te geven aan Verordening (EU) 2019/1020 van 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La directive (UE) 2018/852 du Parlement européen et 
du Conseil du 30 mai 2018 modifiant la directive 94/62/
CE relative aux emballages et aux déchets d’embal-
lages modifie les définitions de l’emballage réutilisable, 
de la valorisation, du recyclage et de l’élimination. Ce 
projet de loi modifie ces définitions à l’article 2 de la loi 
du 21 décembre 1998 (ci-après LNP).

Ce projet de loi fixe les sanctions pour les infractions 
aux dispositions des règlements suivants:

Règlement (UE) 2016/1628 du Parlement européen et 
du Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux exigences 
concernant les limites d’émission pour les gaz polluants 
et les particules polluantes et la réception par type 
pour les moteurs à combustion interne destinés aux 
engins mobiles non routiers, modifiant les règlements 
(UE) n° 1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et modifiant et 
abrogeant la directive 97/68/CE,

Règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 juin 2019 concernant les polluants 
organiques persistants

Règlement (UE) 2017/852 du Parlement européen et 
du Conseil du 17 mai 2017 relatif au mercure et abrogeant 
le règlement (CE) n° 1102/2008 et

Règlement (CE) n° 2020/740 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 mai 2020 sur l’étiquetage des 
pneumatiques en relation avec l’efficacité en carburant 
et d’autres paramètres, modifiant le règlement (UE) 
2017/1369 et abrogeant le règlement (CE) no 1222/2009.

En effet, ces règlements stipulent que les États 
membres fixent les sanctions, ces dernières devant 
être effectives, proportionnées et dissuasives, en cas 
de non-respect de ces règlements.

À ces fins, l’article 17 de la LNP, ainsi que les annexes I 
et VII sont modifiés et/ou complétés.

Toutefois, la plupart du présent projet de loi 
vise à mettre en œuvre le règlement 2019/1020 du 
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het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 be-
treffende markttoezicht en conformiteit van produc-
ten en tot wijziging van Richtlijn 2004/42/EG en de 
Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 305/2011 
(hierna: Verordening 2019/1020).

De Verordening 2019/1020  is geen product-
wetgeving, het omvat geen productvoorschriften. 
De Verordening 2019/1020 heeft tot doel de werking van 
het beginsel van vrij verkeer van goederen te verbeteren 
door het markttoezicht te verscherpen van producten 
die onder de reeds bestaande harmonisatiewetgeving 
van de Europese Unie vallen (opgenomen in bijlage I 
van de Verordening 2019/1020). Dit moet een hoog 
niveau van bescherming van de gezondheid en veilig-
heid, in het algemeen en op de werkplek, waarborgen 
en consumenten, het milieu, de openbare veiligheid en 
andere openbare belangen beschermen.

Onder andere, zorgt de Verordening 2019/1020 voor:

— de harmonisatie van minimale handhavingsbe-
voegdheden van markttoezichtautoriteiten in de lidstaten 
van de Europese Unie;

— een kader voor de grensoverschrijdende wederzijdse 
bijstand tussen markttoezichtautoriteiten;

— regels en procedures voor marktdeelnemers en een 
kader voor de samenwerking met markttoezichtautoriteiten;

— een kader voor controles op producten die de EU 
binnenkomen;

— de inrichting van een Unienetwerk voor productcon-
formiteit waar markttoezichtautoriteiten kennis zullen de-
len, en regels voor de aanwijzing van Unietestfaciliteiten.

De Verordening 2019/1020 is van toepassing vanaf  
16 juli 2021.

De uitvoering van de Verordening 2019/1020 vergt de 
aanpassing van de WPN: de toevoeging van bepalingen 
van bevoegdheidsmatige aard (het toekennen van de 
vereiste bevoegdheden aan de markttoezichtautoriteit), 
de aanpassing of opheffing van bepalingen van de WPN 
die strijdig zijn met de Verordening 2019/1020 en de toe-
voeging van bepalingen betreffende sancties voor markt-
deelnemers bij inbreuken op de Verordening 2019/1020.

Conform ar tikel 10 (2) van de Verordening 
 2019/1020 dienen de lidstaten markttoezichtauto-
riteiten aan te wijzen. Door de Koning aangewezen 
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst 

Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 rela-
tif à la surveillance du marché et à la conformité des 
produits et modifiant la directive 2004/42/CE et les 
Règlements (UE) n° 765/2008 et (UE) n° 305/201 (ci-
après: Règlement 2019/2010).

Le règlement 2019/1020 n’est pas une législation 
relative aux produits, il ne contient pas de prescriptions 
relatives aux produits. Le règlement 2019/1020 vise à 
améliorer le fonctionnement du principe de libre circula-
tion des marchandises en renforçant la surveillance du 
marché des produits couverts par la législation d’harmo-
nisation de l’Union européenne déjà en place (énumérée 
à l’annexe I du règlement 2019/1020). Il doit garantir un 
niveau élevé de protection de la santé et de la sécu-
rité, en général et sur le lieu de travail, et protéger les 
consommateurs, l’environnement, la sécurité publique 
et tout autre intérêt public.

Entre autres, le règlement 2019/1020 assure:

— l’harmonisation des pouvoirs d’exécution minimaux 
des autorités de surveillance du marché dans les États 
membres de l’Union européenne;

— un cadre pour l’assistance mutuelle transfrontalière 
entre les autorités de surveillance du marché;

— les règles et les procédures pour les opérateurs 
économiques et un cadre pour leur coopération avec 
les autorités de surveillance;

— un cadre pour des contrôles des produits importés 
dans l’UE;

— l’établissement du réseau de l’Union pour la confor-
mité des produits sur lequel les autorités de surveillance 
du marché partageront leurs connaissances et leurs règles 
pour la désignation d’installations d’essai de l’Union.

Le règlement 2019/2010 est applicable à partir 
du 16 juillet 2021.

La mise en œuvre du règlement 2019/1020 nécessite 
la modification de la LNP: l’ajout des dispositions de 
nature juridictionnelle (conférer les pouvoirs requis à 
l’autorité de surveillance du marché), la modification ou 
l’abrogation des dispositions de la LNP incompatibles 
avec Le règlement 2019/1020 et l’ajout des dispositions 
concernant des sanctions pour des opérateurs écono-
miques en cas de violation du règlement 2019/1020.

Conformément à l’article 10 (2), du règlement 2019/2010, 
 les États membres désignent des autorités de sur-
veillance du marché. Les membres du personnel du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
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Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu (in praktijk personeelsleden van de dienst 
Federale Milieu-Inspectie) zijn reeds door een reeds 
bestaande bepaling in artikel 15 WPN aangewezen voor 
toezicht en controle op de productwetgeving bedoeld in 
de Verordening 2019/1020. Door deze aanwijzing aan 
de Europese Commissie en de lidstaten conform arti-
kel 10(2) van de Verordening 2019/1020 mee te delen, 
krijgt de dienst Federale Milieu-Inspectie zichtbaarheid 
als “markttoezichtautoriteit” (MTA) in de zin van de 
Verordening 2019/1020.

Er wordt voorzien in een aantal aanvullende be-
voegdheden voor de markttoezichthouders, verplicht 
uit hoofde van artikel 14 van de Verordening 2019/1020. 
Artikel 16 van de WPN bevat reeds een lijst van bevoegd-
heden die worden aangewend voor de productwetgeving 
in kwestie. Deze lijst werd bijgevolg aangevuld met ont-
brekende bevoegdheden. Hierbij werd ervoor gekozen dat 
deze aanpassingen ook voor andere productwetgevingen 
van de WPN gelden (productwetgevingen die niet onder 
de Verordening 2019/1020 vallen), voor de uniformiteit 
van de handhavingsprocedure.

Door bevoegdheden als een universeel inzetbaar 
“toolkit” in te schrijven in de WPN (zonder onnodig 
gedetailleerde toepassingsvoorwaarden en een vaste 
volgorde), beschikt de inspecteur over de nodige flexibi-
liteit om de toepasselijke werkwijze te volgen: ofwel de 
werkwijze zoals beschreven is in de Verordening, ofwel 
de specifieke werkwijze zoals bepaald in “lex-specialis”. 
Daar waar de werkwijze niet vastligt of een keuzevrijheid 
is, kunnen ze passend handelen naar gelang van de 
concrete situatie. Op deze manier kunnen de inspecteurs 
op efficiënte en doeltreffende wijze en overeenkomstig 
de beginsels van evenredigheid en legaliteit handelen.

In sommige gevallen werden de bevoegdheden ge-
concretiseerd of breder gemaakt, conform de toelaatbare 
marge van discretie voor de toekenning van bevoegdhe-
den, volgens de Verordening 2019/1020, en met het oog 
op een betere doeltreffendheid van het markttoezicht.

Artikel 14 van de Verordening 2019/1020, dat bevoegd-
heden definieert die de lidstaten dienen toe te kennen 
aan hun markttoezichtautoriteiten, beschrijft deze be-
voegdheden als minimale bevoegdheden. De lidstaten 
kunnen bredere of striktere bevoegdheden (met een 
lagere drempel) voorzien en kunnen ook de vorm kiezen 
die deze legale instrumenten aannemen. De lidstaten 
kunnen ook de manier kiezen waarop de bevoegdheden 
worden uitgeoefend (op gezag van de MTA, door verzoek 
aan andere instantie of een rechter). Doeltreffendheid 
van het markttoezicht is een andere vereiste opgelegd 
door de Verordening 2019/1020.

Chaîne Alimentaire et Environnement, désignés par le 
Roi (en pratique les membres du personnel du service 
Inspection fédérale environnement) a déjà été désigné 
par le biais d’une disposition existante à l’article 15 de la 
LNP pour la surveillance et le contrôle de la législation 
des produits visés par le règlement 2019/1020. En com-
muniquant cette désignation à la Commission européenne 
et aux autres États membres, le service Inspection 
fédérale environnement obtient la visibilité en tant que 
l’“Autorité de surveillance du marché” (ASM) au sens 
du règlement 2019/1020.

Un certain nombre de pouvoirs supplémentaires sont 
prévus pour les autorités de surveillance du marché 
requis en vertu de l’article 14 du règlement 2019/1020. 
L’article 16 de la LNP contient déjà une liste des pouvoirs 
utilisés au niveau de la législation sur les produits en 
question. Cette liste a donc été complétée par les pou-
voirs manquants. Il a été décidé que pour l’uniformité de 
la procédure d’application, ces modifications devraient 
également s’appliquer à d’autres législations sur les 
produits liées à la LNP (législations sur les produits non 
couvertes par le règlement 2019/1020).

En inscrivant ces pouvoirs d’exécution dans la loi 
comme une “boîte à outils” universellement utilisable 
(sans les conditions d’application innécessairement 
détaillées et l’ordre des actions), l’inspecteur dispose de 
la flexibilité nécessaire afin de suivre la méthode appli-
cable: soit la méthode telle que décrite dans le règlement 
des différents outils, soit la méthode spécifique telle que 
définie dans la “lex-specialis”. Lorsque la méthode de 
travail n’est pas figée ou qu’il existe une liberté de choix, 
ils peuvent agir de manière appropriée en fonction d’une 
situation concrète. De cette manière, les inspecteurs 
peuvent agir de manière efficace et effective et dans le 
respect des principes de proportionnalité et de légalité.

Dans certains cas, ces pouvoirs ont été concrétisés 
ou élargis, conformément à la marge de manœuvre 
autorisée au niveau de l’octroi des pouvoirs, selon Le 
règlement 2019/1020, et en vue d’améliorer l’efficacité 
de la surveillance du marché.

L’article 14 du règlement 2019/1020, qui définit les 
pouvoirs que les États membres doivent conférer à leurs 
autorités de surveillance du marché, décrit ces pouvoirs 
comme des pouvoirs minimaux. Les États membres 
peuvent prévoir des pouvoirs plus larges ou plus stricts 
(avec un seuil plus bas) et peuvent également choisir 
la forme que prendront ces instruments juridiques. Les 
États membres peuvent aussi choisir la manière dont les 
pouvoirs doivent être exercés (sous l’autorité de l’ASM, 
sur demande à une autre autorité ou à une juridiction 
compétente). L’efficacité de la surveillance du marché est 
une autre exigence imposée par le règlement 2019/1020.
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Om ervoor te zorgen dat de uitvoering van de 
Verordening 2019/1020 niet wordt belemmerd, worden 
sommige bepalingen van de WPN aangepast. Het gaat 
over aanpassingen betreffende:

— draagbaarheid van testverslagen en van 
een ander bewijsmateriaal (artikel 11(6) van de 
Verordening 2019/1020);

— mogelijkheid om te verbaliseren met gebruik van 
informatie afkomstig van gezamenlijke activiteiten (ar-
tikel 9(3) van de Verordening 2019/1020);

— presumptie van niet-conformiteit voor producten 
die in een andere lidstaat niet-conform zijn gevonden 
(artikel 11(9) van de Verordening);

— toepassing van markttoezichtmaatregelen 
op de manier beschreven in artikel 16 van de 
Verordening 2019/1020;

— mogelijkheid om op te treden in het kader van 
grensoverschrijdende wederzijdse bijstand aan mark-
toezichtautoriteiten in een andere lidstaat: bij verzoeken 
om onderzoek (artikel 22 van de Verordening 2019/1020) 
en om handhavingsmaatregelen (artikel 23 van de 
Verordening 2019/1020).

Samenvatting van voorgestelde wijzigingen:

Inspectie- en onderzoeksbevoegdheden: deze be-
voegdheden zijn grotendeels reeds gedekt door de 
bestaande machtigingen, enkel wordt er een punt toege-
voegd “onderzoek instellen op eigen initiatief” (conform 
de Verordening 2019/1020). Deze wettelijke bepaling 
bevestigt het feit dat het onderzoek op eigen initiatief 
de norm is en dus niet enkel naar aanleiding van een 
klacht ingesteld kan worden.

Traceren van online aanbiedingen in de e-commerce: 
grotendeels gedekt door de algemene machtiging in de 
WPN betreffende het opvragen van informatie. Voor 
het identificeren van anonieme productaanbieders met 
hulp van Telecom-operatoren (wat aansluit bij deze be-
voegdheid) wordt gewacht op de wijziging van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische commu-
nicatie (momenteel lopende). Het kader met betrekking 
tot het bewaren en het verstrekken van gegevens door 
telecom-operatoren, die deze wet creëert, is bepalend 
voor de formulering van voorwaarden van de toegang 
van toezichthouders tot deze gegevens in de WPN.

Vernietiging van inbeslaggenomen of verzegelde pro-
ducten: In de analyse hoe doeltreffend de beschikbare 
handhavingsmaatregelen zijn, werd vastgesteld dat bij 
onwil van de betrokken marktdeelnemer de procedure 

Afin de s’assurer que l’exécution du règle-
ment 2019/1020 n’est pas entravée, certaines disposi-
tions de la LNP ont été adaptées. Il s’agit, entre autres, 
des changements concernant:

— la portabilité des rapports d’essai et autres maté-
riels de preuve (article 11 (6) du règlement2019/2010);

— la possibilité d’établir un rapport en utilisant des 
informations provenant d’activités conjointes (article 9 
(3) du règlement 2019/1020);

— la présomption de non-conformité pour les pro-
duits jugés non conformes dans un autre État membre 
(article 11 (9) du règlement 2019/1020);

— l’application de mesures de surveillance du marché 
de la manière décrite à l’article 16 du règlement 2019/1020;

— la possibilité d’intervenir dans le cadre de 
l’assistance mutuelle transfrontalière aux autorités 
de surveillance du marché d’un autre État membre: 
en cas de demande d’enquête (article 22 du règle-
ment 2019/1020) et de mesures exécutoires (article 23 du 
règlement 2019/1020).

Résumé des modifications proposées:

Pouvoirs d’inspection et d’enquête: ces pouvoirs sont 
déjà largement couverts par les autorisations existantes, 
il suffit d’ajouter un point “ouvrir une enquête de sa propre 
initiative” (conformément au Règlement 2019/2010). Cette 
disposition confirme le fait que l’enquête sur sa propre 
initiative est la norme et n’est pas seulement ouverte à 
la suite d’une plainte.

Suivi des offres en ligne dans le cadre du commerce 
électronique: largement couvert par l’autorisation géné-
rale de la LNP concernant la recherche d’informations. 
L’identification des fournisseurs de produits anonymes 
à l’aide des opérateurs de télécommunications (qui 
est conforme à cette compétence) est en attente de 
la modification de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques (en cours). Le cadre 
sur la conservation et la fourniture des données par les 
opérateurs de télécommunications, qui crée cette loi, 
détermine la formulation des conditions d’accès par les 
régulateurs à ces données dans le WPN.

Destruction des produits saisis ou mis sous scellés: 
Lors de l’analyse de l’efficacité des mesures exécutoires 
disponibles, il a été constaté qu’en cas de mauvaise 
volonté de l’opérateur économique concerné, la procédure 
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van inbeslagname en verzegeling weinig werkbaar is. Een 
bepaling wordt toegevoegd zodat inbeslaggenomen of 
verzegelde producten kunnen vernietigd worden wanneer 
er geen uitzicht is op de regularisatie. Voor inbeslag-
genomen of verzegelde hout en houtproducten is een 
afwijkende mogelijkheid voorzien: de mogelijkheid om 
houtproducten te schenken of openbaar te verkopen.

Bevoegdheid om productmonsters te verkrijgen onder 
een fictieve identiteit (“mystery shopping”): een verplicht te 
voorziene bevoegdheid vanuit de Verordening 2019/1020, 
deze wordt toegekend onder voorwaarden (naar het 
voorbeeld in het Wetboek Economisch Recht): “mystery 
shopping” mag niet worden gebruikt om een onwettige 
handeling uit te lokken en moet onmisbar zijn. Bovendien 
dienen de omstandigheden van mystery shopping (de 
aanleiding voor het voeren van het onderzoek en de fic-
tieve identiteit waarvan gebruik werd gemaakt) vermeld 
te worden in het proces-verbaal van monsterneming 
en, in voorkomend geval, in een proces-verbaal van 
overtreding of een verslag van vaststelling.

Illegale productaanbiedingen in e-commerce te la-
ten verwijderen of blokkeren: met een bevel om online 
productaanbieding in te trekken of een waarschuwing 
te plaatsen, of met een bevel aan een dienstverleners 
van de informatiemaatschappij (providers van hosting-
diensten of DNS-registers) om de toegang tot online 
productaanbieding of een volledig website te beperken. 
Om een website blijvend te blokkeren dient een bevesti-
ging verkregen te worden van het openbare ministerie, 
anders vervalt het bevel na 48 uur (de procedure zoals 
in de FOD Economie).

Handhavingsbevoegdheden: de Verordening 
 2019/1020 vereist in artikel 14 (4) dat de lidstaten ervoor 
zorgen dat hun markttoezichtautoriteiten bevoegdhe-
den hebben om probleem-verhelpende (corrigerende) 
maatregelen op te leggen en, bij ontstentenis van uit-
voering, beperkende maatregelen te nemen, gericht op 
de beschikbaarheid van producten op de markt (verbod, 
beperking, terugname, terugroeping). Volgens onze ju-
ridische analyse kunnen corrigerende maatregelen los 
van bestraffende maatregelen ingezet worden.

Conform deze bepalingen van de Verordening 
 2019/1020, worden volgende wijzigingen voor handha-
vingsbevoegdheden voorgesteld:

— Bevoegdheid voor het opleggen van corrigerende 
maatregelen via een bevel. De opgelegde corrigerende 
maatregelen kunnen onder andere omvatten: producten 
conform maken, stopzetten van op de markt brengen 
of van ingebruikneming van producten, terugname van 
producten van de markt, terugroepen van producten 
gevolgd door het waarschuwen van het publiek voor 

de saisie et de mise sous scellés n’est pas très pratique. 
Une disposition est ajoutée pour que les produits saisis 
ou mis sous scellés puissent être détruits lorsqu’il n’y 
a aucune perspective de régularisation. Pour le bois 
et les produits du bois saisis ou mis sous scellés, une 
autre possibilité est prévue: la possibilité de donner ou 
de vendre publiquement les produits du bois.

Pouvoir d’obtenir des échantillons de produits sous 
une identité fictive (“mystery shopping”): un pouvoir obli-
gatoire prévu par Le règlement 2019/1020, est accordé 
sous conditions (à l’instar du Code de droit économique): 
le “mystery shopping” ne peut pas être utilisé pour 
provoquer un acte illégal et doit être indispensable. En 
outre, les circonstances du mystery shopping (la raison 
pour laquelle l’enquête a été menée et l’identité fictive 
utilisée) doivent être mentionnées dans le procès-verbal 
d’échantillonnage et, le cas échéant, dans un procès-
verbal d’infraction ou un rapport de constatation.

Faire supprimer ou bloquer les offres de produits illé-
gales dans le commerce électronique: par une injonction 
de retrait des offres de produits en ligne ou un avertis-
sement, ou une injonction adressée à un prestataire de 
services de la société de l’information (fournisseurs des 
services d’hébergement ou registres DNS) de restreindre 
l’accès aux offres de produits en ligne ou à un site web 
complet. Afin de bloquer de manière permanente un site 
web, une confirmation doit être obtenue du parquet sous 
peine que l’injection devienne caduque après 48 heures 
(même procédure que dans le SPF Économie).

Pouvoirs d’exécution: Le règlement 2019/1020 exige 
à l’article 14, paragraphe 4, que les États membres 
veillent à ce que leurs autorités de surveillance du 
marché soient habilitées à imposer des mesures de 
résolution des problèmes (correctives) et, en l’absence 
de mise en œuvre, à prendre des mesures restrictives 
visant la disponibilité des produits sur le marché (inter-
diction, restriction, retrait, rappel). Selon notre analyse 
juridique, les mesures correctives peuvent être utilisées 
indépendamment des mesures punitives.

Conformément à ces dispositions du règlement 
 2019/1020, les modifications suivantes ont été proposées 
au niveau des pouvoirs d’exécution:

— Pouvoir d’imposer des mesures correctives par 
injonction. Les mesures correctives imposées peuvent 
comprendre, entre autres: la mise en conformité des 
produits, l’arrêt de la mise sur le marché ou en service 
des produits, le retrait des produits, le rappel des produits 
suivi d’un avertissement au public sur le risque encouru, 
la destruction ou le fait de rendre les produits inutilisables. 
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het betrokken risico, vernietiging of onbruikbaar maken 
van producten. Voor producten aangeboden in online 
handel zijn ook specifieke bevelen mogelijk.

— Daarnaast is er de mogelijkheid toegevoegd van 
een verbod of beperking op niet-conforme producten, 
omdat dit instrument noodzakelijk is uit hoofde van de 
Verordening 2019/1020 en specifieke productwetgevingen.

— Een bevel tot corrigerende maatregelen wordt 
opgelegd al dan niet op straffe van een dwangsom. Het 
opleggen van een dwangsom wordt gebruikt in de situatie 
dat corrigerende maatregelen niet (voldoende) worden 
uitgevoerd. Daardoor kan de markttoezichtautoriteit 
meer druk uitoefenen om de marktdeelnemer te laten 
overgaan tot corrigerende maatregelen. Inbeslagname 
en verzegeling zijn tevens steeds mogelijk.

Draagbaarheid van bewijs: conform de Verordening 
 2019/1020 wordt in de WPN voorzien dat inspecteurs 
gebruik kunnen maken van (en dus kunnen vaststellen 
en verbaliseren aan de hand van) het bewijsmateriaal 
aangeleverd door andere markttoezichtautoriteit (in 
een andere lidstaat of in ons land) of door Europese 
testfaciliteiten. Ook informatie verkregen als gevolg van 
gezamenlijke activiteiten met organisaties die markt-
deelnemers of eindgebruikers vertegenwoordigen, mag 
gebruikt worden als onderdeel van onderzoeken.

Presumptie van niet-conformiteit: over het algemeen 
geldt binnen de geharmoniseerde productwetgevingen het 
principe van presumptie van conformiteit, onder voorwaar-
den. Indien de marktdeelnemer aan deze voorwaarden 
voldoet, wordt zijn product conform geacht. Artikel 9 van 
de kaderrichtlijn Ecodesign (Richtlijn 2009/125/EG) ver-
meldt bijvoorbeeld dat de lidstaten ervan kunnen uitgaan 
dat producten conform zijn, wanneer voor deze producten 
geharmoniseerde normen zijn toegepast of waanneer 
het EU Ecolabel aan deze producten is toegekend.

Presumptie van conformiteit is weerlegbaar: het neemt 
de mogelijkheid niet weg dat marktoezichtautoriteiten 
controle op deze producten verrichten. De autoritei-
ten dragen erbij het bewijslast om een niet-conformi-
teit te bewijzen. De bepaling van artikel 11(9) van de 
Verordening 2019/1020 brengt hierin een omkering: 
in contrast met de gebruikelijke presumptie van con-
formiteit gehanteerd in harmonisatiewetgeving van de 
Unie, mogen autoriteiten ervan uitgaan dat het product 
niet conform is, maar enkel wanneer producten in een 
andere lidstaat niet conform zijn gevonden.

Des commandes spécifiques sont également possibles 
pour les produits proposés dans le commerce en ligne.

— En outre, la possibilité d’interdire ou de restreindre 
les produits non conformes a été ajoutée, car cet 
instrument s’avère nécessaire en vertu du règle-
ment 2019/1020 et de la législation spécifique aux 
produits.

— Une injonction de prendre des mesures correctives 
est imposée, que ce soit ou non sous peine d’astreinte. 
L’imposition d’une astreinte est utilisée dans la situation 
où les mesures correctives ne sont pas (suffisamment) 
mises en œuvre. Cela permet à l’autorité de surveillance 
du marché d’exercer une pression plus forte afin de 
permettre à l’opérateur économique de procéder aux 
actions correctives. La saisie et la mise sous scellés 
sont également toujours possibles.

Portabilité des preuves: conformément au Règlement 
 2019/2010, il est prévu dans la LNP que les inspecteurs 
peuvent utiliser (et donc constater et verbaliser sur 
la base du) le matériel de preuve fourni par d’autres 
autorités de surveillance du marché (dans un autre État 
membre ou dans notre pays) ou par des installations 
d’essai européennes. Les informations obtenues à la 
suite d’activités conjointes avec des organisations repré-
sentant les opérateurs économiques ou les utilisateurs 
finaux peuvent également être utilisées dans le cadre 
d’enquêtes.

Présomption de non-conformité: en général, le prin-
cipe de présomption de conformité, s’applique dans le 
cadre de la législation harmonisée sur les produits sous 
réserve de certaines conditions Si l’opérateur économique 
remplit ces conditions, son produit est considéré comme 
conforme. Par exemple, l’article 9 de la directive-cadre 
sur l’écoconception (directive 2009/125/CE) stipule que 
les États membres peuvent considérer que les produits 
sont conformes si des normes harmonisées leur ont été 
appliquées ou s’ils ont reçu le label écologique de l’UE.

La présomption de conformité est réfragable: elle ne 
supprime pas la possibilité pour les autorités de sur-
veillance du marché d’effectuer des contrôles sur ces 
produits. La charge de la preuve de la non-conformité 
incombe aux autorités. La disposition de l’article 11 
(9) du règlement 2019/2010 renverse cette situation: 
contrairement à la présomption habituelle de conformité 
utilisée dans la législation d’harmonisation de l’Union, 
les autorités peuvent supposer que le produit n’est pas 
conforme, mais uniquement quand les produits ont été 
jugés non conformes dans un autre État membre.
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De nieuwe bepaling plaatst geharmoniseerde pro-
ducten waarvoor in een andere lidstaat een besluit is 
genomen over een niet conformiteit ervan, automatisch 
in de categorie “niet-conform” in elke andere lidstaat, en 
ook in België. Op deze manier hoeven de met de controle 
belaste ambtenaren die deze producten op het Belgisch 
grondgebied vinden, de evaluatie van het product niet 
opnieuw te maken en kunnen ze onmiddellijk overgaan 
tot handhavingsmaatregelen.

Onderzoek en handhaving op verzoek van een andere 
EU lidstaat: wanneer een inbreuk buiten het Belgische 
rechtsgebied plaats vindt, en er wordt een verzoek om 
grensoverschrijdende bijstand aan de inspectiedienst 
ingesteld vanwege markttoezichtautoriteiten van an-
dere lidstaten, is het verplicht om er gevolg aan te geven 
(de verplichting in de Verordening geldt rechtstreeks en 
behoeft geen omzetting). De aanpassing in de wet betreft 
het opheffen van een mogelijke formele belemmering: 
om de toezichts- en handhavingsbevoegdheden bepaald 
in de wet, in deze omstandigheden te mogen gebruiken.

Permanente maatregelen voor ernstige risico’s: de 
WPN verleent in artikel 5, §§ 3 en 4 de machtiging aan 
de ministers bevoegd voor Volksgezondheid of Leefmilieu 
om maatregelen te nemen die beletten dat producten 
die een ernstig en dringend gevaar vormen nog op de 
markt worden gebracht of blijven, door middel van een 
ministerieel besluit. In het licht van de bepalingen van 
de Verordening 2019/1020 wordt de aanpassing aange-
bracht die toelaat om deze voorlopige maatregelen om 
te zetten naar definitieve maatregelen door middel van 
een koninklijk besluit. De Verordening 2019/1020 vraagt 
duidelijk om de mogelijkheid van permanente maatre-
gelen, voor producten die een ernstig risico vormen. De 
mogelijkheid van een definitief marktverbod voor gevaar-
lijke producten is eveneens mogelijk in het Economisch 
recht (artikel IX.5 § 1, lid 2 WER).

Het instrument van waarschuwing wordt opgehe-
ven als obstakel in uitvoering van de artikel 16 van de 
Verordening 2019/1020. Een waarschuwing is in feite, 
in zijn functie van uitnodiging tot een corrigerende ac-
tie, geen obligatoire rechtshandeling zoals bedoeld in 
de Verordening. Dit instrument wordt vervangen door 
twee instrumenten die opeenvolgend worden toege-
past: het verslag van vaststelling (voor beschrijving 
van feiten), en een bevel tot corrigerende maatregelen. 
Opeenvolgende toepassing van instrumenten die de 
waarschuwing vervangen (verslag van vaststelling 
gevolgd door een bevel tot corrigerende maatregelen), 
laat toe om procedurele rechten van marktdeelnemers 
(artikel 18 Verordening 2019/1020) tussen deze twee 
stappen te respecteren.

La nouvelle disposition place automatiquement les 
produits harmonisés pour lesquels une décision de non-
conformité a été prise dans un autre État membre dans 
la catégorie “non conforme” dans tous les autres États 
membres, y compris la Belgique. De cette façon, les 
agents chargés des contrôles qui trouvent ces produits 
sur le territoire belge ne doivent pas refaire l’évalua-
tion du produit et peuvent immédiatement prendre des 
mesures exécutoires.

Enquête et exécution à la demande d’un autre État 
membre de l’UE: lorsqu’une infraction est perpétrée en 
dehors de la juridiction belge et qu’une demande d’assis-
tance transfrontalière à l’inspection est présentée par 
les autorités de surveillance du marché d’autres États 
membres, il y a obligation de s’y conformer (l’obligation 
prévue par Le règlement s’applique directement et ne 
nécessite pas de transposition). La modification de la 
loi concerne l’élimination d’un éventuel obstacle formel: 
pouvoir utiliser les pouvoirs de surveillance et d’exécution 
prévus par la loi dans ces circonstances.

Mesures permanentes relatives aux risques graves: 
l’article 5, §§ 3 et 4 de la LNP habilite les ministres 
chargés de la Santé publique ou de l’Environnement 
à prendre des mesures par le biais d’un arrêté minis-
tériel pour empêcher que des produits présentant un 
risque grave et urgent soient ou restent sur le marché. 
À la lumière des dispositions du règlement 2019/1020, 
la modification est apportée qui permet la conversion 
ces mesures provisoires en mesures définitives, par le 
biais d’un arrêté royal. Le règlement 2019/1020 prévoit 
clairement la possibilité de mesures permanentes pour 
les produits présentant un risque grave. La possibilité 
d’une interdiction de mise sur le marché définitive pour 
les produits dangereux est également possible dans le 
droit économique (article IX.5, § 1er, alinéa 2 CDE).

L’instrument d’avertissement est supprimé en tant 
qu’obstacle à la mise en œuvre de l’article 16 du règle-
ment 2019/1020. En effet, l’avertissement, dans sa 
fonction d’invitation à une action corrective, ne constitue 
pas un acte juridique obligatoire au sens du règlement. 
Cet instrument est remplacé par deux instruments appli-
qués successivement: le rapport de constatation (pour 
la description des faits), et une injonction de mesures 
correctives. L’application successive des instruments 
remplaçant l’avertissement (rapport de constatation 
suivi d’une injonction de mesures correctives) permet 
le respect des droits procéduraux des opérateurs éco-
nomiques (article 18 du règlement 2019/1020) entre ces 
deux étapes.
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Sancties: De Verordening 2019/1020 wordt toegevoegd 
aan Bijlage I van de WPN, omwille van de noodzaak 
om sancties op de niet-naleving van bepalingen van 
de Verordeningen die verplichtingen opleggen aan de 
marktoperatoren (artikelen 4, 5 en 7), als zware inbreuk.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de grondwettelijke bevoegdheids-
grond en behoeft geen bijzondere bespreking.

Art 2

Met dit artikel worden in de eerste plaats de definities 
van artikel 2, 10°, 11°, 12° en 15°, van de wet van 21 de-
cember 1998 vervangen overeenkomstig de Richtlijn 
(EU) 2018/852 van het Europees Parlement en de Raad 
van 30 mei 2018 tot wijziging van Richtlijn 94/62/EG 
betreffende verpakking en verpakkingsafval.

De definitie voor op de markt brengen in online handel 
wordt uitgebreid om te preciseren welk moment geldt 
voor op de markt brengen in online handel.

De Verordening 2019/1020 vermeldt de definitie van 
verkoop op afstand in haar artikel 6 en deze definitie is 
rechtstreeks van toepassing. Echter, om het voor con-
troleambtenaren mogelijk te maken in geval van illegale 
productaanbiedingen bij verkoop op afstand sanctione-
rend op te treden, en dit zowel voor geharmoniseerde als 
niet geharmoniseerde producten, dient de definitie van 
“online of via andere vormen van verkoop op afstand” 
in de WPN geïntegreerd worden, als precisering bij de 
definitie “op de markt brengen”.

De Verordening (EU) 2019/1020 wordt ook in de 
definities van de WPN opgenomen onder de nieuwe 
bepaling 23°.

Definitie van fulfilmentdienstverlener is toegevoegd 
onder nieuwe bepaling 24°. Deze definitie verwijst ener-
zijds naar de Verordening 2019/1020 voor de definitie 
van diensten die deze marktdeelnemers uitvoeren, en 
anderzijds naar producten die onder deze wet vallen.

Ten slotte is er een aanpassing van de definitie van 
“product” om deze term overeen te laten komen met de 
wetenschappelijke realiteit.

Sanctions: Le règlement 2019/1020 a été ajouté à 
l’Annexe I de la LNP, en raison de la nécessité d’imposer 
des sanctions en cas de non-respect des dispositions 
du règlement qui imposent des obligations aux opé-
rateurs économiques (articles 4, 5 et 7), comme une 
infraction grave.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article définit la base constitutionnelle de com-
pétence et n’appelle pas de commentaire particulier.

Art 2

Avec cet article, les définitions des articles 2, 10 °, 11 °, 
12 ° et 15°, de la loi du 21 décembre 1998 sont rem-
placées conformément à la directive (UE) 2018/852 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018 modi-
fiant la directive 94/62/CE relative aux emballages et 
aux déchets d’emballages.

La définition de “vente en ligne ou par d’autres 
moyens de vente à distance” devrait être intégrée 
dans la LNP comme une clarification de la définition 
de “commercialisation”.

Le règlement 2019/1020 donne la définition de la 
vente à distance dans son article 6 et cette définition est 
directement applicable. Toutefois, afin de permettre aux 
agents de contrôle de sanctionner les offres illégales 
de produits dans le cadre de la vente à distance, tant 
pour les produits harmonisés que pour les produits 
non harmonisés, la définition de “vente en ligne ou par 
d’autres moyens de vente à distance” devrait être intégrée 
dans la LNP comme une clarification de la définition de 
“commercialisation”.

Le règlement (UE) 2019/2010 est également repris 
dans les définitions de la LNP, sous le nouveau 23°.

La définition du prestataire de services d’exécution a 
été ajoutée sous le nouveau 24°. Cette définition renvoie, 
d’une part, au règlement 2019/1020 pour la définition 
des services réalisés par ces opérateurs économiques 
et, d’autre part, aux produits visés par la présente loi.

Enfin, il y a une modification de la définition de la 
notion “produit”, destinée à refléter la réalité scientifique.
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Art. 3

Dit artikel voert een bijkomende wettelijke grondslag in 
artikel 5 van de WPN voor de Koning om de duurzaam-
heid, de onderhoudsvriendelijkheid, de ontmantelbaar-
heid, de herbruikbaarheid, de recycleerbaarheid of de 
gerecycleerde inhoud van een product bij het op de 
markt brengen ervan te reglementeren en de wijze te 
bepalen waarop bewezen of te kennen moet worden 
gegeven dat aan deze regels voldaan wordt.

De mogelijke maatregelen worden in Ministerraad 
overlegd.

De Commissie heeft recent een voorstel geformuleerd 
voor een Ecodesign-verordening “establishing a frame-
work for setting ecodesign requirements for sustainable 
products”. In dit voorstel worden de woorden gebruikt 
zoals “sustainable”, “reusability”, “possibility of mainte-
nance” zonder definities. Dus is het belangrijk dat deze 
begrippen beschreven worden.

— Onderhoudsvriendelijkheid: de mate waarin on-
derhoudswerken nodig zijn om een product in goede 
staat te houden en het gemak waarmee de nodige 
onderhoudswerken aan een product kunnen gebeuren.

De levensduur van een product kan afhangen van 
de mate waarin het goed onderhouden wordt; denk b.v. 
aan geregeld reinigen van het toestel, smeren van de 
onderdelen, tijdig vervangen van filters, ontkalken enz.; 
het gemak waarmee een toestel kan worden onderhou-
den, bepaalt de mate van onderhoudsvriendelijkheid;

— Ontmantelbaarheid: het gemak waarmee een 
toestel uit elkaar kan worden gehaald in verschillende 
onderdelen.

Een hoge ontmantelbaarheid kan bijdragen tot een 
langere levensduur van het toestel doordat defecte 
onderdelen gemakkelijk kunnen worden vervangen; 
of het kan ertoe leiden dat een toestel dat einde leven 
is gemakkelijk uit elkaar kan worden gehaald zodat de 
onderdelen ervan nog kunnen worden hergebruikt of 
gerecycleerd;

— Herbruikbaarheid: het aantal keren dat een product 
kan worden hergebruikt voor dezelfde functie;

— Duurzaamheid: de mate waarin een product kan 
worden geproduceerd of gebruikt zonder noemens-
waardige negatieve milieu-impact of negatieve sociale 
impact te veroorzaken.

Verder wordt in het licht van bepalingen van de 
Verordening 2019/1020 een § 6 toegevoegd. De WPN 

Art. 3

Cet article prévoit une base légale supplémentaire 
pour le Roi, dans l’article 5 de la LNP, de réglementer 
la durabilité, la facilité d’entretien, la démontabilité, la 
réutilisabilité, la recyclabilité ou le contenu recyclé d’un 
produit lors de sa mise sur le marché, et de détermi-
ner de quelle façon le respect de ces règles doit être 
démontré ou indiqué.

Les éventuelles mesures seront délibérées au Conseil 
de ministres.

La Commission a récemment formulé une propo-
sition de règlement sur l’écoconception “establishing 
a framework for setting ecodesign requirements for 
sustainable products”. Dans cette proposition, des 
mots tels que “durable”, “réutilisabilité”, “possibilité du 
maintenance” sont utilisés sans définition. Il est donc 
important que ces concepts soient décrits.

— Facilité d’entretien: mesure dans laquelle des 
travaux d’entretien sont nécessaires pour maintenir un 
produit en bon état et facilité d’exécution des travaux 
d’entretien nécessaires.

La durée de vie d’un produit peut dépendre de la 
mesure dans laquelle celui-ci est bien entretenu; il faut 
par exemple régulièrement nettoyer un appareil, lubrifier 
des éléments, remplacer à temps des filtres, détartrer, 
etc.; la facilité de réalisation de l’entretien d’un appareil 
détermine le degré de facilité d’entretien;

— Démontabilité: facilité de désassembler les diffé-
rents pièces d’un appareil.

Un degré élevé de démontabilité peut contribuer à 
allonger la durée de vie de l’appareil dans la mesure où 
les pièces défectueuses peuvent être changées facile-
ment, ou favoriser le désassemblage de l’appareil en 
fin de vie pour permettre la réutilisation ou le recyclage 
de ses pièces;

— Réutilisabilité: le nombre de fois qu’un produit peut 
être réutilisé pour la même fonction;

— Durabilité: la mesure dans laquelle un produit peut 
être fabriqué ou utilisé sans causer un impact environ-
nemental ou social négatif notable.

À la lumière des dispositions du règlement 2019/1020, 
un § 6 est rajouté. Dans son article 5, §§ 3 et 4, la loi 
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verleent momenteel in artikel 5, §§ 3 en 4 de machtiging 
aan de ministers bevoegd voor Volksgezondheid of 
Leefmilieu om maatregelen te nemen die beletten dat 
producten die een ernstig en dringend gevaar vormen 
op de markt worden gebracht of blijven, door middel 
van een ministerieel besluit.

De Verordening 2019/1020 vraagt duidelijk om de 
mogelijkheid van permanente maatregelen voor produc-
ten die een ernstig risico vormen. De mogelijkheid van 
een definitief marktverbod voor gevaarlijke producten 
is eveneens mogelijk in het Economisch recht (artikel 
IX.5 § 1, lid 2 WER).

Art. 4

Dit artikel beoogt enkele louter tekstuele aanpas-
singen in artikel 8bis van de WPN. Zo wordt enkel de 
wettelijke basis preciezer omschreven voor het feit dat 
er een reductieplan is voor biociden én een reductie-
plan voor gewasbeschermingsmiddelen, die beiden, 
zoals voorheen al was bepaald, door de Koning worden 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad. De term 
“programma” is ook vervangen door de term “plan”. De 
notie “dier” wordt ook ingevoegd in het plan, zodat ook 
dieren worden beschermd tegen de risico’s; dit evenwel 
zonder afbreuk te doen aan de gewestelijke bevoegdheid 
inzake dierenwelzijn.

Art. 5

Dit artikel beoogt een noodzakelijke aanpassing van 
artikel 14decies van de WPN, in het licht van de uitvoe-
ring van Verordening 2019/1020.

Artikel 14decies dat een “Vrijwaringsclausule” in het 
kader van de Ecodesign-richtlijn (Richtlijn 2009/125/EG) 
bevat, verplicht de minister op te treden bij inbreuken 
op deze richtlijn. Dit vormt een conflict met artikel 5, 
§§ 3 en 4 van de WPN, die de bevoegde ministers in 
staat stelt om zulke maatregelen enkel bij “ernstig en 
dringend gevaar” te nemen.

Met deze nieuwe wetsaanpassing kunnen inspecteurs 
voortaan zelf de nodige maatregelen nemen, met gebruik 
van de nieuwe mogelijkheden voorzien in artikel 16, § 1, 
tweede lid en §§ 2 en 3.

Er is ook geen publicatie in het Belgisch Staatsblad 
meer nodig. Deze regel geldt enkel voor ministeriele 
besluiten. Daarom dat § 4 wordt opgeheven.

habilite les ministres chargés de la Santé publique ou 
de l’Environnement à prendre des mesures par le biais 
d’un arrêté ministériel pour empêcher que des produits 
présentant un risque grave et urgent soient mis ou restent 
sur le marché.

Le règlement 2019/1020 prévoit clairement la possibilité 
de mesures permanentes pour les produits présentant 
un risque grave. La possibilité d’une interdiction de 
commercialisation définitive pour les produits dangereux 
est également possible dans le droit économique (article 
IX.5, § 1er, alinéa 2 CDE).

Art. 4

Le présent article ne vise que des adaptations tex-
tuelles dans l’article 8bis de la LNP. Ainsi, la base légale 
est précisée dans ce sens qu’il y a un plan de réduc-
tion des produits biocides et un plan de réduction des 
produits phytopharmaceutiques, qui, tous les deux, 
sont fixés par le Roi et qui, comme c’était déjà le cas 
avant, doivent être délibéré en Conseil des ministres. La 
notion “programme” est remplacée par la notion “plan”. 
La notion “animal” est également insérée dans le plan, 
de sorte que les animaux sont également protégés des 
risques; ceci toutefois sans préjudice aux compétences 
régionales en matière de bien-être animal.

Art. 5

Le présent article vise une adaptation nécessaire de 
l’article 14decies de la LNP, à la lumière de la bonne 
mise en œuvre du règlement 2019/1020.

L’article 14decies qui contient une “Clause de sauve-
garde” dans le cadre de la directive sur l’ écoconception 
(directive 2009/125/CE ), oblige le ministre à intervenir 
en cas d’infractions à cette directive. Cela entraîne un 
conflit avec les articles 5, §§ 3 et 4 de la LNP qui per-
mettent aux ministres compétents de prendre de telles 
mesures uniquement en cas de “danger grave et urgent”.

Avec cette modification de la loi, les inspecteurs 
peuvent eux-mêmes prendre les mesures nécessaires, 
en utilisant les possibilités prévues à l’article 16, § 1er, 
alinéa 2, et §§ 2 et 3.

Une publication au Moniteur belge n’est plus néces-
saire. Cette règle ne s’applique qu’aux décisions minis-
térielles. Par conséquent, le § 4 est abrogé.
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Art. 6

Dit artikel wijzigt en vult artikel 15, § 2, van de WPN 
verder aan op vlak van de inspectiebevoegdheden.

De bepaling onder 3° in artikel 15, § 2, van de WPN 
wordt in die zin aangevuld dat de inspectie documenten 
in een voor hen begrijpelijke taal moeten kunnen op-
vragen, om te vermijden dat de inspectie bijvoorbeeld 
documenten in het Pools krijgt.

Momenteel is volgens de WPN de opdracht van in-
spectie: “toezien op de naleving van de regelgeving” en 
betreft dit geen echt opsporingswerk, zoals verhoren. 
De mogelijkheid om verhoor af te nemen, dient dan ook 
voorzien te worden (zie de nieuwe bepaling onder 3°), 
om bijvoorbeeld gehoor te kunnen geven aan de vraag 
van het parket om bijkomende informatie te verzamelen 
d.m.v. een verhoor, zoals in verschillende dossiers reeds 
gebeurd is. In deze gevallen werd beroep gedaan op 
gerechtelijke politie, die echter niet over nodige techni-
sche expertise beschikken. In deze gevallen wordt aan 
de controleambtenaren gevraagd om bij het verhoor 
aanwezig te zijn. Daarbij mogen controleambtenaren 
niet actief bijdragen aan het verhoor, wat de effectiviteit 
van het verhoor sterk hypothekeert.

Het verhoor kan afgenomen bij een betrokkene, de 
zaakvoerder of andere leidinggevenden van een bedrijf, 
alsook bij andere personen, die niet of in mindere mate 
betrokken zijn, zoals werknemers, verkopers, aankopers 
of andere handelaars. Bij uitvoeren van het verhoor 
worden de vereisten en waarborgen voorzien in arti-
kel 47bis van het Wetboek van Strafvordering gevolgd, 
ten einde bepaalde rechten van personen die worden 
verhoord te respecteren en met het oog op de correcte 
strafrechtelijke afhandeling van een inbreuk (wanneer 
een proces-verbaal is opgesteld of zal opgesteld worden).

In de uitoefening van hun opdracht gebruiken controle-
ambtenaren voor hun vaststellingen het bewijsmateriaal 
verkregen in eigen onderzoek of verkregen door een 
extern laboratorium dat in hun opdracht handelt.

Hoewel de WPN geen expliciete verbod inhoudt op 
gebruik van het bewijs of informatie uit andere bronnen, 
wordt er voor gekozen om specifieke bepalingen in de 
WPN te voorzien, om formele belemmeringen te voor-
komen in uitwisseling van informatie, in het kader van 
onderzoek naar conformiteit van producten. Op deze 
manier kunnen vaststellingen gemaakt worden zonder 
dat de geldigheid van deze vaststellingen om formele 
reden in twijfel kan worden gebracht.

Art. 6

Le présent article modifie et complète l’article 15, 
§ 2, de la LNP en ce qui concerne les compétences de 
l’inspection.

Le 3° dans l’article 15, § 2, de la LNP est complété 
en ce sens que l’inspection doit pouvoir demander les 
dossiers techniques dans une langue compréhensible 
pour l’inspection, par exemple, pour éviter que l’inspec-
tion ne reçoive des documents en polonais.

Actuellement, selon la loi, notre tâche consiste à “faire 
appliquer la réglementation” et n’implique pas de véritable 
travail d’enquête, comme des auditions. La possibilité 
de procéder à des auditions devrait être prévue (voir la 
nouvelle disposition 3°), afin par exemple de répondre 
à la demande du parquet de recueillir des informations 
supplémentaires, au moyen d’ un interrogatoire, comme 
cela s’est déjà produit dans plusieurs cas. Dans ces 
cas, il a été fait appel à la police judiciaire, mais celle-
ci ne dispose pas de l’expertise technique nécessaire. 
Dans ces cas, il est demandé aux agents de contrôle 
d’assister à l’audition. En outre, les agents de contrôle ne 
sont pas autorisés à contribuer activement à l’audition, 
ce qui hypothèque lourdement l’efficacité de l’audition.

L’audition peut être menée avec une personne concer-
née, le dirigeant ou d’autres dirigeants d’une société, ainsi 
qu’avec d’autres personnes qui ne sont pas ou dans une 
moindre mesure impliquées, telles que des employés, 
des vendeurs, des acheteurs ou d’autres commerçants. 
Lors de la conduite de l’audition, les exigences et les 
garanties prévues à l’article 47bis du Code d’instruction 
pénale sont respectées, afin de respecter certains droits 
des personnes interrogées et d’assurer Le règlement 
pénal correct d’une infraction (lorsqu’un procès-verbal 
a été établi ou sera établi).

Dans l’exercice de leurs fonctions, les agents de 
contrôle utilisent, dans le cadre de leurs constatations, 
les preuves obtenues au cours de leurs propres enquêtes 
ou obtenues par un laboratoire externe agissant pour 
leur compte.

Bien que la LNP n’interdise pas explicitement l’utili-
sation de preuves ou d’informations provenant d’autres 
sources, elle choisit de prévoir des dispositions spéci-
fiques dans la loi afin d’éviter les obstacles formels à 
l’échange d’informations, dans le contexte des tests 
de conformité des produits. De cette manière, des 
constatations peuvent être faites sans que la validité 
de ces constatations soit remise en cause pour des 
raisons formelles.
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De nieuwe bepalingen in dit verband betreffen meer 
bepaald:

— informatie verkregen als gevolg van gezamenlijke 
activiteiten met organisaties die marktdeelnemers of 
eindgebruikers vertegenwoordigen;

— het bewijsmateriaal aangeleverd door andere 
markttoezichtautoriteit (in een andere lidstaat of in ons 
land) of door Europese testfaciliteiten, zoals bepaald in 
artikel 21 van de Verordening 2019/1020.

Inspectie krijgt ook de bevoegdheid om verpakkingen 
te openen of onder hun toezicht te laten openen met het 
oog op het onderzoek van de verpakte producten, en 
zij kunnen in de uitoefening van hun opdracht voortaan 
ook de hulp van de politiemacht inroepen. Voor het 
openen van sloten wanneer er een ernstig vermoeden 
is van illegale producten en er toegang wordt geweigerd 
is een PV van verzet immers in dergelijk geval niet echt 
bruikbaar, aangezien de producten kunnen verwijderd 
worden door de overtreder.

Tot slot wordt er een nieuwe § 2bis ingevoegd aan-
gaande het zogenaamde “mystery shopping”.

De bevoegdheid voor “mystery shopping” is een 
essentiële bevoegdheid die vereist is vanuit Europa 
en noodzakelijk is voor het uitvoeren van inspecties op 
e-commerce en bij controle op de klassieke handel, 
bijvoorbeeld wanneer:

• een controle (test) van een online aangeboden 
product nodig is (“productmonster kopen”);

• men wil controleren of de handelaar informatie over 
het product (bijv. in een precontractuele fase) meedeelt 
conform de vereisten van de wet en zijn uitvoeringsbe-
sluiten (“de verkoper benaderen door zich voor te doen 
als klanten”, “producten als testaankopen kopen”).

Bij de formulering van het artikel werd rekening gehou-
den met beperkingen en waarborgen, naar het voorbeeld 
van een gelijkaardige bevoegdheid in het Economisch 
recht (artikel XV.3, 9° WER).

De bevoegdheid mag niet worden gebruikt om een 
onwettige handeling uit te lokken. Het is een provocatie 
wanneer betrokken personen aanvankelijk misschien 
niet van plan waren de wet te overtreden, maar dat wel 
doen nadat hen dat gevraagd wordt, bijvoorbeeld met 
een verzoek om een product te leveren dat niet op de 
markt toegelaten is.

Les nouvelles dispositions dans ce cadre concernent 
notamment:

— les informations obtenues à partir d’activités 
conjointes avec des organisations représentant les 
opérateurs économiques ou les utilisateurs finaux;

— les preuves fournies par une autre autorité de sur-
veillance du marché (dans un autre État membre ou dans 
notre pays) ou par des installations d’essai européennes, 
comme le stipule l’article 21 du règlement 2019/1020.

L’inspection reçoit également la compétence d’ouvrir 
les emballages ou les faire ouvrir sous leur supervision 
afin d’examiner les produits emballés, et ils peuvent 
demander l’assistance des forces de police dans l’exer-
cice de leurs fonctions. Pour ouvrir les serrures lorsqu’il 
y a une sérieuse suspicion de produits illégaux et que 
l’accès est refusé, un PV d’opposition n’est pas vraiment 
utile dans ce cas, car les produits peuvent être retirés 
par le contrevenant.

Enfin, un nouveau § 2bis est inséré concernant le 
“mystery shopping”.

Le pouvoir de “mystery shopping” est un pouvoir 
essentiel exigé par l’Europe et nécessaire pour effectuer 
des inspections au niveau du commerce en ligne et 
contrôler le commerce traditionnel, par exemple, lorsque:

• un contrôle (test) d’un produit proposé en ligne est 
nécessaire (“acheter un échantillon de produit”);

• on veut vérifier si le professionnel communique des 
informations sur le produit (par exemple, à un stade 
précontractuel) conformément aux exigences de la loi 
et de ses arrêtés d’exécution (“approcher le vendeur 
en se présentant comme des clients”, “procéder à des 
achats-tests”).

Lors de la formulation de l’article, il a été tenu compte 
des limitations et des garanties, à l’instar d’une compé-
tence similaire en droit économique (article XV.3, 9 °CDE).

Ce pouvoir ne peut pas être utilisé pour provoquer 
un acte illégal. Il s’agit d’une provocation lorsque les 
personnes concernées n’avaient peut-être pas l’intention 
d’enfreindre la loi au départ, mais le font après y avoir 
été invitées, par exemple en leur demandant de fournir 
un produit qui n’est pas autorisé sur le marché.
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Om de inspecteurs/controleurs te beschermen wanneer 
ze deze specifieke bevoegdheid gebruiken in functie van 
hun opdracht, werd tevens voorzien dat zij vrijgesteld 
zijn van “noodzakelijk strafbare feiten”. Inspecteurs kun-
nen anders vervolgd worden voor het aanmatigen van 
naam of voor de valsheid in geschriften of informatica 
die hieruit voortvloeit, bij bijvoorbeeld verstrekken van 
fictieve gegevens voor documenten (zoals bestelbon-
nen of facturen) of bij ondertekenen van documenten 
onder fictieve naam.

Er wordt volledige transparantie vereist bij aanwen-
den van de bevoegdheid: alle omstandigheden van 
gebruik van een fictieve identiteit worden vermeld in het 
proces-verbaal van monstername en proces-verbaal van 
overtreding. Op deze manier kan het volledige verloop 
van de mystery shopping gereconstrueerd worden en 
kan de handelswijze van de ambtenaar achteraf een 
rechterlijke toetsing ondergaan.

Art. 7

Dit artikel houdt een eenvoudige correctie in van 
de bewoording van de bevoegde dienst binnen de 
FOD Economie en van de nieuwe toepasselijke wet-
geving (Wetboek van Economisch Recht i.p.v. Wet 
van 6 april 2010).

Art. 8

Het huidige artikel 15quinquies voorziet in controlebe-
voegdheden van politieagenten van het wegverkeer in 
het kader van de Verordening (EU) nr. 1222/2009 inzake 
het bandenlabel. Deze verordening werd ingetrokken en 
vervangen door de nieuwe verordening, Verordening 
(EU) nr. 2020/740 inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en andere para-
meters, tot wijziging van Verordening (EU) 2017/1369 en 
tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1222/2009.

Artikel 15quiquies WPN wordt bijgevolg vervangen 
door een nieuwe tekst die bijkomende controlebevoegd-
heden toekent aan de ambtenaren belast met controle op 
motorvoertuigen en hun onderdelen, om gevolg te geven 
aan artikel 11 (3) van de Verordening (EU) 2020/740. Dit 
artikel betreft een specifieke vorm van controle (controle 
op de nauwkeurigheid van het bandenlabel), die uitge-
voerd kan worden door deze instanties. Politieagenten 
van het wegverkeer hebben geen toezichtsfunctie meer 
op basis van de nieuwe Verordening (EG) 2020/740; 
deze bepaling wordt geschrapt.

Afin de protéger les inspecteurs/contrôleurs lorsqu’ils 
utilisent ce pouvoir spécifique en fonction de leur mis-
sion, il est également prévu qu’ils soient immunisés 
pour les infractions pénales strictement nécessaires. 
Les inspecteurs peuvent, par ailleurs, être poursuivis 
pour usurpation d’identité ou des faux en écritures ou en 
informatique, par exemple s’ils fournissent des données 
fictives pour des documents (tels que des bons de com-
mande ou des factures) ou s’ils signent des documents 
sous des noms fictifs.

Une transparence totale est requise lors de l’utilisation 
du pouvoir: toutes les circonstances de l’utilisation d’une 
identité fictive sont indiquées dans le procès-verbal 
d’échantillonnage et le procès-verbal d’infraction. Cela 
permet de reconstituer l’intégralité du déroulement du 
mystery shopping et de soumettre ensuite le compor-
tement du fonctionnaire à un contrôle judiciaire.

Art. 7

Le présent article contient une simple correction 
de la formulation du service compétent au sein du 
SPF Économie et de la nouvelle législation appli-
cable (Code de Droit économique au lieu de la loi 
du 6 avril 2010).

Art. 8

L’actuel article 15quinquies prévoit des pouvoirs de 
contrôle des policiers de la circulation routière dans le 
cadre du Le règlement (CE) n° 1222/2009 sur l’étique-
tage des pneumatiques. Ce règlement a été abrogé et 
remplacé par le règlement (UE) 2020/740 sur l’étiquetage 
des pneumatiques en relation avec l’efficacité en carbu-
rant et d’autres paramètres, modifiant le règlement (UE) 
2017/1369 et abrogeant le règlement (CE) no 1222/2009.

L’article 15quinquies de la LNP est par conséquent 
remplacé par un nouveau texte qui accorde des pou-
voirs d’inspection supplémentaires aux agents char-
gés de l’inspection des véhicules à moteur et de leurs 
composants, afin de mettre en œuvre l’article 11 (3) 
du règlement (UE) 2020/740. Cet article concerne une 
forme spécifique de contrôle (vérification de l’exactitude 
de l’étiquette du pneu) qui peut être effectuée par ces 
autorités. Les policiers de la circulation routière n’ont 
plus de fonction de surveillance sur la base du nouveau 
Règlement; cette disposition est supprimée.
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Art. 9

Dit artikel wijzigt artikel 16 van de WPN op vlak van 
de administratieve maatregelen die inspecteurs voortaan 
zullen kunnen nemen in geval van een niet-conformiteit 
van producten.

De handhavingsmaatregelen worden uitgebreid 
 en aangepast, aangezien artikel 14 (4) van de 
Verordening 2019/1020 om een obligatoire bevoegd-
heidsuitoefening vraagt en een breder gamma van 
handhavingsmaatregelen vereist:

— Het artikel 16, § 1, tweede lid, van de WPN wordt 
aangepast: corrigerende maatregelen worden opgelegd 
met een afdwingbaar schriftelijk bevel.

— De eis tot terugname van de markt wordt vervan-
gen door een bevel tot corrigerende maatregelen in 
bredere zin: producten conform maken, stopzetten van 
op de markt brengen of ingebruikneming van produc-
ten, producten van de markt terugnemen, producten 
terugroepen, vernietigen of onbruikbaar maken. Voor 
inbreuken in online handel zijn ook andere bevelen mo-
gelijk, zoals een online productaanbieding in te trekken 
of een waarschuwing te plaatsen online, of de toegang 
tot de online interface te beperken.

— Daarnaast is er de mogelijkheid toegevoegd van 
een verbod of beperking op niet-conforme producten, 
omdat dit instrument noodzakelijk is uit hoofde van de 
Verordening 2019/1020 en specifieke productwetgevingen.

— Een bevel tot corrigerende maatregelen wordt 
opgelegd al dan niet op straffe van een dwangsom. 
Het opleggen van een dwangsom wordt gebruikt in de 
situatie dat corrigerende maatregelen niet (voldoende) 
worden uitgevoerd. Daardoor kan de markttoezichtau-
toriteit meer druk uitoefenen om de marktdeelnemer te 
laten overgaan tot corrigerende maatregelen.

Door deze bevoegdheden op die manier in te schrijven 
in de WPN, beschikt de inspecteur over verschillende tools 
en middelen die nodig zijn voor de Verordening 2019/1020. 
Anderzijds wordt de nodige flexibiliteit voorzien om op te 
treden in functie van verschillende productwetgevingen 
die onder de WPN vallen. Op deze maner kunnen de 
inspecteurs op efficiënte en doeltreffende wijze en over-
eenkomstig het beginsel van evenredigheid handelen 
en kunnen ze passend gevolg geven aan handhavings-
bepalingen in artikelen 16 (markttoezichtsmaatregelen) 
en 19 (producten die een ernstig risico vormen) van de 
Verordening 2019/1020 of handhavingsbepalingen in 
specifieke productwetgevingen die onder de WPN vallen.

Art. 9

Le présent article modifie l’article 16 de la LNP en ce 
qui concerne les mesures administratives que pourront 
désormais prendre les inspecteurs en cas de non-
conformité des produits.

Les mesures exécutoires sont élargies et adaptées, car 
l’ article 14, paragraphe 4, du règlement 2019/1020 re-
quiert l’exercice obligatoire des pouvoirs et prévoit un 
éventail plus large de mesures exécutoires:

— L’article 16, § 1er, alinéa 2 de la LNP est modifié: 
les mesures correctives sont imposées sous la forme 
d’une injonction écrite contraignante.

— L’obligation de retrait du marché est remplacée par 
une injonction de mesures correctives au sens large: 
mettre les produits en conformité, arrêter la commer-
cialisation ou la mise en service des produits, retirer 
les produits du marché, les rappeler, les détruire ou 
les rendre inutilisables. Pour les infractions liées au 
commerce en ligne, d’autres injonctions sont également 
possibles, tels que le retrait d’une offre de produit en 
ligne ou l’affichage d’un avertissement, ou encore la 
restriction de l’accès à l’interface en ligne.

— En outre, la possibilité d’interdire ou de res-
treindre les produits non conformes a été ajoutée, car 
cet instrument s’avère nécessaire en vertu du règle-
ment 2019/1020 et de la législation spécifique aux 
produits.

— Une injonction de prendre des mesures correctives 
est imposée, que ce soit ou non sous peine d’astreinte. 
L’imposition d’une astreinte est utilisée dans la situation 
où les mesures correctives ne sont pas (suffisamment) 
mises en œuvre. Cela permet à l’autorité de surveil-
lance du marché d’exercer une pression plus forte afin 
de permettre à l’opérateur économique de procéder à 
l’action corrective.

En inscrivant les pouvoirs dans la LNP de cette ma-
nière, l’inspecteur dispose de divers outils et ressources 
nécessaires par rapport au règlement 2019/1020. Par 
ailleurs, la flexibilité nécessaire est également prévue 
pour agir en fonction des différentes législations sur 
les produits qui relèvent de la LNP. De cette manière, 
les inspecteurs peuvent agir de manière effective et 
efficace, conformément au principe de proportionnalité, 
et peuvent assurer un suivi approprié des dispositions 
d’exécution des articles 16 (mesures de surveillance du 
marché) et 19 (produits présentant un risque grave) du 
règlement 2019/1020 ou des dispositions d’exécution de 
la législation spécifique aux produits couverte par la LNP.
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Bij het uitoefenen van markttoezicht op producten 
die online te koop worden aangeboden, krijgen markt-
toezichtautoriteiten, te maken met talrijke moeilijkheden, 
onder andere omdat de marktoperator die het product 
op de markt brengt of aanbiedt, zich in een andere 
jurisdictie bevindt of onvindbaar is, waardoor gewone 
handhavingsmaatregelen, zoals bevelen om product in 
conformiteit te brengen, inbeslagname en verzegeling 
zoals bepaald in de artikelen 16, § 1, tweede lid, en 16, 
§ 3, WPN, ondoeltreffend zijn.

Onverminderd mogelijkheden tot opleggen van deze 
maatregelen, moeten de controleambtenaren daarom bij 
inbreuken in online handel specifieke bevelen kunnen 
formuleren, die conform de Verordening 2019/1020 gericht 
zijn aan online handelaars of/en aan dienstverleners 
van informatiemaatschappij die een bepaalde rol in de 
online handel spelen.

De bevoegdheid kan ook aangewend worden bij in-
breuk op een niet-geharmoniseerde productwetgeving.

De bevoegdheid kan in het bijzonder nuttig zijn, wan-
neer de marktoperator, die vanuit het buitenland opereert, 
onvindbaar wil blijven en gevaarlijke of niet-conforme 
producten die risico vormen aan Belgische consumenten 
blijft aanbieden.

De niet-naleving van het bevel tot corrigerende maatre-
gelen is strafbaar (nieuwe bewoording van artikel 17 WPN, 
i.k.v. lichte of zware procedure naar gelang van oor-
spronkelijk inbreuk).

In het nieuwe artikel 16, § 1ter worden de modaliteiten 
voor het opleggen van de dwangsom geconcretiseerd.

De praktische details betreffende de inning, het invor-
deren bij wanbetaling en specifieke verantwoordelijkheden 
worden verder uitgewerkt in een ministerieel besluit.

Uit de ervaring met de toepassing van huidig be-
schikbare handhavingsmaatregelen, is gebleken dat 
bij onwil van de betrokken overtreder de procedure van 
inbeslagname en verzegeling weinig werkbaar is. De 
bewaring van inbeslaggenomen producten brengt veel 
kosten mee (er is geen eindtermijn voor de bewaring en 
het is niet bepaald wat uiteindelijk mag gebeuren met 
inbeslaggenomen producten). De procedure vormt een 
zware logistieke en budgettaire uitdaging: het kan gaan 
over producten van grote afmetingen (machines, instal-
laties) of grote hoeveelheden. Bij verzegeling ter plaatse 
valt het argument van kosten en logistieke moeilijkheden 
weg, toch vereist deze maatregel een regelmatig toezicht 
op de verzegelde producten, wat extra werklast met zich 
meebrengt, ten koste van controles op andere producten.

Lors de la surveillance du marché des produits propo-
sés à la vente en ligne, les autorités de surveillance du 
marché sont confrontées à de nombreuses difficultés, 
notamment parce que l’opérateur économique qui met 
ou propose le produit sur le marché est situé dans une 
autre juridiction ou est introuvable, ce qui rend ineffi-
caces les mesures exécutoires ordinaires, telles que les 
injonctions de mise en conformité du produit, la saisie et 
la mise sous scellés, comme le prévoient les articles 16, 
§ 1er, alinéa 2, et 16, § 3 de la LNP.

Sans préjudice de la possibilité d’imposer ces mesures, 
en cas d’infractions constatées dans le cadre du com-
merce en ligne, les agents de contrôle devraient donc 
pouvoir prendre des injonctions spécifiques adressées, 
conformément au règlement 2019/1020, aux commer-
çants en ligne et/ou aux fournisseurs de services de la 
société de l’information qui jouent un rôle donné dans 
le commerce en ligne.

Ce pouvoir peut également être utilisé en cas d’infrac-
tion à la législation sur les produits non harmonisée.

Ce pouvoir peut être particulièrement utile lorsque 
l’opérateur économique, qui opère depuis l’étranger, veut 
rester introuvable et continue à proposer des produits 
dangereux ou non conformes qui représentent un risque 
pour les consommateurs belges.

Le non-respect de l’injonction de prendre des mesures 
correctives est punissable (nouvelle formulation de 
l’article 17 de la LNP, dans le cadre d’une procédure 
légère ou lourde selon l’infraction initiale).

Dans le nouvel article 16, § 1ter, sont précisés les 
modalités d’application de l’astreinte.

Les détails pratiques concernant la perception, le recou-
vrement en cas de non-paiement et les responsabilités 
spécifiques seront précisés dans un arrêté ministériel.

L’expérience de l’application des mesures d’exécution 
actuellement disponibles, a montré qu’en cas de mau-
vaise volonté du contrevenant concerné, la procédure 
de saisie et de mise sous scellés ne s’avère pas très 
pratique. La conservation des produits saisis est coûteuse 
(il n’y a pas de délai de conservation final et il n’est pas 
précisé ce qu’il peut advenir des produits saisis). La 
procédure pose un lourd défi logistique et budgétaire: 
elle peut concerner des produits de grandes dimensions 
(machines, installations) ou de grandes quantités. En 
cas de mise sous scellés sur place, l’argument du coût 
et des difficultés logistiques ne tient plus, mais cette 
mesure nécessite un contrôle régulier des produits mis 
sous scellés, ce qui entraîne une charge de travail sup-
plémentaire, au détriment du contrôle d’autres produits.
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De inbeslaggenomen of verzegelde producten moeten 
kunnen vernietigd worden, wanneer er geen uitzicht is 
op de regularisatie. Het nieuwe artikel 16, § 1quater 
voert deze mogelijkheid in.

Voor inbeslaggenomen of verzegelde hout en hout-
producten wordt in het nieuwe artikel 16, § 1quinquies 
een afwijkende mogelijkheid voorzien: de mogelijkheid 
om houtproducten te schenken of openbaar te verkopen. 
Voor andere producten die onder de WPN vallen, houdt 
het verkopen of schenken van deze producten bij een 
niet-conformiteit steeds een risico voor het leefmilieu 
of volksgezondheid in. In tegenstelling tot deze produc-
ten, brengt de niet-conformiteit van hout, bij openbaar 
verkoop of schenken ervan (nadat het hout al illegaal 
gekapt is) geen (extra) schade aan openbare belangen. 
Het aanwenden van illegaal gekapt hout op deze manier 
voor een goed doel neemt een concurrentieel voordeel 
voor de overtreder weg en verlaagt logistieke lasten 
(bewaringskosten) bij markttoezichtautoriteiten. Indien 
het hout of de houtproducten geen relevantie hebben 
voor schenking in functie van onderzoeksdoeleinden, 
kan eventueel nagegaan worden of ze in aanmerking 
komen voor schenking in functie van het algemene be-
lang (zoals bijvoorbeeld aanleg of inrichting van sociale 
huisvesting, projecten gericht op armoedebestrijding…).

De bepaling van het nieuwe artikel 16, § 1sexies ten 
slotte plaatst geharmoniseerde producten die in een 
andere lidstaat niet conform zijn gevonden, automatisch 
in de categorie “niet-conform”, zodat de met de controle 
belaste ambtenaren die deze producten op het Belgisch 
grondgebied vinden, de evaluatie van het product niet 
opnieuw hoeven te maken. Het artikel geldt onvermin-
derd de EU-vrijwaringsprocedures (die worden ingezet 
wanneer een lidstaat maatregelen neemt ten opzichte 
van niet-conforme producten of gevaarlijke producten 
op zijn grondgebied).

Bestraffende en corrigerende maatregelen vermeld 
in hoofdstuk VI van de WPN, inclusief het opstellen van 
een proces-verbaal van overtreding, het bevelen van 
corrigerende maatregelen, verzegeling, inbeslagname, 
zijn daarom rechtstreeks mogelijk, tenzij de controle-
ambtenaren eigen onderzoek noodzakelijk achten en 
op basis van dit onderzoek of rekening houdend met 
de eventuele inbreng van een marktdeelnemer tot de 
tegenovergestelde conclusie komen.

Het artikel betekent dus een omkering van uitgangs-
punten: in contrast met de gebruikelijke presumptie van 
conformiteit gehanteerd in harmonisatiewetgeving van 
de Unie, mogen autoriteiten door de bepaling van de 
Verordening 2019/1020 ervan uitgaan (onder daarin be-
schreven omstandigheden) dat het product niet conform is.

Une disposition est ajoutée pour que les produits 
saisis ou mis sous scellés puissent être détruits lorsqu’il 
n’y a aucune perspective de régularisation. Le nouvel 
article 16, § 1quater, introduit cette possibilité.

Pour le bois et les produits du bois saisis ou mis sous 
scellés, l’article 16, § 6, prévoit une dérogation sous la 
forme de la possibilité de donner ou de procéder à une 
vente publique des produits du bois. Pour les autres 
produits couverts par la LNP, la vente ou le don des 
produits en cas de non-conformité comporte toujours 
un risque pour l’environnement ou la santé publique. 
Contrairement à ces produits, la non-conformité du bois, 
lorsqu’il est vendu en vente publique ou donné (après 
que le bois a déjà été récolté illégalement), ne porte pas 
(plus) préjudice aux intérêts publics. En utilisant ainsi 
du bois récolté illégalement pour une bonne cause, on 
supprime un avantage concurrentiel pour le contrevenant 
et on réduit la charge logistique (coûts de stockage) pour 
les autorités de surveillance du marché. Si le bois ou les 
produits du bois n’entrent pas en ligne de compte pour 
un don à des fins de recherche, il peut être envisagé 
de les donner à des fins d’intérêt public (notamment la 
construction ou l’aménagement de logements sociaux, 
des projets de lutte contre la pauvreté, etc.).

Enfin, la nouvelle disposition de l’article 16, § 1sexies 
place automatiquement les produits harmonisés jugés 
non conformes dans un autre État membre dans la 
catégorie “non conforme”, de sorte que les agents de 
contrôle qui trouvent ces produits sur le territoire belge 
ne doivent pas répéter l’évaluation du produit. Cet article 
s’applique sans préjudice des procédures de sauvegarde 
de l’UE (qui sont utilisées lorsqu’un État membre prend 
des mesures contre des produits non conformes ou 
dangereux sur son territoire).

Par conséquent, les mesures de sanction et les 
mesures correctives mentionnées au chapitre VI de 
la loi, y compris l’établissement d’un procès-verbal 
d’infraction, l’injonction de mesures correctives, la mise 
sous scellés, la saisie, sont directement possibles, à 
moins que les agents de contrôle ne jugent leur propre 
enquête nécessaire et, sur la base de cette enquête ou 
en tenant compte de toute contribution d’un opérateur 
économique, ne parviennent à la conclusion contraire.

L’article représente donc un renversement des prin-
cipes: contrairement à la présomption habituelle de 
conformité utilisée dans la législation d’harmonisation 
de l’Union, la disposition du règlement 2019/1020 per-
met aux autorités de supposer (dans les circonstances 
qui y sont décrites) que le produit n’est pas conforme.
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De opname in de WPN van deze bepaling is nodig 
zodat controleambtenaren handhavingsbevoegdheden 
kunnen toepassen wanneer deze producten op de 
Belgische markt worden aangeboden.

Daarbij dienen controleambtenaren steeds rekening 
te houden met toepasselijke vrijwaringsprocedures, o.a. 
de notificatieplicht. De Verordening 2019/1020 vermeldt 
enkele elementen van vrijwaringprocedure die gelden 
in aanvulling op specifieke regels in de relevante pro-
ductwetgeving. Onder andere bepaalt artikel 16 (7) dat 
na afloop van de toetsingsprocedure (en indien een 
nationale maatregel gerechtvaardigd wordt geacht) de 
andere lidstaten de nodige maatregelen moeten tref-
fen m.b.t het niet-conforme product als het product ook 
op hun grondgebied wordt aangeboden. Het principe 
van de presumptie van niet-conformiteit in artikel 11 
(9) ondersteunt de legaliteit van zulke maatregelen in 
andere lidstaten.

Art. 10

De fulfilmentdienstverleners zijn schakels in de toeleve-
ringsketen voor producten in de online handel. Producten 
aangeboden voor online verkoop worden gewoonlijk op-
geslagen in onafhankelijke bestelhuizen (fulfilmentcentra) 
binnen de EU, om spoedige levering aan EU-consumenten 
te kunnen garanderen. Fulfilmentdienstverleners leveren 
op deze manier logistieke diensten aan derden, uitba-
ters van online webshops. Meestal gaat het over het 
opslaan van producten in hun (al dan niet) geautomati-
seerde opslaghuizen en, na ontvangst van bestellingen, 
verpakken en leveren van bestelde producten aan de 
eindgebruikers.

Volgens artikel 15 van Verordening 2019/1020 kun-
nen de lidstaten kosten verbonden aan activiteiten, 
o.a. corrigerende maatregelen, in verband met gevallen 
van non-conformiteit op de betrokken marktdeelnemer 
verhalen. De fulfilmentdienstverlener wordt ook als een 
marktdeelnemer beschouwd.

Toevoeging van fulfilmentdienstverleners in artikel 16bis 
in de WPN die aansprakelijkheid voor kosten van diege-
nen die producten op de markt brengen, regelt, is nodig 
omdat fulfilmentdienstverleners niet onder deze bepaling 
van WPN vallen. De Verordening 2019/1020 verplicht 
fulfilmentdienstverleners in sommige gevallen wel om 
bepaalde corrigerende maatregelen op zich te nemen. 
Deze dienstverleners dienen in deze gevallen voor 

L’inclusion de cette disposition dans la LNP est néces-
saire pour que les agents de contrôle puissent appliquer 
les pouvoirs d’exécution lorsque ces produits sont pro-
posés sur le marché belge.

Ce faisant, les agents de contrôle doivent toujours 
tenir compte des procédures de sauvegarde appli-
cables, y compris de l’obligation de notification. Le 
règlement 2019/1020 énumère certains éléments de la 
procédure de sauvegarde qui s’appliquent en plus des 
règles spécifiques contenues dans la législation sur les 
produits concernés. L’article 16 (7) stipule notamment 
qu’à l’issue de la procédure d’examen (et si une mesure 
nationale est jugée justifiée), les autres États membres 
doivent prendre les mesures nécessaires concernant 
le produit non conforme si celui-ci est également mis à 
disposition sur leur territoire. Le principe de présomption 
de non-conformité prévu à l’article 11 (9) soutient la 
légalité de ces mesures dans d’autres États membres.

Art. 10

Les prestataires de services d’exécution des com-
mandes sont des maillons de la chaîne d’approvision-
nement des produits dans le commerce en ligne. Les 
produits proposés à la vente en ligne sont généralement 
stockés dans des centres de gestion des commandes 
indépendants au sein de l’UE, afin de garantir une 
livraison rapide aux consommateurs européens. Les 
prestataires de services d’exécution des commandes 
fournissent ainsi des services logistiques à des tiers, 
exploitants de boutiques en ligne. Il s’agit généralement 
de stocker des produits dans leurs entrepôts automa-
tisés ou autres et, après réception des commandes, 
d’emballer et de livrer les produits commandés aux 
utilisateurs finaux.

Conformément à l’article 15 du règlement 2019/1020, 
les États membres peuvent autoriser leurs autorités 
de surveillance du marché à réclamer à l’opérateur 
économique concerné le paiement de la totalité des 
coûts liés aux activités déployées au regard de cas de 
non-conformité. Le prestataire de services d’exécution 
des commandes est également considéré comme un 
opérateur économique.

L’ajout des prestataires de services d’exécution des 
commandes dans l’article 16bis de la LNP, qui régle-
mente la responsabilité en matière des coûts à charge 
de ceux qui commercialisent des produits, est nécessaire 
parce que les prestataires de services d’exécution des 
commandes ne sont pas couverts par cette disposition 
de la LNP. Le règlement 2019/1020 exige que, dans cer-
tains cas, les prestataires de services d’exécution des 
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deze corrigerende maatregelen en daaraan verbonden 
kosten te zorgen.

Art. 11

Om het uitvoeren van verplichtingen voor wederzijdse 
bijstand mogelijk te maken, zoals opgelegd aan markttoe-
zichtautoriteiten uit hoofde van de artikelen 22 en 23 van 
de Verordening 2019/1020, is een wetsaanpassing nodig.

Onderzoek- en handhavingsbevoegdheden gedefi-
nieerd in de WPN hebben betrekking op overtredingen 
op het Belgisch rechtsgebied. Bij grensoverschrijdend 
bijstand kan sprake zijn van een overtreding gepleegd 
binnen het rechtsgebied van een andere lidstaat. Zulke 
situaties, strikt gezien, vormen voor de controleamb-
tenaren bedoeld in de WPN geen aanleiding om hun 
toezicht- of handhavingsbevoegdheden uit te oefenen.

Met deze nieuwe bepaling artikel 16ter mogen con-
troleambtenaren het wel doen: ze mogen bijvoorbeeld 
inrichtingen van een marktdeelnemer gevestigd in België 
betreden, nodige informatie af te dwingen die nodig is 
voor onderzoek van autoriteiten in een andere lidstaat 
(artikel 22 van de Verordening 2019/1020), of ze mogen 
handhavingsmaatregelen nemen die nodig zijn om een 
non-conformiteit met betrekking tot het product binnen 
het rechtsgebied van een andere lidstaat te beëindigen 
(artikel 23 van de Verordening 2019/1020).

Art. 12

Via punt a) worden nu ook de inbreuken op artikel 4, 
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 18, § 4, 24, 25, 27, 31, 32, 33, 
34, 35, 37 en 58 van Verordening (EU) 2016/1628 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 septem-
ber 2016 inzake voorschriften met betrekking tot emis-
siegrenswaarden voor verontreinigende gassen en 
deeltjes en type-goedkeuring voor in niet voor de weg 
bestemde mobiele machines gemonteerde interne 
verbrandingsmotoren, tot wijziging van Verordeningen 
(EU) nr. 1024/2012 en (EU) nr. 167/2013, en tot wijziging 
en intrekking van Richtlijn 97/68/EG strafbaar gesteld 
in de WPN.

Via punt e) worden nu ook de inbreuken op artikel 3, 
punten 1 en 2, van Verordening (EU) 2019/1021 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betref-
fende persistente organische verontreinigende stoffen 
strafbaar gesteld in de Wet.

commandes prennent certaines mesures correctives. 
Dans ces cas, ces fournisseurs de services doivent 
prendre en charge ces mesures correctives et les coûts 
y afférents.

Art. 11

Afin de permettre l’exécution des obligations d’as-
sistance mutuelle imposées aux autorités de surveil-
lance du marché en vertu des articles 22 et 23 du 
règlement 2019/1020, une modification législative est 
nécessaire.

Les pouvoirs d’enquête et d’exécution définis dans la 
LNP concernent les infractions commises dans la juridic-
tion belge. L’assistance transfrontalière peut concerner 
une infraction commise dans la juridiction d’un autre 
État membre. Ces situations, à proprement parler, ne 
donnent pas aux agents de contrôle visés par la LNP 
une raison d’exercer leurs pouvoirs de surveillance ou 
d’exécution.

Avec cette nouvelle disposition article 16ter, les agents 
de contrôle peuvent faire exactement cela: pénétrer 
dans les locaux d’un opérateur économique établi en 
Belgique, par exemple, afin d’obtenir les informations 
nécessaires à l’enquête des autorités d’un autre État 
membre (article 22 du règlement 2019/1020), ou prendre 
les mesures exécutoires nécessaires pour mettre fin à 
une non-conformité du produit dans la juridiction d’un 
autre État membre (article 23 du règlement 2019/1020).

Art. 12

Le point a) rend désormais punissables dans la Loi 
les infractions aux articles 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 
15, 18, § 4, 24, 25, 27, 31, 32, 33, 34, 35, 37 et 58 du 
règlement (UE) 2016/1628 du Parlement européen et 
du Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux exigences 
concernant les limites d’émission pour les gaz polluants 
et les particules polluantes et la réception par type 
pour les moteurs à combustion interne destinés aux 
engins mobiles non routiers, modifiant les règlements 
(UE) n° 1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et modifiant et 
abrogeant la directive 97/68/CE.

Le point e) rend désormais punissables dans la Loi 
les infractions à l’article 3, points 1 et 2, du règlement 
(UE) 2019/1021 du Parlement européen et du Conseil 
du 20 juin 2019 concernant les polluants organiques 
persistants.



3105/001DOC 5522

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Via punt f) worden nu ook de inbreuken op de artike-
len 3, 4, 5 of 8, van de Verordening (EU) 2017/852 van 
het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2017 be-
treffende kwik, en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 1102/2008 strafbaar gesteld in de Wet.

Punt l) verwijdert de inbreuk op de oude Verordening 
(EG) nr. 1102/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 22 oktober 2008 inzake het verbod op de 
uitvoer van metallisch kwik en andere kwikverbindingen 
en -mengsels en de veilige opslag van metallisch kwik.

Via punt m) worden nu ook de inbreuken op de arti-
kelen 4, 5, 6, 7 of 8 van Verordening (EG) 2020/740 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 mei 2020 in-
zake de etikettering van banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere parameters, tot wijziging 
van Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1222/2009 strafbaar gesteld in 
de Wet.

De over tredingen van de ar tikelen van de 
Verordening 2019/1020 die verplichtingen voor markt-
deelnemers inhouden worden eveneens strafbaar gesteld 
(zie punt i). Het gaat dus over overtredingen op artikelen 4, 
5, 7 van de Verordening 2019/2010. Het niet naleven van 
het bevel wordt gestraft volgens de procedure voor zware 
inbreuken wanneer de oorspronkelijke overtreding een 
zware inbreuk vormt, of volgens de procedure voor lichte 
inbreuken wanneer de overtreding als licht is ingedeeld. 
Op deze manier kan de bestraffing van beide inbreuken 
(origineel inbreuk en de niet-naleving van het bevel 
tot corrigerende actie) door dezelfde sanctionerende 
instantie gebeuren.

Er zijn nog geen sancties voorzien voor mogelijke 
niet-naleving van maatregelen zoals het verhoor, de 
tijdelijke inbezitneming, de verzegeling, de terugneming 
van de markt, de openbare verkoop, de vernietiging, 
de vertaling of noodmaatregelen. Dit wordt voortaan 
voorzien in de WPN (zie punt d).

De punten b) en k) voegen artikelen van de REACH-
verordening toe die nog niet opgenomen waren in de 
artikelen 17 en 17bis van de WPN.

De punten h) en n) voegen artikelen van PIC-
Verordening toe die nog niet opgenomen waren in de 
artikelen 17 en 17bis van de WPN.

Punt g) tenslotte voorziet strafbepalingen voor speci-
fieke onderdelen van het stelsel van zorgvuldigheidseisen 
zoals gedefinieerd in artikel 6, § 1, van de Verordening 
(EU) nr. 995/2010 en de uitvoeringsverordening (EU) 
Nr. 607/2012.

Le point f) rend désormais punissables dans la Loi 
les infractions aux articles 3, 4, 5 ou 8 du règlement 
(UE) 2017/852 du Parlement européen et du Conseil 
du 17 mai 2017 relatif au mercure et abrogeant le règle-
ment (CE) n° 1102/2008.

Le point l) a supprimé l’infraction à l’ancien Règlement 
(CE) n° 1102/2008 du Parlement européen et du Conseil 
du 22 octobre 2008 relatif à l’interdiction des exporta-
tions de mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute sécurité 
de cette substance.

Le point m) rend désormais punissables dans la Loi 
les infractions aux articles 4, 5, 6, 7 ou 8 du règlement 
(CE) n° 2020/740 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 mai 2020 sur l’étiquetage des pneumatiques 
en relation avec l’efficacité en carburant et d’autres 
paramètres, modifiant le règlement (UE) 2017/1369 et 
abrogeant le règlement (CE) no 1222/2009.

Les infractions aux articles du règlement 2019/1020 qui 
imposent des obligations aux opérateurs économiques 
sont également rendus punissables (voir le point i). Il 
s’agit donc d’infractions aux articles 4, 5 et 7 du règle-
ment 2019/2010. Le non-respect de l’injonction est 
sanctionné conformément à la procédure applicable 
aux infractions graves si l’infraction initiale constitue 
une infraction grave, ou conformément à la procédure 
applicable aux infractions mineures si l’infraction est 
qualifiée de mineure. De cette façon, les deux infrac-
tions (l’infraction initiale et le non-respect de l’injonction 
d’action corrective) peuvent être sanctionnées par la 
même instance sanctionnatrice.

Les sanctions pour un éventuel non-respect des 
mesures telles que l’audition, la saisie temporaire, la 
mise sous scellés, le retrait du marché, la vente publique, 
la destruction, la traduction ou les mesures d’urgence 
n’ont pas encore été prévues. Ceci est désormais prévu 
dans la LNP (voir le point d).

Les points b) et k) rajoutent des articles du règle-
ment REACH qui n’ont pas encore été inclus dans les 
articles 17 et 17bis de la LNP.

Les points h) et n) rajoutent des articles du règle-
ment PIC qui n’ont pas encore été inclus dans les ar-
ticles 17 et 17bis de la LNP.

Le point g) enfin prévoit des dispositions pénales pour 
des éléments spécifiques du système de diligence rai-
sonnée tels que définis à l’article 6, § 1er, du règlement 
(UE) n° 995/2010 et du règlement d’exécution (UE) 
n° 607/2012.
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Momenteel is verordening (EU) Nr. 995/2010 (EUTR 
verordening) opgenomen in de wet productnormen, 
en worden twee artikels, 4 en 5 strafbaar gesteld in 
artikel 17 van dezelfde wet: deze artikelen bepalen o.a. 
dat een marktdeelnemer een geheel van procedures en 
maatregelen moet voorzien (het zogenaamde stelsel van 
zorgvuldigheidseisen) om zich ervan te vergewissen dat 
het hout of de houtproducten die voor de eerste keer op 
de Europese markt worden geplaatst een verwaarloos-
baar risico omvatten om illegaal gekapt hout te bevatten.

Het opnemen van deze artikelen in artikel 17 van de 
WPN vereenvoudigd de handhaving van deze Verordening 
op een aantal manieren.

Ten eerste kan in eventuele processen verbaal van 
overtreding worden verwezen naar de specifieke ele-
menten van het stelsel van zorgvuldigheidseisen waar 
de marktdeelnemer niet voldoet aan de verordening. 
Hierdoor is de marktdeelnemer ook beter geïnformeerd 
aangaande de aanpassingen die dienen doorgevoerd 
te worden in zijn procedures om bij eventuele toekom-
stige controles volledig in regel te zijn met de besproken 
wetgeving.

Ten tweede kan een genuanceerdere strafmaat 
worden opgelegd, indien de marktdeelnemer slechts 
overtredingen beging tegen een deel van het stelsel 
van zorgvuldigheidseisen. Tot op heden kunnen enkel 
overtredingen worden strafbaar gesteld tegen het stelsel 
als geheel, niet tegen een specifiek onderdeel (bijvoor-
beeld de risicoanalyse).

Een verdere uitbreiding die de handhaving van de 
EUTR-wetgeving kan optimaliseren is de opname 
van artikel 2 en 5 van de uitvoeringsverordening (EU) 
Nr. 607/2012.

Toevoeging van dit artikel stelt het opstellen van 
een stelsel van zorgvuldigheidseisen zonder tastbaar 
bewijs strafbaar. Bij de huidige implementatie van de 
EUTR-wetgeving in de wet productnormen verschuilen 
bepaalde marktdeelnemers zich achter de onduidelijke 
en eerder algemene verwoording van artikel 4 punt 2 van 
de basisverordening; de vorm die het stelsel van zorg-
vuldigheidseisen moet aannemen is onduidelijk, en de 
vraag naar bewijs niet bestaand. Door artikel 5 van de 
uitvoeringsverordening op te nemen de wet productnor-
men wordt voor de marktdeelnemers duidelijk dat bewijs 
dient te worden geleverd aangaande hoe hun stelsel van 
zorgvuldigheidseisen functioneert. Een aantal controles 
uitgevoerd door onze inspectiedienst kwam reeds in 
aanraking met marktdeelnemers die beweerden een 
correct stelsel te handhaven, maar konden hiervoor geen 
bewijs leveren. Deze uitbreiding maakt ook voor deze 

Actuellement, le règlement (UE) n° 995/2010 (règlement 
EUTR) a été intégré dans la LNP, et deux articles, 4 et 5, 
sont érigés en infraction pénale à l’article 17 de cette 
même loi: ces articles stipulent, entre autres, qu’un opé-
rateur économique doit mettre en place un ensemble de 
procédures et de mesures (ce qu’on appelle le “système 
d’obligation de diligence raisonnée”) pour garantir que le 
bois ou les produits dérivés mis sur le marché européen 
pour la première fois présentent un risque négligeable 
de contenir du bois issu d’une récolte illégale.

L’inclusion de ces articles dans l’article 17 de LNP sim-
plifie l’application de ce Règlement de plusieurs façons.

Premièrement, en cas d’éventuel procès-verbal d’infrac-
tion, il peut être fait référence aux éléments spécifiques du 
système de diligence raisonnée dans lesquels l’opérateur 
économique ne se conforme pas au Règlement. Cela 
permet aussi de mieux informer l’opérateur économique 
sur les modifications à apporter à ses procédures afin 
qu’elles soient parfaitement conformes en cas d’éventuels 
futurs contrôles par rapport à la législation discutée.

Deuxièmement, si l’opérateur économique n’enfreint 
qu’une partie du système de diligence raisonnée, une 
sanction plus clémente peut être imposée. Jusqu’à 
présent, seules les infractions au système dans son 
ensemble sont punissables, et pas les infractions à 
une de ses composantes spécifiques (par exemple, 
l’analyse des risques).

L’inclusion des articles 2 et 5 du règlement d’exécution 
(UE) n° 607/2012 représente un nouvel élargissement 
susceptible d’optimiser l’application de la législation 
EUTR.

L’ajout de cet article rend punissable la mise en place 
d’un système de diligence raisonnée sans preuve tangible. 
Dans la mise en œuvre actuelle de la législation EUTR 
dans la loi sur les normes de produits, certains opéra-
teurs économiques se cachent derrière la formulation 
peu claire et plutôt générale de l’article 4, point 2, du 
règlement de base; la forme que doit prendre le système 
de diligence raisonnée n’est pas claire, et la question 
de la preuve est inexistante. En intégrant l’article 5 du 
règlement d’exécution dans la loi sur les normes de 
produits, il devient clair pour les opérateurs qu’ils doivent 
apporter la preuve du fonctionnement de leur système 
de diligence raisonnée. Un certain nombre d’inspections 
menées par notre service d’inspection ont déjà rencontré 
des opérateurs économiques qui prétendaient utiliser 
un système correct, mais qui n’étaient pas en mesure 
d’en apporter la preuve. Cet élargissement clarifie, pour 
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overtredingen duidelijk wat de aan te passen elementen 
in de bedrijfsvoering zijn.

Art. 13

Dit artikel wijzigt grondig artikel 17bis van de WPN 
aangaande de waarschuwing die inspecteurs kunnen 
richten aan een overtreder. De waarschuwing heeft een 
dubbele functie: het dient om een ten laste gelegde feiten 
te beschrijven, zonder onmiddellijk een punitief traject op 
te moeten starten, en tegelijk de betrokkene uit te nodi-
gen om corrigerende maatregelen te ondernemen. Om 
deze reden is de waarschuwing niet langer verenigbaar 
met artikel 16 (2) van Verordening 2019/1020, omdat de 
waarschuwing geen obligatoire rechtshandeling is zoals 
vereist in de Verordening 2019/1020.

Het instrument van de waarschuwing wordt vervan-
gen door twee instrumenten die opeenvolgend worden 
toegepast: het verslag van vaststelling (in het nieuwe 
artikel 15, § 5), die feiten beschrijft, en een bevel tot 
corrigerende maatregelen (in het nieuwe artikel 16, § 1, 
tweede lid).

Met deze wijziging is de vaststelling (voorwerp van 
artikel 15, § 5) mogelijk op twee manieren: met een 
formele vaststelling van een overtreding, door middel 
van een proces-verbaal dat het punitief traject mogelijk 
maakt (voor zwaarwichtige feiten), en met een minder 
formele vaststelling, door middel van een verslag van 
vaststelling (voor lichtere feiten).

De splitsing van één handeling (waarschuwing) naar 
twee opeenvolgende handelingen (de vaststelling ge-
volgd door een bevel) laat toe om procedurele rechten 
van marktdeelnemers tussen deze twee stappen te 
respecteren (een kans geven om te reageren, zoals de 
Verordening 2019/1020 het bepaalt).

Artikel 17bis van de WPN dat de waarschuwing be-
schreef, wordt aldus herformuleerd om het verslag 
van vaststelling te beschrijven, met een gedeeltelijk 
behoud van inhoud (enkel ten laste gelegde feiten) en 
met volledige behoud van andere bepalingen: termijnen 
voor opsturen van het document aan de overtreder en 
derogatie voor overtredingen op sommige bepalingen 
van de REACH-verordening. De overtredingen van deze 
bepalingen die bij wijze van uitzondering niet met de 
waarschuwing konden worden behandeld (enkel met 
een proces-verbaal), blijven op dezelfde manier, enkel 
met een proces-verbaal, worden vastgesteld.

De nieuwe bepalingen behouden de afwijking van 
de ambtelijke aangifteplicht waarin artikel 29 van het 
Wetboek van Strafvordering voorziet in geval van een 

ces infractions aussi, les éléments à adapter au niveau 
de l’organisation.

Art. 13

Le présent article modifie profondément l’article 17bis 
de la LNP en ce qui concerne l’avertissement que les ins-
pecteurs peuvent dresser au contrevenant. L’avertissement 
a une double fonction: il sert à décrire un fait mis à charge, 
sans déclencher immédiatement un trajet punitif, tout en 
invitant la personne concernée à prendre des mesures 
correctives. Pour cette raison, l’avertissement n’est pas 
compatible avec l’article 16 (2) du règlement 2019/1020, 
car l’avertissement n’est pas un acte juridique obligatoire 
comme l’exige le règlement 2019/1020.

L’instrument de l’avertissement est remplacé par deux 
instruments qui s’appliquent de manière successive: le 
rapport de constatation (au nouvel article 15, § 5), qui 
décrit les faits, et l’injonction de mesures correctives 
(au nouvel article 16, § 1er, alinéa 2).

Avec cette modification, la constatation (objet de 
l’article 15, § 5) est possible de deux façons: par le biais 
de la constatation formelle de l’infraction, au moyen d’un 
procès-verbal qui permet le trajet punitif (pour les faits 
graves), et avec constatation moins formelle, au moyen 
d’un rapport de constatation (pour les faits moins graves).

La scission d’un acte (l’avertissement) en deux 
actes consécutifs (la détermination suivie d’un ordre) 
permet de respecter les droits procéduraux des opé-
rateurs économiques entre ces deux étapes (en leur 
donnant une chance de réagir, comme le prévoit Le 
règlement 2019/1020).

L’article 17bis, de la LNP, qui décrivait l’avertissement, 
est reformulé pour décrire le rapport de constatation, 
avec un maintien partiel du contenu (uniquement les faits 
mis à charge) et avec un maintien intégral des autres 
dispositions: délais d’envoi du document au contre-
venant et dérogation pour les infractions à certaines 
dispositions du règlement REACH. Les infractions à ces 
dispositions qui, à titre d’exception, ne pouvaient pas 
être traitées avec un avertissement (mais uniquement 
avec un procès-verbal), continuent à être constatées de 
la même manière, uniquement avec un procès-verbal.

Les nouvelles dispositions conservent la dérogation 
à l’obligation officielle de déclaration prévue à l’ar-
ticle 29 du Code d’Instruction pénale en cas d’infraction, 
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misdrijf, die voorzien werd bij de eerder ingevoerde 
waarschuwingsprocedure.

De ervaringen in andere wetgevingen zoals bepaalde 
inzake economische misdrijven en deze van de Wet 
van 11 juli 1969 met het systeem van de waarschuwings-
procedure hebben aangetoond dat bij lichtere inbreuken 
een afdoende naleving van de reglementering kan 
afgedwongen worden zonder steeds tot verbalisering 
te moeten overgaan.

De wijzigingen veranderen het instrument slechts in 
één opzicht: een uitdrukkelijke uitnodiging om zich in 
orde te stellen die in de waarschuwing diende te wor-
den opgenomen, wordt vervangen door een bevel tot 
corrigerende actie.

Het feit dat bij lichte overtredingen met een verslag van 
vaststelling, gekoppeld aan een bevel tot corrigerende 
actie, gestart kan worden, betekent niet dat overtredin-
gen van de wet worden geminimaliseerd: de sancties 
dienen altijd evenredig te zijn aan de zwaarte van de 
overtreding en aan de herhaling ervan.

Het strafrecht is een schuldstrafrecht, waar naast een 
materieel element ook een moreel element aanwezig 
behoort te zijn opdat er van een misdrijf sprake zou zijn 
(gevestigde cassatierechtspraak). Goede en slechte 
wil in de uitvoering van een uitnodiging om iets te doen 
(zoals vereist in de waarschuwing), of van een bevel tot 
het nemen van corrigerende maatregelen, zoals voorzien 
in de nieuwe bepalingen, beïnvloeden niet enkel de ernst 
van de feiten maar ook de schuldfactor.

Art. 14

Dit artikel voegt een bepaling toe in artikel 18 van de 
WPN om het invorderen van boetes volgens artikel 18, 
§ 7 en § 7bis van de WPN bij bedrijven in het buitenland 
te vergemakkelijken zodat de juridische dienst van de 
FOD Volksgezondheid geen vordering bij een buiten-
landse rechtbank moet instellen.

Art. 15

Dit artikel houdt een verduidelijking in van artikel 20bis 
van de WPN, conform aanbevelingen van de Raad van 
State (advies 62.588/1):

“Onverminderd de vaststelling dat het ontwerp geen be-
krachtiging vormt overeenkomstig artikel 20bis, derde lid, 
van de productnormenwet, kan gewezen worden op de 
onduidelijkheid ratione temporis van deze wetsbepaling. 
Artikel 20bis, derde lid, van de productnormenwet vereist 

qui était prévue dans la procédure d’alerte précédem-
ment introduite.

L’expérience acquise dans d’autres législations telles 
que certaines sur la criminalité économique et celles de 
la loi du 11 juillet 1969 avec le système de la procédure 
d’alerte a montré qu’en cas d’infractions plus légères, le 
respect adéquat de la réglementation peut être appliqué 
sans devoir procéder à une verbalisation à tout moment.

Les modifications ne modifient l’instrument que sur 
un seul point: une invitation explicite à se conformer et 
qui devrait être incluse dans l’alerte est remplacée par 
une ordonnance de mesures correctives.

Le fait que les infractions mineures commencent par 
un rapport de constatations, associé à une ordonnance 
de mesures correctives, ne signifie pas que les violations 
de la loi sont minimisées: les sanctions doivent toujours 
être proportionnelles à la gravité de la violation et à sa 
répétition.

Le droit pénal est un droit pénal de culpabilité, où, en 
plus d’un élément matériel, un élément moral doit éga-
lement être présent pour qu’il y ait crime (jurisprudence 
de cassation établie). La bonne et la mauvaise volonté 
dans l’exécution d’une invitation à faire quelque chose 
(comme l’exige l’avertissement) ou d’une ordonnance de 
prendre des mesures correctives, comme le prévoient 
les nouvelles dispositions, affectent non seulement la 
gravité des faits, mais aussi le facteur de culpabilité.

Art. 14

Le présent article insère une disposition dans l’ar-
ticle 18 de la LNP pour faciliter le recouvrement des 
amendes conformément à l’article 18, § 7, et § 7bis, de 
la LNP auprès des entreprises à l’étranger afin que le 
service juridique du SPF Santé publique ne doive pas 
déposer une requête auprès d’un tribunal étranger.

Art. 15

Le présent article contient une précision de l’ar-
ticle 20bis de la LNP, à la suite des recommandations 
du Conseil d’État (avis 62.588/1):

“Sans préjudice de la constatation que le projet ne 
constitue pas une confirmation au sens de l’article 20bis, 
alinéa 3, de la loi sur les normes de produits, on peut 
signaler l’ambiguïté ratione temporis de cette disposition 
de loi. L’article 20bis, alinéa 3, de la loi sur les normes 
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volgens de Nederlandse taalversie een bekrachtiging “in 
het jaar volgend op de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad”, en volgens de Franse taalversie: “dans 
l’année qui suit celle de la publication au Moniteur belge”. 
Het gebruik van het woord “in het jaar” in de Nederlandse 
tekst en het woord “dans l’année qui suit celle” in de 
Franse tekst geeft aan dat dit vooralsnog mogelijk zou 
zijn geweest, maar er moet worden vastgesteld dat de 
huidige tekst van artikel 20bis, derde lid, van de product-
normenwet niet duidelijk is, en tot verwarring aanleiding 
kan geven. Zo kan worden opgemerkt dat de huidige 
tekst als eigenaardig gevolg heeft dat een koninklijk 
besluit niet kan worden bekrachtigd in het kalenderjaar 
waarin het wordt bekendgemaakt, maar enkel in het 
daaropvolgende kalenderjaar.

Ter wille van de rechtszekerheid maakt de wetgever 
het best van de gelegenheid gebruik om artikel 20bis, 
derde lid, van de productnormenwet te verduidelijken. 
Zo kan bepaald worden dat de bekrachtiging verwacht 
wordt “binnen twaalf maanden na de bekendmaking van 
het koninklijk besluit” ofwel “ten laatste op het einde van 
het kalenderjaar dat volgt op dit van de bekendmaking 
van het koninklijk besluit”.

Art. 16

Dit artikel voegt de nieuwe in artikel 13 genoemde 
Europese verordeningen, waaronder dus uiteraard ook 
de Verordening 2019/1020, toe aan de bijlage I van de 
WPN, zodat de in artikel 15, § 1, van de WPN bedoelde 
ambtenaren bevoegd worden om toezicht te houden op 
de naleving van de bepalingen van deze verordeningen

Art. 17

Dit artikel vervangt in bijlage VII de vermelding naar 
de ingetrokken Verordening (EG) nr. 850/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betref-
fende persistente organische verontreinigende stoffen en 
tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG door de verwijzing 
naar de nieuwe Verordening (EU) 2019/1021 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betref-
fende persistente organische verontreinigende stoffen.

de produits exige une confirmation, selon la version 
française, “par le législateur dans l’année qui suit celle 
de sa publication au Moniteur belge”. L’utilisation du mot 
“in het jaar” dans le texte néerlandais et du mot “dans 
l’année qui suit celle” dans le texte français indique que 
cela aurait été possible pour le moment, mais il faut 
noter que le texte actuel de l’article 20bis, alinéa 3, de 
la loi sur les normes de produits n’est pas clair et peut 
prêter à confusion. Par exemple, on peut noter que le 
texte actuel a pour conséquence particulière qu’un 
arrêté royal ne peut être ratifié dans l’année civile où il 
est publié, mais seulement dans l’année civile suivante.

Dans un souci de sécurité juridique, le législateur 
devrait profiter de l’occasion pour clarifier l’article 20bis, 
alinéa 3, de la loi sur les normes de produits. Il peut 
être stipulé que la ratification est attendue “dans les 
douze mois suivant la publication de l’arrêté royal” ou 
“au plus tard à la fin de l’année civile suivant celle de la 
publication de l’arrêté royal”.

Art. 16

Cet article ajoute les nouveaux règlements men-
tionnés à l’article 13, dont évidemment aussi Le règle-
ment 2019/1020, à l’annexe I de la LNP, de sorte que les 
fonctionnaires visés à l’article 15, § 1er, de la Loi seront 
compétents pour contrôler l’application des dispositions 
desdits règlements.

Art. 17

Cet article remplace la référence au Règlement (CE) 
n° 850/2004 du Parlement européen et du Conseil 
du 29 avril 2004 concernant les polluants organiques 
persistants et modifiant la directive 79/117/CEE abrogé 
figurant à l’annexe VII par la référence au nouveau 
règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 juin 2019 concernant les polluants 
organiques persistants.
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Art. 18

Dit artikel bestemt de dwangsommen bedoeld in 
het nieuwe artikel 16, § 1ter toe aan het Fonds voor de 
grondstoffen en de producten.

De minister van Leefmilieu,

Zakia Khattabi

Art. 18

Le présent article affecte les astreintes visées à 
l’article 16, § 1ter, au Fonds pour les matières premières 
et les produits.

La ministre de l’Environnement,

Zakia Khattabi
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VOORONTWERP VAN WET

Onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen ter 
bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, 

de volksgezondheid en de werknemers

 
HOOFDSTUK 1 – Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 – Wijzigingen van de wet van 21 decem-
ber 1998 betreffende de productnormen ter bevordering 
van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter 
bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en 
de werknemers

Art. 2. In artikel 2 van de wet van 21 december 1998 be-
treffende de productnormen ter bevordering van duurzame 
productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van het 
leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers, gewijzigd 
bij de wet van 15 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 1°, vervangen bij de wet van 16 de-
cember 2015, wordt vervangen als volgt:

“1° producten: lichamelijke roerende zaken, met inbegrip 
van stoffen, mengsels zoals biociden, gewasbeschermings-
middelen en biobrandstoffen alsook voorwerpen, doch uitge-
zonderd afvalstoffen;

b) de bepaling onder 3° wordt aangevuld als volgt:

“online of via andere vormen van verkoop op afstand 
aangeboden producten worden als op de markt gebracht 
beschouwd indien het aanbod op eindgebruikers op het 
Belgisch grondgebied is gericht;”;

c) de bepalingen onder 10°, 11°en 12° worden vervangen 
als volgt:

“10° herbruikbare verpakking: verpakking die is bestemd, 
is ontworpen en in de handel is gebracht om binnen haar 
levensduur verscheidene omlopen te maken door opnieuw te 
worden gevuld of gebruikt voor hetzelfde doel als waarvoor 
zij is ontworpen;

11° nuttige toepassing: elke handeling met als voornaamste 
resultaat dat afvalstoffen een nuttig doel dienen door hetzij in 
de betrokken installatie, hetzij in de ruimere economie andere 
materialen te vervangen die anders voor een specifieke functie 
zouden zijn gebruikt, of waardoor de afvalstof voor die functie 
wordt klaargemaakt;

AVANT-PROJET DE LOI

Soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 21 décembre 
1998 relative aux normes de produits ayant pour but 
la promotion de modes de production et de consom-
mation durables et la protection de l’environnement, 

de la santé et des travailleurs

 
CHAPITRE 1er – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2 – Modifications de la loi du 21 décembre 
1998 relative aux normes de produits ayant pour but la 
promotion de modes de production et de consommation 
durables et la protection de l’environnement, de la santé 
et des travailleurs

Art. 2. À l’article 2 de la loi du 21 décembre 1998 relative 
aux normes de produits ayant pour but la promotion de modes 
de production et de consommation durables et la protection de 
l’environnement, de la santé et des travailleurs, modifié par la 
loi du 15 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 1°, remplacé par la loi du 16 décembre 2015, est 
remplacé par ce qui suit:

“1° produits: les biens meubles corporels, y compris les 
substances, les mélanges tels que les biocides, les produits 
phytopharmaceutiques et les biocarburants, ainsi que les 
articles, mais à l’exclusion des déchets;

b) le 3° est complété par ce qui suit:

“les produits offerts en ligne ou via d’autres moyens de vente 
à distance sont considérés comme étant mis sur le marché 
si l’offre est destinée aux utilisateurs finaux se trouvant sur 
le territoire belge;”;

c) les 10°, 11° et 12° sont remplacés par ce qui suit:

“10° emballage réutilisable: un emballage qui a été conçu, 
créé et mis sur le marché pour pouvoir accomplir pendant 
son cycle de vie plusieurs trajets ou rotations en étant rempli 
à nouveau ou réutilisé pour un usage identique à celui pour 
lequel il a été conçu;

11° valorisation: toute opération dont le résultat principal 
est que des déchets servent à des fins utiles en remplaçant 
d’autres matières qui auraient été utilisées à une fin particu-
lière, ou que des déchets soient préparés pour être utilisés 
à cette fin, dans l’usine ou dans l’ensemble de l’économie;
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12° recyclage: elke nuttige toepassing waardoor afvalstoffen 
opnieuw worden bewerkt tot producten, materialen of stof-
fen, voor het oorspronkelijke doel of voor een ander doel. Dit 
omvat het opnieuw bewerken van organisch afval, maar het 
omvat niet energieterugwinning, noch het opnieuw bewerken 
tot materialen die bestemd zijn om te worden gebruikt als 
brandstof of als opvulmateriaal;”;

d) de bepaling onder 15° wordt vervangen als volgt:

“15° verwijdering: iedere handeling die geen nuttige toepas-
sing is zelfs indien de handeling er in tweede instantie toe leidt 
dat stoffen of energie worden teruggewonnen;”;

e) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 23°, 
luidende:

“23° Verordening 2019/1020: Verordening (EU) 2019/1020 
van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende markttoezicht en conformiteit van producten en 
tot wijziging van Richtlijn 2004/42/EG en de Verordeningen 
(EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 305/201.”.

f) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 24°, 
luidende:

“24° fulfilmentdienstverlener: een natuurlijke persoon of 
rechtspersoon in de zin van artikel 3(11) van de Verordening 
2019/1020 die daarin vermelde diensten levert m.b.t. producten 
waarvan het op de markt brengen gereglementeerd is in deze 
wet en zijn uitvoeringsbesluiten, in uitvoeringsmaatregelen 
genomen in het kader van de Richtlijn 2009/125/EG en van 
de verordeningen van de Europese Unie die opgenomen zijn 
in de bijlage I.

Art. 4. In artikel 5 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt een bepaling onder 3bis ingevoegd, 
luidende:

“3bis. de duurzaamheid, onderhoudsvriendelijkheid, ont-
mantelbaarheid, herbruikbaarheid, recycleerbaarheid of 
gerecycleerde inhoud van een product bij het op de markt 
brengen ervan te reglementeren en de wijze te bepalen waarop 
bewezen of te kennen moet worden gegeven dat aan deze 
regels voldaan wordt;”;

2° In paragraaf 1, het laatste lid, worden de woorden “3bis,” 
ingevoegd tussen de woorden “2°,” en “4°”.

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6 luidende:

“§ 6. De krachtens de paragrafen 3 en 4 genomen voorlo-
pige maatregelen kunnen omgezet worden in een definitieve 
maatregel.”.

Art. 5. In artikel 8bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 28 maart 2003, en gewijzigd bij de wet van 22 december 
2003, worden volgende wijzigingen aangebracht:

12° recyclage: toute opération de valorisation par laquelle 
les déchets sont retraités en produits, matières ou substances 
aux fins de leur fonction initiale ou à d’autres fins. Cela inclut 
le retraitement des matières organiques, mais n’inclut pas 
la valorisation énergétique, la conversion pour l’utilisation 
comme combustible ou pour des opérations de remblayage;”;

d) le 15° est remplacé par ce qui suit:

“15° élimination: toute opération qui n’est pas de la valori-
sation même lorsque ladite opération a comme conséquence 
secondaire la récupération de substances ou d’énergie;”;

e) l’article est complété avec le 23°, rédigé comme suit:

“23° Règlement 2019/1020: Le règlement 2019/1020 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 relatif à 
la surveillance du marché et à la conformité des produits et 
modifiant la directive 2004/42/CE et les Règlements (UE) 
n° 765/2008 et (UE) n° 305/201.”.

f) l’article est complété avec le 24°, rédigé comme suit:

“24°: prestataire de services d’exécution des commandes: 
toute personne physique ou morale au sens de l’article 3(11) 
du règlement 2019/1020, qui fournit les services qui y sont 
listés, en relation avec des produits dont la mise sur le marché 
est réglementée par la présente loi, ses arrêtés d’exécution, 
des mesures d’exécution prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE et des règlements de l’Union européenne figu-
rant à l’annexe Ire.

Art. 4. À l’article 5 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er est inséré le 3bis, rédigé comme 
suit:

“3bis. de réglementer la durabilité, la facilité d’entretien, la 
démontabilité, la réutilisabilité, la recyclabilité ou le contenu 
recyclé d’un produit lors de sa mise sur le marché, et de 
déterminer de quelle façon le respect de ces règles doit être 
démontré ou indiqué;”;

2° Dans le paragraphe 1er, dernier alinéa, les mots “3bis ,” 
sont insérés entre les mots “2°,” et “4°”.

4° l’article est complété avec un paragraphe 6 rédigé 
comme suit:

“§ 6. Les mesures provisoires prises en vertu des para-
graphes 3 et 4 peuvent être transposés dans une mesure 
définitive.”.

Art. 5. À l’article 8bis de la même loi, inséré par la loi du 
28 mars 2003, et modifié par la loi du 22 décembre 2003, les 
modifications suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid, vervangen bij de wet 
van 25 april 2014, vervangen als volgt:

“De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad een Federaal Reductieplan voor 
Gewasbeschermingsmiddelen, met als doel de vermindering 
van hun impact op mens, dier en leefmilieu, en een federaal 
reductieplan voor biociden met als doel het beperken van hun 
impact op mens, dier en leefmilieu. De plannen worden om 
de vijf jaar geactualiseerd.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 25 april 
2014, wordt de zin “Een ontwerp van het programma wordt 
voor advies voorgelegd aan het in artikel 8 bedoelde orgaan” 
vervangen door de zin “Een ontwerp van federaal reductieplan 
van biociden met als doel het beperken van hun impact op 
mens, dier en leefmilieu wordt voor advies voorgelegd aan 
het in artikel 8 bedoelde orgaan”;

3° paragraaf 1, derde lid, ingevoegd bij de wet van 22 de-
cember 2003, wordt opgeheven.

Art. 6. In artikel 14decies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 11 mei 2007, en gewijzigd bij de wet van 27 juli 
2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “door de 
minister” vervangen door de woorden “door de in artikel 15, 
§ 1, eerste lid, van deze wet bedoelde personeelsleden”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “door de 
minister” vervangen door de woorden “door de in eerste lid 
bedoelde statutaire of contractuele personeelsleden”

3° in paragraaf 3, worden de woorden “De minister stelt” 
vervangen door de woorden “De in paragraaf 1, eerste lid, 
bedoelde statutaire of contractuele personeelsleden stellen”;

4° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 15 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 2, 3°, gewijzigd bij de wetten van 28 maart 
2003, 10 september 2009 en 15 mei 2014, wordt vervangen 
als volgt:

“3° zich alle inlichtingen en documenten doen verstrekken 
die zij tot het volbrengen van hun opdracht nodig achten en, 
in voorkomend geval, hiervan een vertaling vragen in één van 
de landstalen of in het Engels op de kosten van diegene die 
het product op de markt brengt, inclusief en niet beperkt tot 
alle relevante documenten, technische informatie, informatie 
omtrent de conformiteit en technische aspecten, met inbegrip 
van ingebedde software, informatie over de toeleveringsketen, 
het distributienetwerk, producthoeveelheden op de markt en 
over andere productmodellen met dezelfde technische ken-
merken, ongeacht de vorm, het formaat, het opslagmedium, of 
de plaats waar zulke documenten zich bevinden, en overgaan 
tot alle nuttige vaststellingen.

1° dans le paragraphe 1er, premier alinéa, remplacé par la 
loi du 25 avril 2014, est remplacé comme suit:

“Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des ministres un 
plan fédéral de réduction des produits phytopharmaceutiques, 
visant à diminuer leur impact sur l’homme, l’animal et l’environ-
nement, et un plan fédéral de réduction des biocides, visant 
à limiter leur impact sur l’homme, l’animal et l’environnement. 
Les plans sont actualisés tous les cinq ans.”;

2° dans le paragraphe 1er, deuxième alinéa, modifié par la 
loi du 25 avril 2014, la phrase “Un projet du programme est 
soumis pour avis à l’organe visé à l’article 8” est remplacé par 
la phrase “Un projet de plan fédéral de réduction des biocides, 
visant à limiter leur impact sur l’homme, l’animal et l’environ-
nement, est soumis pour avis à l’organe visé à l’article 8”;

3° le paragraphe 1er, troisième alinéa, inséré par la loi du 
22 décembre 2003, est abrogé.

Art. 6. À l’article 14decies de la même loi, inséré par la 
loi du 11 mai 2007, et modifié par la loi du 27 juillet 2011, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1°, les mots “par le ministre” 
sont remplacés par les mots “par les membres du personnel 
visés à l’article 15, § 1er, premier alinéa de la présente loi”;

2° dans le paragraphe 1er, deuxième alinéa, les mots “par 
le ministre” sont remplacés par les mots “par les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’alinéa premier”

3° dans le paragraphe 3, les mots “Le ministre informe” 
sont remplacés par les mots “Les membres du personnel 
statutaire ou contractuel visés au paragraphe 1er informent”;

4° le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 7. À l’article 15 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) le paragraphe 2, 3°, modifié par les lois du 28 mars 2003, 
10 septembre 2009 et 15 mai 2014, est remplacé comme suit:

“3° exiger toutes les informations et documents dont ils 
estiment avoir besoin dans l’exécution de leur mission et, le 
cas échéant, demander leur traduction dans une des langues 
nationales ou en l’anglais aux frais de la personne qui met 
le produit sur le marché, y compris, sans se limiter à ceux-ci, 
tous les documents pertinents, les informations techniques, 
les informations sur la conformité et les aspects techniques, 
y compris les logiciels intégrés, les informations sur la chaîne 
d’approvisionnement, le réseau de distribution, les quantités de 
produits sur le marché au sujet d’autres modèles de produits 
présentant les mêmes caractéristiques techniques, quels que 
soient leur forme, leur format, leur support de stockage ou 
leur emplacement, et procéder à toutes les constations utiles.
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Het zich doen verstrekken van alle documenten houdt in 
dat aan de in paragraaf 1 bedoelde statutaire of contractuele 
personeelsleden inzage wordt verleend van deze documenten 
die zij ofwel kunnen kopiëren, ofwel per post ontvangen, ofwel 
op elektronische wijze ontvangen, ofwel tegen ontvangstbewijs 
tijdelijk kunnen in bezit nemen voor onderzoek voor een termijn 
door de Koning bepaald. Deze tijdelijke inbezitneming wordt 
gelicht op bevel van het statutair of contractueel personeelslid 
die de documenten tijdelijk heeft in bezit genomen, of ten 
gevolge van het verstrijken van de termijn;”;

b) paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 
6°, 7°, 8°, 9° en 10°, luidende:

“6° overgaan tot het verhoor van de overtreder en tot elk 
ander nuttig verhoor;

7° voor hun onderzoek naar een inbreuk gebruik maken van 
informatie verkregen als gevolg van gezamenlijke activiteiten;

8° bewijsmateriaal aangeleverd door andere markttoezicht-
autoriteiten, o.a. in een andere lidstaat, door unietestfaciliteiten 
zoals bedoeld in artikel 21 van Verordening 2019/1020, of 
door een testlaboratorium die in het kader van gezamenlijke 
activiteiten met andere markttoezichtautoriteiten handelt, 
gebruiken als onderdeel van onderzoeken om de conformiteit 
van producten te verifiëren;

9° verpakkingen openen of onder hun toezicht laten openen 
met het oog op het onderzoek van de verpakte producten;

10° op eigen initiatief onderzoeken instellen om gevallen 
van non-conformiteit vast te stellen en te beëindigen.”;

c) paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Zij kunnen in de uitoefening van hun opdracht de hulp van 
de politiemacht inroepen.”;

d) er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende:

“§ 2bis. In de uitoefening van hun opdracht mogen de in 
paragraaf 1 bedoelde statutaire of contractuele personeels-
leden producten als testaankopen of als productmonsters 
kopen, indien nodig ook met gebruikmaking van een fictieve 
identiteit, en diegene die een product op de markt brengt, 
benaderen door zich voor te doen als klanten of potentiële 
klanten, zonder dat zij hun hoedanigheid en de omstandigheid 
dat de bij deze gelegenheid gedane vaststellingen kunnen 
worden aangewend voor de uitoefening van het toezicht, 
moeten mededelen.

De in paragraaf 1 bedoelde statutaire of contractuele per-
soneelsleden, die in het kader van de specifieke toepassing 
van deze paragraaf strikt noodzakelijke strafbare feiten van 
aanmatiging van naam of valsheid in geschrifte of informatica 
plegen, blijven vrij van straf.

La production de tous les documents signifie que les 
membres du personnel statutaire ou contractuel visés au 
paragraphe 1er ont le droit d’avoir accès à ceux-ci et qu’ils 
peuvent soit les copier, soit les recevoir par voie postale, soit 
les recevoir par voie électronique, soit en prendre provisoire-
ment possession contre accusé de réception, pour examen 
pendant une durée à déterminer par le Roi. Cette possession 
temporaire est levée sur ordre du membre du personnel sta-
tutaire ou contractuel qui a temporairement les documents en 
sa possession, ou suite à l’expiration du délai;”;

b) le paragraphe 2 est complété avec les dispositions sous 
6°, 7°, 8°, 9° et 10°, rédigées comme suit:

“6° procéder à l’audition du contrevenant et à toute autre 
audition utile;

7°utiliser, dans le cadre de leur enquête sur une infraction, 
des informations obtenues à la suite d’activités conjointes;

8° les preuves fournies par d’autres autorités de surveillance 
du marché, notamment au près d’un autre État membre, au 
près des installations d’essai de l’Union au sens de l’article 21 
du règlement 2019/1020, ou auprès des laboratoires d’essai 
agissant dans le cadre d’activités conjointes avec d’autres 
autorités de surveillance du marché, utilisées dans le cadre 
d’enquêtes pour vérifier la conformité du produit;

9° ouvrir les emballages ou les faire ouvrir sous leur super-
vision afin d’examiner les produits emballés;

10° Initier des enquêtes afin de constater les cas de non-
conformité et d’y mettre fin.”;

c) le paragraphe 2 est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Ils peuvent demander l’assistance des forces de police 
dans l’exercice de leurs fonctions.”;

d) un paragraphe 2bis est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2bis. Dans l’exécution de leur mission, les membres du 
personnel statutaire et contractuel visés au paragraphe 1er, 
peuvent acheter des produits comme achats tests ou échantil-
lons de produits, en utilisant, si nécessaire, une identité fictive, 
et en abordant la personne qui commercialise le produit en 
tant que clients ou clients potentiels, sans avoir à divulguer 
leur qualité. Les constatations faites dans ces circonstances 
peuvent être utilisées lors de l’exercice de la surveillance.

Les membres du personnel statutaire ou contractuel visés 
au paragraphe 1er qui, dans le cadre de l’application spécifique 
de ce paragraphe, commettent l’infraction pénale d’usurpa-
tion du nom ou des faux en écritures ou en informatique sont 
exemptés de peine.
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De betrokkene waarbij vaststellingen worden gedaan, mag 
niet worden geprovoceerd in de zin van het artikel 30 van de 
voorafgaande titel van het Wetboek van Strafvordering.

Deze bevoegdheid kan enkel worden uitgeoefend indien 
het voor de uitoefening van het toezicht onmisbaar is dit te 
verrichten in reële omstandigheden die gelden voor gewone 
klanten of potentiële klanten.

Na ontvangst van producten, stellen de in paragraaf 1 
bedoelde statutaire of contractuele personeelsleden een 
proces-verbaal van monstername op. Ze noteren in dit proces-
verbaal van monsterneming en, in voorkomend geval, in een 
proces-verbaal van overtreding of een verslag van vaststel-
ling, de aanleiding voor het voeren van het onderzoek en, 
in voorkomend geval, de fictieve identiteit waarvan gebruik 
werd gemaakt.”;

e) in paragraaf 5, vervangen bij de wet van 27 juli 2011, 
en gewijzigd bij de wet van 16 december 2015, worden de 
woorden “Behoudens wanneer een waarschuwing, bedoeld 
in artikel 17bis, wordt gegeven,” vervangen door de woorden 
“Behoudens wanneer een verslag van vaststelling, bedoeld 
in artikel 17bis, wordt opgesteld,”.

Art. 8. In artikel 15quater van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 25 april 2014, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “Controle en bemiddeling” worden vervangen 
door het woord “Energie”;

2° de woorden “hoofdstuk 10 van de wet van 6 april 2010 
betreffende de marktpraktijken en consumentenbescherming” 
worden vervangen door de woorden “Boek XV van het Wetboek 
van Economisch Recht”.

Art. 9. Artikel 15quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 25 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd de toepassing van artikel 15 en 15ter en 
onverminderd de controletaken die de gewesten in voorko-
mend geval toekennen aan de eigen instanties in uitvoering 
van Verordening 2020/740, oefenen ambtenaren belast met 
de marktcontrole op motorvoertuigen de controle op de nauw-
keurigheid van het bandenetiket bedoeld in de Verordening 
(EG) nr. 2020/740 van het Europees parlement en de Raad 
van 25 mei 2020 inzake de etikettering van banden met be-
trekking tot hun brandstofefficiëntie en andere parameters, tot 
wijziging van Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1222/2009, enkel in relatie tot artikel 11(3) 
van de Verordening (EG) nr. 2020/740.”.

Art. 10. In artikel 16 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, gewijzigd bij de wetten van 
28 maart 2003, 10 september 2009, 27 juli 2011, 25 april 2014, 
15 mei 2014 en 16 december 2015, worden de woorden “van 
deze wet,” ingevoegd tussen de woorden “aan de bepalingen” 
en de woorden “van een krachtens deze wet genomen besluit”;

La personne concernée auprès de laquelle des constata-
tions ont été faites, ne peut pas avoir été provoquée au sens 
de l’article 30 du titre préliminaire du Code de droit pénal.

Ce pouvoir ne peut être exercé que s’il est indispensable à 
l’exercice d’une surveillance dans des circonstances réelles 
applicables aux clients ordinaires ou potentiels.

Après réception des produits, les membres du personnel 
statutaire ou contractuel visés au paragraphe 1er, élaborent un 
procès-verbal d’échantillonnage. Ils rédigent dans le procès-
verbal d’échantillonnage et, le cas échéant, dans un rapport 
d’infraction ou dans un rapport de constatation, la raison pour 
laquelle l’enquête a été menée et, s’il y a lieu, l’identité fictive 
qui a été utilisée.”;

e) dans le paragraphe 5, remplacé par la loi du 27 juillet 
2011, et modifié par la loi du 16 décembre 2015, les mots “Sauf 
si un avertissement, visé à l’article 17bis, est donné” sont 
remplacés par les mots “Sauf si un rapport de constatation, 
visé à l’article 17bis est établi,”.

Art. 8. À l’article 15quater de la même loi, inséré par la loi 
du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Contrôle et Médiation” sont remplacés par le 
mot “Énergie”;

2° les mots “chapitre 10 de la loi du 6 avril 2010 relative 
aux pratiques du marché et à la protection du marché du 
consommateur” sont remplacés par les mots “Livre XV du 
Code de droit économique”.

Art. 9. L’article 15quinquies de la même loi, inséré par la 
loi du 25 avril 2014, est remplacé comme suit:

“Sans préjudice de l’application des articles 15 et 15 ter 
et sans préjudice des tâches de contrôle que les Régions, 
confient, s’il y a lieu, à leurs propres organismes en applica-
tion du règlement 2020/740, les agents chargés du contrôle 
du marché des véhicules à moteur, exercent le contrôle de 
l’exactitude de l’étiquette des pneumatiques visées par Le 
règlement (UE) n° 2020/740 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 mai 2020 sur l’étiquetage des pneumatiques en 
relation avec l’efficacité en carburant et d’autres paramètres, 
modifiant Le règlement (UE) n° 2017/1369 et abrogeant Le 
règlement (CE) n° 12222/2009, uniquement en relation avec 
l’article 11 (3) du règlement (UE) n° 2020/740.”.

Art. 10. À l’article 16 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1, premier alinéa, modifié par les 
lois du 28 mars 2003, 10 septembre 2009, 27 juillet 2011, 
25 avril 2014, 15 mai 2014 et 16 décembre 2015, les mots 
“de la présente loi” insérés entre les mots “aux dispositions” 
et les mots “d’un arrêté pris en exécution”;
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b) paragraaf 1, tweede lid, vervangen bij de wet van 15 mei 
2014, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer de producten niet conform zijn met deze wet, 
met de ter uitvoering ervan genomen besluiten, met de uitvoe-
ringsmaatregelen genomen in kader van de Richtlijn 2009/125/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 betreffende de totstandbrenging van een kader voor het 
vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor ener-
gie gerelateerde producten of met de verordeningen van de 
Europese Unie die opgenomen zijn in bijlage I, kunnen deze 
statutaire of contractuele personeelsleden bij administratieve 
maatregel:

1° deze producten in beslag nemen of verzegelen,

2° een bevel tot corrigerende maatregelen opleggen, al 
dan niet op straffe van een dwangsom,

3° het op de markt aanbieden van een product of in gebruik 
nemen van producten verbieden of beperken.”;

c) in paragraaf 1, derde lid, ingevoegd bij de wet van 28 maart 
2003, en gewijzigd bij de wetten van 15 mei 2014 en 16 de-
cember 2015, wordt het woord “voorlopige” opgeheven, en 
wordt het woord “terugroepen” ingevoegd tussen het woord 
“teruggeven,” en de woorden “of vernietigen van”;

d) de paragrafen 1bis tot 1sexies worden ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. Het bevel tot corrigerende maatregelen zoals be-
doeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°, bevat minstens:

— referentie naar het verslag van vaststelling of het PV van 
overtreding voor de ten laste gelegde feiten en overtreden 
bepalingen;

— opsomming van opgelegde corrigerende maatregelen en 
de termijn waarbinnen het bevel dient uitgevoerd te worden;

— de vermelding dat, als geen gevolg gegeven wordt aan 
het bevel, een proces-verbaal van niet-uitvoering van het 
bevel zal opgesteld worden, en bovendien administratieve 
maatregelen volgens de bepalingen van paragraaf 1ter, op-
gelegd kunnen worden.

De opgelegde corrigerende maatregelen kunnen omvatten:

— producten conform maken;

— stopzetten van op de markt brengen of ingebruikneming 
van producten;

— terugname van producten van de markt;

— terugroepen van producten gevolgd door het waarschu-
wen van het publiek voor het betrokken risico;

— vernietigen of onbruikbaar maken van producten.

b) le paragraphe 1er, deuxième alinéa, remplacé par la loi 
du 15 mai 2014, est remplacé comme suit:

Lorsque les produits ne sont pas conformes à la présente loi, 
à ses arrêtés d’exécution, aux mesures d’exécution prises dans 
le cadre de la directive 2009/125/CE du Parlement européen 
et du conseil du 21 octobre 2009 établissant un cadre pour la 
fixation d’exigences en matière d’écoconception applicables 
aux produits liés à l’énergie ou aux règlements de l’Union 
européenne figurant à l’annexe I, ces membres du personnel 
statutaire ou contractuel peuvent, par mesure administrative:

1° saisir ou sceller ces produits,

2° ordonner des mesures correctives, sous peine d’astreinte,

3° interdire ou restreindre la commercialisation d’un produit 
ou l’utilisation de produits.”;

c) dans le paragraphe 1er, troisième alinéa, inséré par la 
loi du 28 mars 2003, et modifié par les lois des 15 mai 2014 
et 16 décembre 2015, le mot “provisoire” est supprimé, et le 
mot “le rappel” est inséré entre le mot “restitution” et les mots 
“ou la destruction de”;

d) les paragraphes 1bis à 1sexies sont insérés, rédigés 
comme suit:

“§ 1bis. L’injonction de mesures correctives conformément 
au paragraphe 1er, deuxième alinéa, 2°, doit contenir au moins:

— Une référence au procès-verbal d’établissement ou au 
procès-verbal de d’infraction pour les faits reprochés et les 
dispositions violées;

— la liste des mesures correctives imposées et le délai 
dans lesquelles elles doivent être mises en œuvre;

— la mention que si l’injonction n’est pas respectée, un 
procès-verbal sur la violation de l’injonction sera établi. En 
outre, des mesures administratives peuvent être prises confor-
mément aux dispositions du paragraphe 1ter.

Les mesures correctives imposées peuvent inclure:

— de rendre les produits conformes;

— de cesser la mise sur le marché ou la mise en service 
des produits;

— le retrait des produits du marché;

— le rappel du produit suivi d’une mise en garde publique 
du risque encouru;

— de détruire ou rendre les produits inutilisables.
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In relatie tot online aangeboden producten kunnen de 
opgelegde corrigerende maatregelen tevens omvatten:

— de informatie-inhoud in verband met het betrokken 
product verwijderen en/of de expliciete vermelding van een 
waarschuwing ter attentie van eindgebruikers plaatsen wanneer 
zij zich toegang verschaffen tot de online productaanbieding;

— aanbieders van diensten van de informatiemaatschap-
pij, domeinregisters of registrerende instanties, gelasten de 
toegang tot de online interface waar de online productaan-
bieding is geplaatst, te beperken. Deze beperking wordt door 
het openbaar ministerie bevestigd binnen een termijn van 
achtenveertig uur. Bij ontstentenis van een bevestiging door 
het openbaar ministerie, is de beperking van rechtswege 
opgeheven. Het openbaar ministerie kan de in paragraaf 1 
bedoelde statutaire of contractuele personeelsleden ook be-
velen de in deze paragraaf bedoelde maatregelen te nemen, 
onder dezelfde voorwaarden.

Bij niet-uitvoering van het bevel, wordt een proces-verbaal 
van ontstentenis van uitvoering opgesteld. Een afschrift van 
het proces-verbaal wordt overgemaakt aan de overtreder. De 
strafbepalingen van artikel 17, § 1 en 2, zijn niet van toepassing 
wanneer het bevel opgelegd is op straffe van een dwangsom.

Het bevel kan ingetrokken of gewijzigd worden door het 
personeelslid dat het opgelegd heeft. Wanneer een nieuw 
bevel wordt gegeven, wordt het voorgaande bevel opgeheven.

§ 1ter. De dwangsom zoals bedoeld in paragraaf 1, tweede 
lid, 2°, kan worden vastgesteld hetzij op één bepaald bedrag, 
hetzij op een bedrag per tijdseenheid of per overtreding. In 
de twee laatste gevallen kan eveneens een bedrag worden 
bepaald waarboven geen dwangsom meer verschuldigd wordt. 
Bij het opleggen van de dwangsom per week, telt een begon-
nen dag van de week als een week. Bij het opleggen van de 
dwangsom per dag, telt een begonnen dag als een volle dag.

Het totale bedrag van de dwangsom mag niet meer bedra-
gen dan 500.000 euro.

De natuurlijke of rechtspersoon tot wie het bevel tot cor-
rigerende maatregelen onder dwangsom is gericht, is verplicht 
om de uitvoering van het bevel te melden zodat het perso-
neelslid die het bevel tot corrigerende maatregelen onder de 
dwangsom had opgelegd, de uitvoering van het bevel kan 
komen vaststellen. Indien de vaststelling van de uitvoering 
binnen een toegekende termijn gebeurde, is de dwangsom niet 
verschuldigd. De dwangsom is van rechtswege verschuldigd 
bij het verstrijken van de uitvoeringstermijn van het bevel.

De dwangsom kan worden opgeheven, de looptijd ervan 
kan worden geschorst gedurende een bepaalde termijn of 
het bedrag ervan kan worden verminderd op vraag van de 
natuurlijke of rechtspersoon tot wie het bevel tot corrigerende 
maatregelen op straffe van een dwangsom is gericht, indien 

En ce qui concerne les produits proposés en ligne, les 
mesures correctives imposées peuvent également inclure:

— la suppression du contenu informatif lié au produit 
concerné et/ou la mention explicite d’un avertissement à 
l’attention des utilisateurs finaux lorsqu’ils accèdent à l’offre 
des produits en ligne;

— d’ordonner aux fournisseurs de services de la société 
de l’information, aux registres ou bureaux d’enregistrement de 
domaines, de restreindre l’accès en ligne à l’interface où l’offre 
des produits est affichée. Cette restriction est confirmée par le 
ministère public dans les quarante-huit heures. En l’absence 
de confirmation par le ministère public, la restriction est levée 
de plein droit. Le ministère public peut également ordonner 
aux membres du personnel statutaire ou contractuel, visé 
au paragraphe 1er de prendre les mesures visées au présent 
paragraphe dans les mêmes conditions.

En cas de non-respect de l’injonction, un procès-verbal de 
défaut est établi. Une copie du procès-verbal est transmise 
au contrevenant. Les dispositions des articles 17, § 1 et 2, ne 
s’appliquent pas l’injonction qui a été exécutée sous peine 
d’astreinte.

L’injonction peut être révoquée ou modifiée par le membre 
du personnel qui l’a exécuté. Lorsqu’une nouvelle injonction 
est émise, l’injonction précédente est levée.

§ 1ter. L’astreinte visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 2°, 
peut être fixée soit à un montant déterminé, soit à un mon-
tant déterminé par unité de temps ou à un montant fixé par 
infraction. Dans les deux derniers cas, un montant au-delà 
duquel aucune astreinte ne sera due, peut être déterminé. 
Lorsqu’une astreinte sur base hebdomadaire est imposée, 
un jour entamé est compté comme une semaine. Lorsqu’une 
astreinte est imposée sur base journalière, un jour entamé 
est compté comme un jour entier.

Le montant totale de l’astreinte ne peut excéder un montant 
de plus de 500.000 euros.

La personne physique ou morale, à qui une injonction de 
prendre des mesures correctives sous peine d’astreinte a été 
adressée, est tenue de signaler l’exécution de cette injonc-
tion au membre du personnel qui a prononcé l’injonction de 
prendre des mesures correctives sous peine d’astreinte afin 
que celui-ci puisse constater l’exécution de l’injonction. Si 
l’exécution a été constatée dans le délai imparti, l’astreinte 
n’est plus exigible. L’astreinte est exigible de plein droit à 
l’expiration du délai d’exécution de l’injonction.

L’astreinte peut être levée, sa durée peut être suspendue 
pour une période déterminée ou le montant peut être réduit 
à la demande de la personne physique ou morale à qui l’in-
jonction de mesures correctives sous peine d’astreinte est 
imposée, si celle-ci ne peut se conformer en tout ou en partie 
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deze natuurlijke of rechtspersoon in de gehele of gedeelte-
lijke, definitieve of tijdelijke onmogelijkheid verkeert om aan 
het bevel te voldoen. De opheffing van het bevel tot corrige-
rende maatregelen brengt automatisch de opheffing van de 
dwangsom mee.

De dwangsom verjaart na één jaar, te rekenen vanaf de 
dag na de dag waarop het bedrag moest zijn betaald.

De minister tot wiens bevoegdheid het Leefmilieu behoort 
en de minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid 
behoort, bepalen de nadere regels voor de dwangsom.

§ 1quater. De producten, voorwerp van inbeslagname of 
verzegeling als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, waarvoor 
geen regularisatie voorgesteld is, of voorgesteld en niet bin-
nen de opgelegde termijn uitgevoerd is, worden ambtshalve 
vernietigd.

De Koning bepaalt de nadere regels voor het vernietiging 
van de producten uit hoofde van deze paragraaf.

§ 1quinquies. In beslag genomen hout of houtproducten 
die vallen onder de Verordening (EU) nr. 995/2010 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot vast-
stelling van de verplichtingen van marktdeelnemers die hout 
en houtproducten op de markt brengen, of die vallen onder de 
Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad van 20 december 
2005 inzake de opzet van een FLEGT-vergunningensysteem 
voor de invoer van hout in de Europese Gemeenschap, kunnen 
door de statutaire of contractuele personeelsleden, bedoeld 
in artikel 15, § 1, eerste lid, bij administratieve maatregel 
openbaar verkocht of geschonken worden aan een geschikte 
rechtspersoon voor onderzoeksdoeleinden of in functie van 
het algemene belang, of vernietigd worden op voorwaarde 
dat deze producten geen of onvoldoende waarde hebben 
met het oog op een eventuele openbare verkoop of eventuele 
schenking ervan.

De Koning bepaalt de nadere regels voor het openbaar 
verkopen, het schenken of vernietiging van de producten uit 
hoofde van deze paragraaf.

§ 1sexies. Onverminderd de vrijwaringsprocedures van de 
Europese Unie krachtens de toepasselijke harmonisatiewetge-
ving van de Europese Unie, achten de in paragraaf 1 bedoelde 
statutaire of contractuele personeelsleden producten niet 
conform als deze producten in een andere lidstaat op grond 
van een besluit van een markttoezichtautoriteit in die lidstaat 
niet conform zijn geacht, tenzij deze personeelsleden op basis 
van eigen onderzoek en rekening houdend met de eventuele 
inbreng van een marktdeelnemer tot de tegenovergestelde 
conclusie komen.”.

Art. 11. In artikel 16bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2014, en gewijzigd bij de wetten van 15 mei 
2014 en 16 december 2015, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

à l’injonction. La levée de l’injonction de mesures correctives 
entraine automatique la levée de l’astreinte.

L’astreinte s’éteint au bout d’un an, calculé à compter du 
lendemain du jour où la somme est due.

Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions et 
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions fixent 
les modalités de l’astreinte.

§ 1quater. Les produits, articles de saisie ou scellés, visés 
au paragraphe 1er, alinéa premier, pour lesquels aucune régu-
larisation n’a été proposée ou effectuée dans le délai imparti, 
sont détruits d’office.

Le Roi détermine les règles spécifiques concernant la 
destruction des produits en vertu de ce paragraphe.

§ 1quinquies. Les bois ou produits en bois saisis régis 
par Le règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 octobre 2010 établissant les obligations 
des opérateurs économiques mettant du bois et des produits 
dérivés sur le marché, régis par Règlement (CE) n° 2173/2005 
du Conseil du 20 décembre 2005 établissant un régime d’auto-
risation FLEGT pour les importations de bois dans l’Union 
européenne, peuvent être vendus publiquement ou donnés 
par les membres du personnel statutaire ou contractuel visé 
à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, dans le cadre d’une mesure 
administrative à une personne morale appropriée à des fins 
de recherche ou en fonction de l’intérêt public, ou être détruits 
à condition que ces produits n’aient pas de valeur suffisante 
pour toute vente publique ou don.

Le Roi détermine les modalités de vente, de don ou de 
destruction publique visés au présent paragraphe.

§ 1sexies. Sans préjudice des procédures de sauvegarde 
de l’Union européenne prévues par la législation communau-
taire applicable en matière d’harmonisation, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visé au paragraphe 1er ne 
considèrent pas les produits comme conformes si ceux-ci 
n’ont pas été considérés comme conformes par une autorité 
de surveillance du marché de cet État membre sur base d’une 
décision prise par une autorité de surveillance du marché.”.

Art. 11. À l’article 16bis de la même loi, inséré par la loi 
du 25 avril 2014, et modifié par les lois des 15 mai 2014 et 
16 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées:
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1° de woorden “, testaankopen, het kopen van product-
monsters” worden ingevoegd tussen het woord “terugname” 
en de woorden “en vernietiging”;

2° het artikel wordt aangevuld met de volgende zin:

“De fulfilmentdienstverlener draagt de kosten verbonden 
aan corrigerende maatregelen waartoe hij verplicht is uit 
hoofde van de Verordening 2019/1020.”.

Art. 12. In dezelfde wet wordt een artikel 16ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 16ter. De bevoegdheden vermeld in dit hoofdstuk 
kunnen aangewend worden wanneer een verzoek voor grens-
overschrijdende bijstand in de zin van artikelen 22 en 23 van 
de Verordening 2019/1020 is ingesteld vanwege markttoe-
zichtautoriteiten van andere lidstaten van de Europese Unie.”.

Art. 13. In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 28 maart 2003, worden volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2°, 
opgeheven bij de wet van 16 december 2015, hersteld als volgt:

“2° hij die de artikelen 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 18, 
lid 4, 24, 25, 27, 31, 32, 33, 34, 35, 37 of 58 van Verordening 
(EU) 2016/1628 van het Europees Parlement en de Raad 
van 14 september 2016 inzake voorschriften met betrekking 
tot emissiegrenswaarden voor verontreinigende gassen en 
deeltjes en typegoedkeuring voor in niet voor de weg bestemde 
mobiele machines gemonteerde interne verbrandingsmotoren, 
tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en (EU) 
nr. 167/2013, en tot wijziging en intrekking van Richtlijn 97/68/
EG, overtreedt;”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, 3°, a), vervangen bij de wet 
van 10 september 2009, worden:

— de woorden “of 3” ingevoegd tussen de woorden “arti-
kel 8, § 2” en de woorden “, artikel 9”;

— de woorden “artikel 10, artikel 12, § 1, 2 of 3,” ingevoegd 
tussen de woorden “artikel 9, § 4 of 6,” en de woorden “arti-
kel 13, § 4”; en

— de woorden “artikel 31, § 1, 2, 3, 7 of 9” vervangen door 
de woorden “artikel 31, § 1, 2, 3, 4, 7 of 9”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, 5°, wordt het woord “onjuiste” 
ingevoegd tussen de woorden “onjuiste inlichtingen verschaft 
of” en de woorden “documenten overmaakt”;

d) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 6°, 
vervangen bij de wet van 25 april 2014, vervangen als volgt:

“6° hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, inbe-
slagnames, monsternames, de vraag naar inlichtingen of 
documenten, het verhoor, de tijdelijke inbezitneming, de ver-
zegeling, de openbare verkoop, de vernietiging, de vertaling 

1° les mots “d’achats-test, d’achat des échantillons de 
produits” sont insérés entre le mot “de retrait” et les mots “et 
de destruction”;

2° l’article est complété avec la phrase suivante:

Le fournisseur de services d’exécution supporte les coûts 
associés aux mesures correctives qu’il est tenu de mettre en 
œuvre en vertu du règlement 2019/1020.”.

Art. 12. Dans la même loi, un article 16ter est inséré, 
rédigé comme suit:

“Art. 16ter. Les compétences mentionnées au présent 
chapitre peuvent être utilisées dans le cas d’une demande 
d’assistance transfrontalière au sens des articles 22 et 23 du 
règlement 2019/1020, introduite par les autorités de surveillance 
du marché d’autres États membres de l’Union européenne.”.

Art. 13. À l’article 17 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, premier alinéa, le 2° abrogé par la 
loi du 16 décembre 2015, est rétabli dans la rédaction suivante:

“2° celui qui enfreint les articles 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 
15, 18, paragraphe 4, 24, 25, 27, 31, 32, 33, 34, 35, 37 ou 
58 du règlement (UE) 2016/1628 du Parlement européen 
et du Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux exigences 
concernant les limites d’émission pour les gaz polluants et 
les particules polluantes et la réception par type pour les 
moteurs à combustion interne destinés aux engins mobiles non 
routiers, modifiant les règlements (UE) n° 1024/2012 et (UE) 
n° 167/2013 et modifiant et abrogeant la directive 97/68/CE;”;

b) dans le paragraphe 1er alinéa 1er, 3°, a), remplacé par la 
loi du 10 septembre 2009, les mots:

— les mots “ou 3” sont insérés entre les mots “article 8 
§ 2” et les mots “article 9”;

— les mots “article 10, article 12, paragraphes 1er, 2 ou 3” 
sont insérés entre les mots “article 9, paragraphes 4 ou 6” et 
les mots “article 13, paragraphe 4”; et

— les mots “article 31, paragraphes 1,2,3,7 ou 9” sont 
remplacés par les mots “article 31 § 1er, 2, 3, 4, 7 ou 9”;

c) le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, est complété par les 
mots “ou incorrects”;

d) le 6°, remplacé par la loi du 25 avril 2014, est remplacé 
comme suit:

“6° celui qui s’oppose aux visites, inspections, saisies, échan-
tillonnages, demandes de renseignements ou de documents, 
auditions, prises de possession temporaire, scellé, ventes 
publiques, destructions, traductions ou mesures d’exécution 
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of noodmaatregelen door de krachtens artikelen 15, 15ter, 
15quater en 15quinquies aangewezen statutaire of contrac-
tuele personeelsleden;”;

e) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 8°, 
vervangen bij de wet van 20 juli 2005, vervangen als volgt:

“8° hij die artikel 3, lid 1 of 2, van Verordening (EU) 2019/1021 
van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende persistente organische verontreinigende stoffen 
overtreedt;”;

f) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 11° 
vervangen als volgt:

“11° hij die de artikelen 3, 4, 5 of 8, van de Verordening (EU) 
2017/852 van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2017 betreffende kwik, en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 1102/2008 overtreedt;”;

g) in paragraaf 1, eerste lid, 15°, ingevoegd bij de wet van 
25 april 2014, worden:

— de woorden “of artikel 5 van Verordening (EU) 
nr. 995/2010” vervangen door de woorden “artikel 5 of arti-
kel 6, § 1, van Verordening (EU) nr. 995/2010; en

— de woorden “of de artikelen 2 en 5 van de uitvoerings-
verordening (EU) Nr. 607/2012” ingevoegd tussen de woorden 
“hout en houtproducten op de markt brengen,” en het woord 
“overtreedt”;

h) in paragraaf 1, eerste lid, 17°, ingevoegd bij de wet van 
15 mei 2014, worden:

— de woorden “of 6” ingevoegd tussen de woorden “8, § 2” 
en de woorden “, 14, § 4”; en

— de woorden “16, § 2,” ingevoegd tussen de woorden 
“15, § 1 of 2,” en de woorden “17, § 1”;

i) paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 18° en 19°, luidende:

“18° hij die de artikelen 4, 5, 7 van de Verordening (EU) 
2019/1020 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 
2019 betreffende markttoezicht en conformiteit van producten 
en tot wijziging van Richtlijn 2004/42/EG en de Verordeningen 
(EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 305/2011 overtreedt;

19° hij die die het bevel tot corrigerende maatregelen zoals 
bedoeld in artikel 16, paragraaf 1, tweede lid, 2°, niet uitvoert, 
wanneer het bevel betrekking heeft op de inbreuken bedoeld 
in paragraaf 1.”;

j) in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 3°, opgeheven 
bij de wet van 16 december 2015, hersteld als volgt:

par le membre du personnel statutaire ou contractuel désigné 
en vertu des articles 15, 15ter, 15quater, 15quinquies;”;

e) dans le paragraphe 1er, alinéa premier, le 8°, remplacé 
par la loi du 20 juillet 2005, est remplacé comme suit:

“8° celui qui enfreint l’article 3, paragraphe 1 ou 2, du règle-
ment (UE) 2019/1021 du Parlement européen et du Conseil du 
20 juin 2019 concernant les polluants organiques persistants;”;

f) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 11° est remplacé 
comme suit:

“11° celui qui enfreint l’article 3, 4, 5 ou 8 du règlement 
(UE) 2017/852 du Parlement européen et du Conseil du 
17 mai 2017 relatif au mercure et abrogeant Le règlement 
(CE) n° 1102/2008;”;

g) dans le paragraphe 1er alinéa 1er, 15°, inséré par la loi 
du 25 avril 2014:

— les mots “ou l’article 5 du règlement (UE) n°995/2010” 
sont remplacés par les mots, “ou l’article 5 ou article 6, para-
graphe 1er, du règlement (UE) n°995/2010”; et

— la phrase est complétée avec les mots “ou les articles 2 
et 5 du règlement d’exécution (UE) n° 607/2012”;

h) dans le paragraphe 1er alinéa 1er, 17°, inséré par la loi 
du 15 mai 2014, les mots:

— les mots “ou 6” sont insérés entre les mots “8, § 2” et 
les mots “14, § 4”; et

— les mots “16, § 2” sont insérés entre les mots “15, § 1er 
ou 2” et le mot “17 § 1er”;

i) le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété avec les 18° et 
19°, rédigées comme suit:

“18° celui qui enfreint les articles 4, 5, 7 du règlement (UE) 
n° 2019/1020 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 
2019 relatif à la surveillance du marché et à la conformité des 
produits et modifiant la directive 2004/42/CE et les Règlements 
(CE) n° 765/2008 et (UE) n° 305/2011/97;

19° celui qui n’exécute pas l’injonction de mesures correc-
tives visée au paragraphe 16(1), deuxième alinéa, 2°, lorsque 
l’injonction porte sur les infractions visées au paragraphe 1er.”;

j) dans le paragraphe 2, le 3°, abrogé par la loi du 16 dé-
cembre 2015, est rétabli dans la rédaction suivante:
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“3° hij die die het bevel tot corrigerende maatregelen zoals 
bedoeld in artikel 16, paragraaf 1, tweede lid, 2°, niet uitvoert, 
wanneer het bevel betrekking heeft op inbreuken bedoeld in 
paragraaf 2;”;

k) in paragraaf 2, 4°, a), vervangen bij de wet van 10 sep-
tember 2009, worden de woorden:

— “of 5” ingevoegd tussen de woorden “artikel 9, § 2” en 
de woorden “, artikel 11, § 1”;

— “artikel 12, § 2,” opgeheven; en

— de woorden “artikel 29, § 1 of 3,” ingevoegd tussen de 
woorden “artikel 26, § 1,” en de woorden “artikel 30”;

l) in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 9°, ingevoegd 
bij de wet van 27 juli 2011, opgeheven;

m) in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 11°, ingevoegd 
bij de wet van 25 april 2014, vervangen als volgt:

“11° hij die artikelen 4, 5, 6, 7 of 8 van Verordening (EG) 
2020/740 van het Europees Parlement en de Raad van 25 mei 
2020 inzake de etikettering van banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere parameters, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrekking van Verordening 
(EG) nr. 1222/2009, overtreedt;”;

n) in paragraaf 2, 13°, ingevoegd bij de wet van 15 mei 
2014, worden:

— de woorden “2, § 3,” ingevoegd tussen de woorden “hij 
die de artikelen” en de woorden “8, § 4”; en

— worden de woorden “19, § 2,” ingevoegd tussen de 
woorden “17, § 2, 3 of 4,” en de woorden “van Verordening 
(EU) nr. 649/2012”.

o) in paragraaf 2bis, ingevoegd bij de wet van 28 maart 
2003, en gewijzigd bij de wet van 16 december 2015, wor-
den de woorden “van 200 tot 1.000 euro” vervangen door de 
woorden “van 200 tot 10.000 euro”.

Art. 14. In artikel 17bis van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 28 maart 2003, en gewijzigd bij de wetten van 
10 september 2009 en 25 april 2014, worden volgende wij-
zingen aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen als volgt:

“Wanneer een overtreding van deze wet of van één van de 
uitvoeringsbesluiten wordt vastgesteld, kunnen de overeen-
komstig artikelen 15, 15quater en 15quinquies aangewezen 
statutaire of contractuele personeelsleden een verslag van 
vaststelling opstellen.

Het origineel van het verslag van vaststelling wordt verstuurd 
naar de overtreder binnen de dertig dagen na de vaststelling 
van de overtreding. Het verslag van vaststelling vermeldt:

“3° celui qui n’exécute pas l’ordonnance de mesures cor-
rectives visée au paragraphe 16§ 1, alinéa 2, 2°, lorsque 
l’injonction porte sur des infractions visées au paragraphe 2;”;

k) dans le paragraphe 2, 4°, a), remplacé par la loi du 
10 septembre 2009, les mots:

— “ou 5” sont insérés entre les mots “articles 9, § 2” et les 
mots “article 11, § 1er”;

— “l’article 12, § 2,” est abrogé, et

— Les mots “articles 29, § 1 ou 3” sont insérés entre les 
mots “article 26, § 1” et les mots “article 30”;

l) dans le paragraphe 2, le 9°, inséré par la loi du 27 juillet 
2011, est abrogé;

m) dans le paragraphe 2, le 11°, inséré par la loi du 25 avril 
2014, est remplacé comme suit:

“11° celui qui enfreint les articles 4, 5, 6, 7 ou 8 du règlement 
(CE) n° 2020/740 du Parlement européen et du Conseil du 
25 mai 2020 sur l’étiquetage des pneumatiques en relation 
avec l’efficacité en carburant et d’autres paramètres, modifiant 
Le règlement (UE) 2017/1369 et abrogeant Le règlement (CE) 
no 1222/2009;”;

n) dans le paragraphe 2, 13°, inséré par la loi du 15 mai 2014:

— Les mots “2, § 3,” sont insérés entre les mots “celui qui 
enfreint” et les mots “article 8, § 4”;

— Les mots “19 § 2” sont insérés entre les mots “17, § 2, 3 
ou 4” et les mots “du règlement (UE) n° 649/2012”.

o) dans le paragraphe 2bis, inséré par la loi du 28 mars 
2003, et modifié par la loi du 16 décembre 2015, les mots 
“de 200 à 1.000 euros” sont remplacés par les mots “de 200 
à 10.000 euros”.

Art. 14. Dans l’article 17bis de la même loi, inséré par la loi 
du 28 mars 2003, et modifié par les lois des 10 septembre 2009 
et 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés comme suit:

En cas d’infraction à la présente loi ou à l’un de ces arrêtés 
d’exécution, les membres du personnel statutaire ou contractuel 
désignés conformément aux articles 15, 15quater, 15quinquies 
peut établir un rapport de constatation.

L’original du rapport de constatation est envoyé au contreve-
nant dans les trente jours suivant la constatation de l’infraction. 
Le rapport de constatation précise:
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a) de ten laste gelegde feiten, en

b) de overtreden wettelijke bepalingen.”;

2° in het derde lid worden de woorden “of 5, artikel 10, 
artikel 12, § 1, 2 of 3” ingevoegd tussen de woorden “artikel 9, 
§ 2, 4” en de woorden “, artikel 13”.

Art. 15. In artikel 18 van dezelfde wet wordt een para-
graaf 7ter ingevoegd, luidende:

“§ 7ter. Voor de toepassing van paragraaf 7, tweede lid, 
en paragraaf 7bis, is de rechtbank van Brussel bevoegd ten 
aanzien van de betrokkene die niet in België gevestigd is.”

Art. 16. In artikel 20bis, derde lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 9 juli 2004, worden de woorden “in het 
jaar volgend op dat van de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad” vervangen door de woorden “ten laatste op het 
einde van het kalenderjaar dat volgt op dit van de bekend-
making van het koninklijk besluit”.

Art. 17. In bijlage I van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 27 december 2004, 20 juli 2005, 11 mei 2007, 10 september 
2009, 27 juli 2011, 25 april 2014, 15 mei 2014 en 16 december 
2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Verordening (EG) nr. 850/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende 
persistente organische verontreinigende stoffen en tot wijziging 
van Richtlijn 79/117/EEG, PB 2004, L158, zoals gerectificeerd 
in PB nr. L 229 van 29/06/2004, blz. 5-22.” worden vervan-
gen door de woorden “Verordening (EU) 2019/1021 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende 
persistente organische verontreinigende stoffen”;

2° de woorden “Verordening (EG) nr. 1102/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2008 inzake 
het verbod op de uitvoer van metallisch kwik en andere kwik-
verbindingen en -mengsels en de veilige opslag van metallisch 
kwik” worden vervangen door de woorden “Verordening (EU) 
2017/852 van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2017 betreffende kwik, en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 1102/2008”;

3° de woorden “Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 november 2009 
inzake de etikettering van banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere essentiële parameters” worden 
vervangen door de woorden “Verordening (EG) 2020/740 
van het Europees Parlement en de Raad van 25 mei 2020 
inzake de etikettering van banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere parameters, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrekking van Verordening 
(EG) nr. 1222/2009”;

4° de bijlage wordt aangevuld als volgt:

“Verordening (EU) 2016/1628 van het Europees Parlement 
en de Raad van 14 september 2016 inzake voorschriften met 
betrekking tot emissiegrenswaarden voor verontreinigende 

a) les faits reprochés, et

b) les dispositions légales qui ont été violées.”;

2° au troisième alinéa, les mots “ou 5, article 10, article 12, 
§ 1, 2 ou 3” sont insérés entre les mots “article 9 § 2, 4” et 
les mots “article 13”

Art. 15. Dans l’article 18 de la même loi, le paragraphe 7ter 
est inséré, rédigé comme suit:

“§ 7ter. Aux fins des paragraphes 7, alinéa 2 et 7 bis, le 
tribunal de Bruxelles est compétent à l’égard de l’intéressé 
qui n’est pas établi en Belgique.”.

Art. 16. Dans l’article 20bis, troisième alinéa, de la même 
loi, inséré par la loi du 9 juillet 2004, les mots “dans l’année qui 
suit celle de sa publication au Moniteur belge” sont remplacés 
par les mots “au plus tard pour la fin de l’année civile qui suit 
celle de la publication de l’arrêté royal”.

Art. 17. Dans l’annexe Ier de la même loi, modifié par les 
lois des 27 décembre 2004, 20 juillet 2005, 11 mai 2007, 
10 septembre 2009, 27 juillet 2011, 25 avril 2014, 15 mai 2014 et 
16 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant les polluants 
organiques persistants et modifiant la directive 79/117/CEE, 
JO 2004, L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 29/06/2004, 
pp. 5-22.” sont remplacés par les mots “Règlement (UE) 
2019/1021 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 
2019 concernant les polluants organiques persistants”;

2° les mots “Règlement (CE) n° 1102/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 relatif à l’inter-
diction des exportations de mercure métallique et de certains 
composés et mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance” sont remplacés par les mots 
“Règlement (UE) 2017/852 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 mai 2017 relatif au mercure et abrogeant Le 
règlement (CE) n° 1102/2008”;

3° les mots “Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 sur l’étiquetage 
des pneumatiques en relation avec l’efficacité en carburant et 
d’autres paramètres essentiels” sont remplacés par les mots 
“Règlement (CE) n° 2020/740 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 mai 2020 sur l’étiquetage des pneumatiques en 
relation avec l’efficacité en carburant et d’autres paramètres, 
modifiant Le règlement (UE) 2017/1369 et abrogeant Le règle-
ment (CE) n° 1222/2009”;

4° l’annexe est complétée par ce qui suit

“Règlement (UE) 2016/1628 du Parlement européen et du 
Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux exigences concernant 
les limites d’émission pour les gaz polluants et les particules 



3105/001DOC 5540

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

gassen en deeltjes en typegoedkeuring voor in niet voor 
de weg bestemde mobiele machines gemonteerde interne 
verbrandingsmotoren, tot wijziging van Verordeningen (EU) 
nr. 1024/2012 en (EU) nr. 167/2013, en tot wijziging en intrek-
king van Richtlijn 97/68/EG;

Verordening (EU) 2019/1020 van het Europees Parlement en 
de Raad van 20 juni 2019 betreffende markttoezicht en confor-
miteit van producten en tot wijziging van Richtlijn 2004/42/EG 
en de Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 305/201.”.

Art. 18. In bijlage VII van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 29 december 2010, aangevuld bij de wet van 25 april 
2014, en gewijzigd bij de wet van 16 december 2015, wordt 
de bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 juni 2019 betreffende persistente organi-
sche verontreinigende stoffen”.

HOOFDSTUK 3 – Wijziging van de organieke wet 
van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen

Art. 19. In de tabel die bij de organieke wet van 27 december 
1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen is gevoegd, 
wordt de tekst onder de vermelding “Aard van de toegewezen 
ontvangsten” van subrubriek 25-4 Fonds voor de grondstof-
fen en de producten, vervangen bij de programmawet van 
22 december 2008, aangevuld als volgt:

“- de dwangsommen bedoeld in artikel 16, § 1ter van de 
voornoemde wet van 21 december 1998”.

polluantes et la réception par type pour les moteurs à combus-
tion interne destinés aux engins mobiles non routiers, modifiant 
les Règlements (UE) n° 1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et 
modifiant et abrogeant la directive 97/68/CE;

Le règlement 2019/1020 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 relatif à la surveillance du marché et 
à la conformité des produits et modifiant la directive 2004/42/
CE et les Règlements (UE) n° 765/2008 et (UE) n° 305/201.”.

Art. 18. Dans l’annexe VII de la même loi, inséré par la loi 
du 29 décembre 2010, complété par la loi du 25 avril 2014, 
et modifié par la loi du 16 décembre 2015, le 5° est remplacé 
par ce qui suit:

“5° règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 concernant les polluants organiques 
persistants”.

CHAPITRE 3 – Modification de la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires

Art. 19. Dans le tableau annexé à la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, le texte 
sous la mention “Nature des recettes affectées” de la sous-
rubrique 25-4 Fonds des Matières premières et produits, 
remplacé par la loi programme du 22 décembre 2008, est 
complété comme suit:

“- les astreintes visées à l’article 16, § 1ter de la loi sus-
mentionnée du 21 décembre 1998”.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre de l'Environnement, Zakia KHATTABI

Contact cellule stratégique
Nom :   Bruno Kestemont  

E-mail :   Bruno.Kestemont@khattabi.fed.be  

Téléphone :   +32 2 220 20 11  

Administration

Service Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

Contact administration
Nom :   Helmut Devos  

E-mail :   helmut.devos@health.fgov.be  

Téléphone :   +32 2 524 95 09  

B. Projet
Titre de la règlementation

AVANT-PROJET DE LOI MODIFIANT LA LOI DU 21 DÉCEMBRE 1998 RELATIVE AUX NORMES DE
PRODUITS AYANT POUR BUT LA PROMOTION DE MODES DE PRODUCTION ET DE
CONSOMMATION DURABLES ET LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA SANTÉ ET DES
TRAVAILLEURS
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Ce projet de loi modifie en premier lieu les définitions à l'article 2 de la loi du 21 décembre 1998 (ci-après
LNP) à la suite de la directive (UE) 2018/852 du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018
modifiant la directive 94/62/CE relative aux emballages et aux déchets d’emballages. Ce projet de loi fixe
également les sanctions pour les infractions aux dispositions des règlements suivants :

- Règlement (UE) 2016/1628 du Parlement européen et du Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux
exigences concernant les limites d'émission pour les gaz polluants et les particules polluantes et la
réception par type pour les moteurs à combustion interne destinés aux engins mobiles non routiers,
modifiant les règlements (UE) n° 1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et modifiant et abrogeant la directive
97/68/CE,
- Règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 concernant les
polluants organiques persistants,
- Règlement (UE) 2017/852 du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2017 relatif au mercure et
abrogeant le règlement (CE) n° 1102/2008 et
- Règlement (CE) n° 2020/740 du Parlement européen et du Conseil du 25 mai 2020 sur l’étiquetage des
pneumatiques en relation avec l’efficacité en carburant et d’autres paramètres, modifiant le règlement
(UE) 2017/1369 et abrogeant le règlement (CE) no 1222/2009.

Enfin, ce projet de loi vise à mettre en œuvre le Règlement 2019/1020 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 relatif à la surveillance du marché et à la conformité des produits et modifiant la
Directive 2004/42/CE et les Règlements (UE) n° 765/2008 et (UE) n° 305/201 (ci-après : Règlement
2019/2010): l'ajout de dispositions relatives à la compétence (l'octroi des pouvoirs nécessaires à l'autorité
de surveillance du marché), l'adaptation ou la suppression des dispositions du WPN qui sont contraires
au règlement 2019/1020 et l'ajout des dispositions concernant les sanctions pour les acteurs du marché
en cas d'infractions au règlement 2019/1020.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

pas d'application

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Documentation sur la législation EU concernée
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

L'avant-projet vise à mettre en œuvre la législation européenne sur les produits. Il n'y a pas d'interfaces
avec les droits des individus.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

L'un des objectifs de l'avant-projet est la mise en œuvre du règlement 2019/1020.
Le règlement 2019/1020 vise à améliorer le fonctionnement du principe de la libre circulation des
marchandises en renforçant la surveillance du marché des produits qui sont soumis à la législation
d'harmonisation de l'UE. Cela devrait garantir un niveau élevé de protection de la santé et de
l'environnement.

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'un des objectifs de l'avant-projet est la mise en œuvre du règlement 2019/1020.
Le règlement 2019/1020 vise à améliorer le fonctionnement du principe de la libre circulation des
marchandises en renforçant la surveillance du marché des produits qui sont soumis à la législation
d'harmonisation de l'UE. Cela devrait garantir un niveau élevé de protection de la santé et de
l'environnement, y compris la durabilité des modes de production et de consommation lorsqu'ils sont
soumis à la législation d'harmonisation.

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'amélioration attendue de la surveillance du marché créera des conditions plus équitables pour les
entreprises et de meilleures conditions pour une concurrence loyale sur le marché.

8. Investissements
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

L'avant-projet n'impose pas d'obligations ou de charges administratives supplémentaires aux entreprises.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'amélioration attendue de la surveillance du marché garantira un meilleur respect de la législation lié à
l'énergie et au climat.

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'amélioration attendue de la surveillance du marché garantira un meilleur respect de la législation sur les
produits en ce qui concerne les ressources naturelles.

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'amélioration attendue de la surveillance du marché garantira un meilleur respect de la législation sur les
produits en ce qui concerne les émissions polluantes.

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

L'amélioration attendue de la surveillance du marché garantira un meilleur respect de la législation sur les
produits en ce qui concerne la biodiversité et la gestion durable des forêts.

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

L'amélioration attendue de la surveillance du marché garantira un meilleur respect de la législation sur les
produits concernant les émissions sonores des machines.

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays).

L'amélioration de la surveillance du marché en Belgique pourrait éventuellement apporter une
certaine amélioration pour l'environnement (en termes de gestion durable des forêts) et le climat
dans les pays en développement, contribuant à l'amélioration globale dans ces domaines.

Il y a des impacts négatifs.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

De Minister van Leefmilieu, Zakia KHATTABI

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Bruno Kestemont  

E-mail :   Bruno.Kestemont@khattabi.fed.be  

Tel. Nr. :   +32 2 220 20 11  

Overheidsdienst

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Helmut De Vos  

E-mail :   helmut.devos@health.fgov.be  

Tel. Nr. :   +32 2 524 95 09  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 21 DECEMBER 1998
BETREFFENDE DE PRODUCTNORMEN TER BEVORDERING VAN DUURZAME PRODUCTIE- EN
CONSUMPTIEPATRONEN EN TER BESCHERMING VAN HET LEEFMILIEU, DE
VOLKSGEZONDHEID EN DE WERKNEMERS
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit wetsontwerp wijzigt in de eerste plaats de definities in artikel 2 van de wet van 21 december 1998
(hierna : WPN) ten gevolge van de richtlijn (EU) 2018/852 van het Europees Parlement en de Raad van
30 mei 2018 tot wijziging van Richtlijn 94/62/EG betreffende verpakking en verpakkingsafval. Dit
wetsontwerp stelt ook de sancties vast voor de overtredingen van de bepalingen van de volgende
verordeningen :

- Verordening (EU) 2016/1628 van het Europees Parlement en de Raad van 14 september 2016 inzake
voorschriften met betrekking tot emissiegrenswaarden voor verontreinigende gassen en deeltjes en
typegoedkeuring voor in niet voor de weg bestemde mobiele machines gemonteerde interne
verbrandingsmotoren, tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en (EU) nr. 167/2013, en tot
wijziging en intrekking van Richtlijn 97/68/EG,
- Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende
persistente organische verontreinigende stoffen,
- Verordening (EU) 2017/852 van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2017 betreffende kwik,
en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1102/2008 en
- Verordening (EG) 2020/740 van het Europees Parlement en de Raad van 25 mei 2020 inzake de
etikettering van banden met betrekking tot hun brandstofefficiëntie en andere parameters, tot wijziging
van Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1222/2009.

Ten slotte, dit wetsontwerp beoogt uitvoering te geven aan Verordening (EU) 2019/1020 van het
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende markttoezicht en conformiteit van
producten en tot wijziging van Richtlijn 2004/42/EG en de Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en (EU) nr.
305/2011 (hierna : Verordening 2019/1020): de toevoeging van bepalingen van bevoegdheidsmatige aard
(het toekennen van de vereiste bevoegdheden aan de markttoezichtautoriteit), de aanpassing of
opheffing van bepalingen van de WPN die strijdig zijn met de Verordening 2019/1020 en de toevoeging
van bepalingen betreffende sancties voor marktdeelnemers bij inbreuken op de Verordening 2019/1020.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Niet van toepassing

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Documentatie bij de te implementeren EU wetgevingen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Het voorontwerp beoogt de implementatie van de Europese productwetgeving. Er zijn geen raakvlakken
met de rechten van personen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Eén van de doelstellingen van het voorontwerp is de implementatie van de Verordening 2019/1020. De
Verordening 2019/1020 heeft tot doel de werking van het beginsel van vrij verkeer van goederen te
verbeteren door het markttoezicht te verscherpen van producten die onder de harmonisatiewetgeving van
de Europese Unie vallen . Dit moet een hoog niveau van bescherming van de gezondheid en het milieu
waarborgen.

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Eén van de doelstellingen van het voorontwerp is de implementatie van de Verordening 2019/1020. De
Verordening 2019/1020 heeft tot doel de werking van het beginsel van vrij verkeer van goederen te
verbeteren door het markttoezicht te verscherpen van producten die onder de harmonisatiewetgeving van
de Europese Unie vallen . Dit moet een hoog niveau van bescherming van de gezondheid en het milieu
waarborgen, inclusief de duurzaamheid van consumptie- en productiepatronen, wanneer ze voorwerp
uitmaken van de harmonisatiewetgeving

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De verwachte verbetering van het markttoezicht zorgt voor een meer gelijke speelveld voor
ondernemingen en betere voorwaarden voor eerlijke concurrentie op de markt.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



493105/001DOC 55

VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 21 DECEMBER 1998 BETREFFENDE DE
PRODUCTNORMEN TER BEVORDERING VAN DUURZAME PRODUCTIE- EN CONSUMPTIEPATRONEN EN TER

BESCHERMING VAN HET LEEFMILIEU, DE VOLKSGEZONDHEID EN DE WERKNEMERS - (v1) - 28/06/2022 10:51

4/5

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het voorontwerp houdt geen bijkomende verplichtingen of administratieve lasten in voor de
ondernemingen.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De verwachte verbetering van het markttoezicht zorgt voor een betere naleving van productwetgeving
met betrekking tot energie en klimaat.

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De verwachte verbetering van het markttoezicht zorgt voor een betere naleving van productwetgeving
met betrekking tot natuurlijke hulpbronnen.

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De verwachte verbetering van het markttoezicht zorgt voor een betere naleving van productwetgeving
met betrekking tot uitstoot van verontreinigende stoffen.

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

De verwachte verbetering van het markttoezicht zorgt voor een betere naleving van productwetgeving
met betrekking tot biodiversiteit en duurzaam beheer van bossen.

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De verwachte verbetering van het markttoezicht zorgt voor een betere naleving van productwetgeving
met betrekking tot geluidsemissies van machines.

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen
oplijsten)

Een verbeterd marktoezicht in België kan mogelijk enige verbetering te weg brengen voor het
leefmilieu (op vlak van duurzaam beheer van bossen) en klimaat in ontwikkelingslanden, via een
bijdrage tot de globale verbetering op deze vlakken.

Er is een negatieve impact.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.044/1 VAN 24 OKTOBER 2022

Op 25 juli 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Leefmilieu verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 8 september 
2022,(*) een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
wet ‘tot wijziging van de wet van 21 december 1998 betreffende 
de productnormen ter bevordering van duurzame productie- en 
consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, 
de volksgezondheid en de werknemers’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 6 ok-
tober 2022. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, 
kamervoorzitter, Chantal Bamps en Wouter pas, staatsraden, 
Michel Tison en Johan puT, assessoren, en Greet VerBerckmoes, 
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine Bams, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Chantal 
Bamps, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
24 oktober 2022.

*

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.044/1 DU 24 OCTOBRE 2022

Le 25 juillet 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre de l’Environnement à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, dans un délai de trente 
jours, prorogé de plein droit jusqu’au 8 septembre 2022 (**), sur 
un avant-projet de loi ‘modifiant la loi du 21 décembre 1998 
relative aux normes de produits ayant pour but la promotion 
de modes de production et de consommation durables et la 
protection de l’environnement, de la santé et des travailleurs’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 6 oc-
tobre 2022. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Chantal Bamps et Wouter pas, 
conseillers d’État, Michel Tison et Johan puT, assesseurs, et 
Greet VerBerckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Kristine Bams, premier audi-
teur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Chantal 
Bamps, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 24 octobre 2022.

*

** Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des  
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 
entre le 15 juillet et le 15 août.

* Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in 
fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

sTrekking Van heT VooronTwerp Van weT

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet wij-
zigt enerzijds de wet van 21 december 1998 ‘betreffende de 
productnormen ter bevordering van duurzame productie- en 
consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, 
de volksgezondheid en de werknemers’ (hierna: productnor-
menwet) en anderzijds de organieke wet van 27 december 
1990 ‘houdende oprichting van begrotingsfondsen’.

Het merendeel van de bepalingen beoogt uitvoering te 
geven aan verordening (EU) 2019/1020 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 ‘betreffende markt-
toezicht en conformiteit van producten en tot wijziging van 
Richtlijn 2004/42/EG en de Verordeningen (EG) nr. 765/2008 
en (EU) nr. 305/2011’.

Hiertoe worden aan de met toezicht belaste personen in-
strumenten verleend waarmee zij ook opsporingswerk kunnen 
verrichten en de handhaving versterken.

Daarnaast wordt ook deels uitvoering gegeven aan veror-
deningen (EU) 2016/16282, (EU) 2017/8523, (EU) 2019/10214 
en (EU) 2020/7405. Concreet worden sancties vastgesteld 
voor overtredingen van hun bepalingen (artikel 13 van het 
voorontwerp) en worden bijkomende controlebevoegdheden 
gegeven aan de ambtenaren belast met de marktcontrole op 
motorvoertuigen en hun onderdelen om gevolg te geven aan 
artikel 11.3 van verordening (EU) 2020/740 (artikel 9).

Verder worden de definities gewijzigd en aangevuld om aan 
te sluiten bij richtlijn (EU) 2018/852 van het Europees Parlement 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2 Verordening (EU) 2016/1628 van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 september 2016 ‘inzake voorschriften met betrekking 
tot emissiegrenswaarden voor verontreinigende gassen en deeltjes 
en typegoedkeuring voor in niet voor de weg bestemde mobiele 
machines gemonteerde interne verbrandingsmotoren, tot wijziging 
van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en (EU) nr. 167/2013, en 
tot wijziging en intrekking van Richtlijn 97/68/EG’.

3 Verordening (EU) 2017/852 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 mei 2017 ‘betreffende kwik en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1102/2008’.

4 Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees Parlement en 
de Raad van 20 juni 2019 ‘betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen’.

5 Verordening (EU) 2020/740 van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 mei 2020 ‘inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en andere parameters, tot 
wijziging van Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1222/2009’.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

porTée De l’aVanT-projeT De loi

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis modifie, d’une part, 
la loi du 21 décembre 1998 ‘relative aux normes de produits 
ayant pour but la promotion de modes de production et de 
consommation durables et la protection de l’environnement, 
de la santé et des travailleurs’ (ci-après: loi relative aux normes 
de produits) et, d’autre part, la loi du 27 décembre 1990 
‘organique créant des fonds budgétaires’.

La plupart des dispositions visent à donner exécution 
au règlement (UE) 2019/1020 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 ‘sur la surveillance du marché et la 
conformité des produits, et modifiant la directive 2004/42/
CE et les règlements (CE) n° 765/2008 et (UE) n° 305/2011’.

À cet effet, les personnes chargées de la surveillance sont 
dotées d’instruments leur permettant également d’effectuer 
un travail d’enquête et de renforcer l’exécution.

Par ailleurs, il est aussi partiellement donné exécution aux 
règlements (UE) 2016/16282, (UE) 2017/8523, (UE) 2019/10214 et 
(UE) 2020/7405. Concrètement, des sanctions sont fixées pour 
les infractions à leurs dispositions (article 13 de l’avant-projet) 
et des pouvoirs de contrôle supplémentaires sont accordés 
aux agents chargés du contrôle du marché des véhicules à 
moteur et leurs composants pour donner suite à l’article 11.3 
du règlement (UE) 2020/740 (article 9).

Ensuite, les définitions sont modifiées et complétées en vue 
de se conformer à la directive (UE) 2018/852 du Parlement 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.

2 Règlement (UE) 2016/1628 du Parlement européen et du Conseil 
du 14 septembre 2016 ‘relatif aux exigences concernant les limites 
d’émission pour les gaz polluants et les particules polluantes et la 
réception par type pour les moteurs à combustion interne destinés 
aux engins mobiles non routiers, modifiant les règlements (UE) 
n° 1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et modifiant et abrogeant la 
directive 97/68/CE’.

3 Règlement (UE) 2017/852 du Parlement européen et du Conseil 
du 17 mai 2017 ‘relatif au mercure et abrogeant le règlement (CE) 
n° 1102/2008’.

4 Règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen et du Conseil 
du 20 juin 2019 ‘concernant les polluants organiques persistants’

.
5 Règlement (UE) 2020/740 du Parlement européen et du Conseil 

du 25 mai 2020 ‘sur l’étiquetage des pneumatiques en relation 
avec l’efficacité en carburant et d’autres paramètres, modifiant 
le règlement (UE) 2017/1369 et abrogeant le règlement (CE) 
n° 1222/2009’.
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en de Raad van 30 mei 2018 ‘tot wijziging van Richtlijn 94/62/
EG betreffende verpakking en verpakkingsafval’ (artikel 2).

Ten slotte worden de dwangsommen bedoeld in artikel 16, 
§ 1ter, van de productnormenwet als ontvangst toegewezen 
aan het Fonds voor de grondstoffen en de producten. Hiertoe 
wordt de tabel bij de organieke wet van 27 december 1990 
gewijzigd (artikel 19).

onDerzoek Van De TeksT

algemene opmerkingen

3. Verordening 2019/1020 heeft tot doel de goede werking 
van de interne markt en het markttoezicht te verbeteren 
voor producten die onder de harmonisatiewetgeving van de 
Unie vallen (de lijst ervan bevindt zich in bijlage I bij deze 
verordening). Ze bevat regels en procedures voor de markt-
deelnemers en tekent een kader uit voor samenwerking met 
deze marktdeelnemers en voor de controles op de producten 
wanneer zij de markt van de Unie binnenkomen (artikel 1 van 
verordening 2019/1020).

Uit de door de gemachtigde aan de Raad van State over-
gemaakte concordantietabel, blijkt dat de ontworpen regeling 
uitvoering geeft aan de artikelen 3 (definities), 6 (verkoop 
op afstand), 9 (gezamenlijke activiteiten ter bevordering van 
conformiteit), 11 (activiteiten van markttoezichtautoriteiten), 
14 (bevoegdheden van markttoezichtautoriteiten), 15 (verhaal 
van kosten door markttoezichtautoriteiten), 16 (markttoezicht-
maatregelen), 19 (producten die een ernstig risico vormen), 
22 (wederzijdse bijstand) en 23 (verzoeken om handhavings-
maatregelen) van verordening 2019/1020.

3.1. Een “markttoezichtautoriteit” wordt door artikel 3.4 
van verordening 2019/1020 omschreven als “een autoriteit 
die krachtens artikel 10 door een lidstaat is aangewezen als 
verantwoordelijk voor het uitvoeren van markttoezicht op het 
grondgebied van die lidstaat.”

Artikel 10.1 tot 10.3 van deze verordening luidt:

“1. De lidstaten organiseren en verrichten markttoezicht, 
zoals bepaald in deze verordening.

2. Voor de toepassing van lid 1 van dit artikel wijst elke lid-
staat op zijn grondgebied een of meer markttoezichtautoriteiten 
aan. Elke lidstaat stelt de Commissie en de andere lidstaten 
met behulp van het in artikel 34 bedoelde informatie- en com-
municatiesysteem in kennis van zijn markttoezichtautoriteiten 
en de bevoegdheidsgebieden van elk van die autoriteiten.

3. Elke lidstaat wijst één verbindingsbureau aan.”

De memorie van toelichting geeft aangaande de conformiteit 
van de ontworpen regeling met artikel 10.2 van verordening 
2019/1020 de volgende duiding:

européen et du Conseil du 30 mai 2018 ‘modifiant la direc-
tive 94/62/CE relative aux emballages et aux déchets d’embal-
lages’ (article 2).

Enfin, les astreintes visées à l’article 16, § 1erter, de la loi 
relative aux normes de produits sont affectées comme recettes 
au Fonds pour les matières premières et les produits. À cet 
effet, le tableau annexé à la loi organique du 27 décembre 
1990 est modifié (article 19).

examen Du TexTe

oBserVaTions générales

3. Le règlement 2019/1020 a pour but d’améliorer le bon 
fonctionnement du marché interne et la surveillance du mar-
ché des produits couverts par la législation d’harmonisation 
de l’Union (leur liste figure dans l’annexe I de ce règlement). 
Il établit des règles et des procédures pour les opérateurs 
économiques et crée un cadre pour la coopération avec ces 
derniers ainsi que pour les contrôles sur les produits entrant sur 
le marché de l’Union (article premier du règlement 2019/1020).

Il ressort du tableau de concordance transmis au Conseil 
d’État par le délégué que la réglementation en projet donne 
exécution aux articles 3 (définitions), 6 (ventes à distance), 
9 (activités conjointes visant à promouvoir le respect de la 
législation), 11 (activités des autorités de surveillance du mar-
ché), 14 (pouvoirs des autorités de surveillance du marché), 
15 (recouvrement des coûts par les autorités de surveillance du 
marché), 16 (mesures de surveillance du marché), 19 (produits 
présentant un risque grave), 22 (assistance mutuelle) et 23 
(demandes de mesures exécutoires) du règlement 2019/1020.

3.1. Une “autorité de surveillance du marché” est définie 
par l’article 3.4 du règlement 2019/1020 comme: “une autorité 
désignée par un État membre en vertu de l’article 10 comme 
étant chargée d’assurer la surveillance du marché sur le 
territoire de ce dernier”.

L’article 10.1 à 10.3 de ce règlement s’énonce:

“1. Les États membres organisent et assurent la surveillance 
du marché comme cela est prévu par le présent règlement.

2. Aux fins du paragraphe 1 du présent article, chaque État 
membre désigne une ou plusieurs autorités de surveillance du 
marché sur son territoire. Chaque État membre communique 
à la Commission ainsi qu’aux autres États membres le nom 
de ses autorités de surveillance du marché et les domaines 
de compétence de chacune de ces autorités au moyen du 
système d’information et de communication visé à l’article 34.

3. Chaque État membre désigne un bureau de liaison unique”.

Au sujet de la conformité de la réglementation en projet 
avec l’article 10.2 du règlement 2019/1020, l’exposé des motifs 
donne les précisions suivantes:
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“Door de Koning aangewezen personeelsleden van de 
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu (in de praktijk personeelsleden 
van de dienst Federale Milieu-Inspectie) zijn reeds door een 
reeds bestaande bepaling in artikel 15 WPN aangewezen 
voor toezicht en controle op de productwetgeving bedoeld 
in de Verordening 2019/1020. Door deze aanwijzing aan de 
Europese Commissie en de lidstaten conform artikel 10(2) 
van de Verordening 2019/1020 mee te delen, krijgt de dienst 
Federale Milieu-Inspectie zichtbaarheid als ‘markttoezicht-
autoriteit’ (MTA) in de zin van de Verordening 2019/1020.”

Artikel 15, § 1, eerste lid, van de productnormenwet machtigt 
de Koning om toezichtpersoneel aan te wijzen van de FOD 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.6

Daarnaast machtigt artikel 15, § 1, derde lid, van de voor-
melde wet, de Koning om, na overleg in Ministerraad, ook 
andere ambtenaren of personen aan te wijzen.

Wanneer deze personen – die niet van de FOD 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 
hoeven te zijn – ook als markttoezichtautoriteit in de zin van 
verordening 2019/1020 worden aangewezen, dient erover te 
worden gewaakt dat ook deze personen als markttoezicht-
autoriteit bij de Commissie worden aangemeld.

3.2. De concrete reikwijdte van de verordening 2019/1020 
ratione materiae wordt bepaald door de in bijlage I bij deze 
verordening opgenomen lijst.

De memorie van toelichting stelt met betrekking tot de 
(aanvullende) bevoegdheden waarin wordt voorzien voor de 
markttoezichthouders, het volgende verplicht uit hoofde van 
artikel 14 van verordening 2019/1020:

“Artikel 16 van de WPN bevat reeds een lijst van bevoegd-
heden die worden aangewend voor de productwetgeving in 
kwestie. Deze lijst werd bijgevolg aangevuld met ontbrekende 
bevoegdheden. Hierbij werd ervoor gekozen dat deze aanpas-
singen ook voor andere productwetgevingen van de WPN gelden 
(productwetgevingen die niet onder de Verordening 2019/1020 
vallen), voor de uniformiteit van de handhavingsprocedure.”

Uit de gekozen werkwijze volgt dat de regelgeving geldt voor 
de producten die vallen onder de productnormenwet en die 
reikwijdte verschilt van de reikwijdte van verordening 2019/1020 
zoals bepaald in bijlage I ervan. Bijgevolg wordt met voorlig-
gend voorontwerp uitvoering gegeven aan de verordening 
voor de producten die onder de productnormenwet vallen.

Om voor alle producten die onder deze verordening val-
len op correcte wijze uitvoering te verlenen aan verordening 

6 Zie bijv. koninklijk besluit van 16 november 2000 ‘tot aanduiding 
van de ambtenaren van de Dienst voor het Leefmilieu die belast 
zijn met toezichtsopdrachten’.

“Les membres du personnel du Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire et Environnement, 
désignés par le Roi (en pratique les membres du personnel 
du service Inspection fédérale environnement) [ont] déjà été 
désigné[s] par le biais d’une disposition existante à l’article 15 
de la LNP pour la surveillance et le contrôle de la législation des 
produits visés par le Règlement 2019/1020. En communiquant 
cette désignation à la Commission européenne et aux autres 
États membres, le service Inspection fédérale environnement 
obtient la visibilité en tant que l’“Autorité de surveillance du 
marché” (ASM) au sens du Règlement 2019/1020”.

L’article 15, § 1er, alinéa 1er, de loi relative aux normes de 
produits habilite le Roi à désigner le personnel de surveillance 
du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement6.

Par ailleurs, l’article 15, § 1er, alinéa 3, de la loi précitée, 
habilite également le Roi à désigner, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, d’autres agents ou personnes.

Lorsque ces personnes – qui ne doivent pas nécessaire-
ment relever du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement – sont également désignées 
comme autorité de surveillance du marché au sens du règle-
ment 2019/1020, il y a lieu de veiller à ce que ces personnes 
fassent en outre l’objet d’une notification en tant qu’autorité 
de surveillance du marché à la Commission.

3.2. La portée concrète du règlement 2019/1020 ratione 
materiae est déterminée par la liste reproduite dans l’annexe 
I jointe à ce règlement.

Au sujet des pouvoirs (supplémentaires) prévus pour les 
autorités de surveillance du marché, l’exposé des motifs, en 
vertu de l’article 14 du règlement 2019/1020, rend obligatoire 
ce qui suit:

“L’article 16 de la LNP contient déjà une liste des pouvoirs 
utilisés au niveau de la législation sur les produits en question. 
Cette liste a donc été complétée par les pouvoirs manquants. 
II a été décidé que pour l’uniformité de la procédure d’appli-
cation, ces modifications devraient également s’appliquer à 
d’autres législations sur les produits liées à la LNP (législations 
sur les produits non couvertes par le Règlement 2019/1020)”.

Il résulte de la méthode choisie que la réglementation 
s’applique aux produits couverts par la loi relative aux normes 
de produits et que cette portée diffère de celle du règle-
ment 2019/1020, telle qu’elle est définie dans l’annexe I de 
celui-ci. Par conséquent, l’avant-projet à l’examen donne 
exécution au règlement pour les produits couverts par la loi 
relative aux normes de produits.

Afin de donner correctement exécution au règlement 
2019/1020 pour tous les produits couverts par celui-ci, il 

6 Voir par exemple l’arrêté royal du 16 novembre 2000 ‘portant 
désignation des fonctionnaires du Service des Affaires 
environnementales chargés de missions d’inspection’.
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2019/1020, dient bovendien te worden nagegaan of nog andere 
regelgeving een aanpassing vereist.7

4. Het voorontwerp behoeft nog een grondig nazicht met het 
oog op het wegwerken van onjuistheden en van discrepanties 
tussen de Nederlandse en de Franse tekst ervan.8

BijzonDere opmerkingen

Artikel 4

5. Luidens het ontworpen artikel 5, § 6, van de productnor-
menwet kunnen de krachtens de paragrafen 3 en 4 van dat 
artikel genomen voorlopige maatregelen worden omgezet in 
een definitieve maatregel.

Overeenkomstig artikel 5, §§ 3 en 4, van de productnor-
menwet kan de bevoegde minister, wanneer één of meerdere 
producten een ernstig en dringend gevaar betekenen voor 
de volksgezondheid (§ 3) of het leefmilieu (§ 4), bij een met 
redenen omkleed besluit en zonder de in deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten voorgeschreven adviezen in te winnen, 
voorlopige maatregelen nemen die beletten dat ze nog ge-
bruikt worden (§ 3) en nog op de markt worden gebracht of 
blijven (§§ 3 en 4).

Gevraagd hoe de omzetting in een definitieve maatregel 
gebeurt, antwoordde de gemachtigde:

“De krachtens de paragrafen 3 en 4 genomen voorlopige 
maatregelen bedoeld in artikel 4,4° betreffen besluiten genomen 
door de daartoe bevoegde ministers (ministeriele besluiten). 
Het gaat over uitvoerende detailmaatregelen/maatregelen 
van individuele aard, met betrekking tot specifieke producten 
die een ernstig en dringend gevaar vormen. Bijvoorbeeld: 

7 Zo lijken niet alle verordeningen en richtlijnen die worden 
opgesomd in bijlage I van de markttoezichtverordening binnen 
de werkingssfeer van de WPN te vallen.

8 In het ontworpen artikel 15, § 2bis, tweede lid, van de 
productnormenwet (artikel 7, d, van het voorontwerp) dient in de 
Franse tekst de notie “strikt noodzakelijk” te worden toegevoegd.

 In het ontworpen artikel 15, § 2bis, laatste lid, van de 
productnormenwet (artikel 7, d, van het voorontwerp) hantere 
men in de Nederlandse versie dezelfde term, met name “proces-
verbaal van monstername” of “proces-verbaal van monsterneming”.

 Het ontworpen ar tikel 16, § 1, tweede lid, 2°, van de 
productnormenwet (artikel 10, b), van het voorontwerp) dient in 
de Franse en Nederlandse versie identiek te worden geformuleerd.

 Waar in de ontworpen artikelen 16, § 1bis, eerste lid, 2°, en 17bis, 
eerste en tweede lid, van de productnormenwet (artikelen 10, 
d, en 14 van het voorontwerp) in de Nederlandse tekst de term 
“verslag van vaststelling” voorkomt, gebruikt de Franse tekst 
respectievelijk de term “procès-verbal d’établissement” en “rapport 
de constatation”. De gemachtigde heeft dienaangaande laten weten 
dat in de Franse tekst van artikel 10, d), van het voorontwerp de 
term “rapport de constatation” moet gehanteerd worden.

 Ook in het ontworpen artikel 16, § 1sexies, van de productnormenwet 
(artikel 10, d), van het voorontwerp) verschillen de beide taalversies. 
De gemachtigde heeft laten weten dat de Nederlandse tekst de 
bron-versie is. Men stemme bijgevolg de Franse tekst hierop af.

 In de Nederlandse en Franse tekst van artikel 14, 2°, van het 
voorontwerp dient de notie “artikel 9, § 2, 4” te worden vervangen 
door de notie “artikel 9, §§ 2 of 4”.

convient en outre d’examiner si d’autres règlementations 
nécessitent encore une adaptation7.

4. L’avant-projet doit encore faire l’objet d’un examen appro-
fondi en vue d’éliminer les inexactitudes et les discordances 
entre ses textes français et néerlandais8.

oBserVaTions parTiculières

Article 4

5. Aux termes de l’article 5, § 6, en projet, de la loi relative 
aux normes de produits, les mesures provisoires prises en 
vertu des paragraphes 3 et 4 de cet article, sont transposées 
dans une mesure définitive.

Conformément à l’article 5, §§ 3 et 4, de la loi relative aux 
normes de produits, le ministre compétent peut, lorsqu’un 
ou plusieurs produits constituent un danger grave et urgent 
pour la santé publique (§ 3) ou l’environnement (§ 4), prendre 
par arrêté motivé et sans demander les avis prescrits par 
cette loi et ses arrêtés d’exécution, des mesures provisoires 
interdisant leur usage (§ 3) et leur mise ou maintien sur le 
marché (§§ 3 et 4).

À la question de savoir comment s’effectuera cette trans-
position dans une mesure définitive, le délégué a répondu:

“De krachtens de paragrafen 3 en 4 genomen voorlopige 
maatregelen bedoeld in artikel 4,4° betreffen besluiten genomen 
door de daartoe bevoegde ministers (ministeriele besluiten). 
Het gaat over uitvoerende detailmaatregelen/maatregelen 
van individuele aard, met betrekking tot specifieke producten 
die een ernstig en dringend gevaar vormen. Bijvoorbeeld: 

7 Ainsi, tous les règlements et directives énumérés dans l’annexe 
I du règlement sur la surveillance du marché ne semblent pas 
entrer dans le champ d’application de la LNP.

8 À l’article 15, § 2bis, alinéa 2, en projet, de la loi relative aux 
normes de produits (article 7, d, de l’avant-projet), on ajoutera, 
dans le texte français, la notion de “strictement nécessaire”.

 À l’article 15, § 2bis, dernier alinéa, en projet, de la loi relative aux 
normes de produits (article 7, d, de l’avant-projet), on utilisera, dans 
la version néerlandaise, le même terme, à savoir “proces-verbaal 
van monstername” ou “proces-verbaal van monsterneming”.

 L’article 16, § 1er, alinéa 2, 2°, en projet, de la loi relative aux normes 
de produits (article 10, b), de l’avant-projet), doit être formulé de 
manière identique dans ses versions française et néerlandaise.

 Là où le texte néerlandais des articles 16, § 1erbis, alinéa 1er, 2°, 
et 17bis, alinéas 1er et 2, en projet, de la loi relative aux normes de 
produits (articles 10, d, et 14 de l’avant-projet) mentionne le terme 
“verslag van vaststelling”, le texte français utilise respectivement les 
termes “procès-verbal d’établissement” et “rapport de constatation”. 
À ce sujet, le délégué a fait savoir qu’il fallait employer le terme 
“rapport de constatation” dans le texte français de l’article 10, 
d), de l’avant-projet.

 En outre, dans l’article 16, § 1ersexies, en projet, de la loi relative 
aux normes de produits (article 10, d), de l’avant-projet), les deux 
versions linguistiques présentent une discordance. Le délégué 
a fait savoir que le texte néerlandais est la version source. On 
alignera dès lors le texte français sur cette dernière version.

 Dans les textes français et néerlandais de l’article 14, 2°, de 
l’avant-projet, la notion d’“article 9, § 2, 4” doit être remplacée 
par la notion d’“article 9, §§ 2 ou 4”.
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ministerieel besluit van 9 februari 2015 houdende het ver-
bod tot het op de markt brengen en het gebruiken van het 
product POR CZ en van het product Viking ontkalken Kireç 
Cözücü. Link naar het MB: http://www.ejustice.just.fgov.be/
eli/besluit/2015/02/09/2015024059/justel

De procedure die gevolgd wordt, is deze van de ministe-
riele besluiten. Procedurele rechten van marktdeelnemers 
worden gewaarborgd door de toepassing van de bepalingen 
van artikel 18 van de Verordening (ze gelden rechtsreeks).”

Uit dit antwoord volgt dat de omzetting in een permanente 
maatregel gebeurt bij ministerieel besluit.

Daargelaten de vaststelling dat met het permanent maken 
van een voorlopige maatregel door middel van een ministerieel 
besluit het inwinnen van de in de productnormenwet en haar 
uitvoeringsbesluiten voorgeschreven adviezen wordt omzeild, 
dient daarenboven te worden benadrukt dat de omzetting in een 
permanente maatregel geen aangelegenheid is van bijkomstige 
of detailmatige aard zodat dient te worden opgemerkt dat deze 
maatregel bij koninklijk besluit moet worden genomen, nu 
de verordenende bevoegdheid krachtens de grondwettelijke 
beginselen betreffende de uitoefening der staatsmachten 
immers in de eerste plaats aan de Koning toekomt.

Artikel 7

6.1. Dit artikel wijzigt artikel 15 van de productnormenwet. De 
daden die de inspecteurs kunnen stellen, worden verduidelijkt 
en aangevuld. Er dient te worden opgemerkt dat erover moet 
worden gewaakt dat dergelijke bevoegdheden, naargelang 
hun ingrijpend karakter, ook gepaard moeten gaan met de 
nodige rechtswaarborgen.

6.2.1. Het ontworpen artikel 15, § 2, 7°, van de productnor-
menwet (artikel 7, b), van het voorontwerp) maakt melding van 
“informatie verkregen als gevolg van gezamenlijke activiteiten”.

De memorie van toelichting geeft aan dat het gaat om “in-
formatie verkregen als gevolg van ‘gezamenlijke activiteiten’ 
met organisaties die marktdeelnemers of eindgebruikers 
vertegenwoordigen”.

Het verdient aanbeveling de ontworpen bepaling op dat 
punt te verduidelijken.

6.2.2. Nu de term “overtreder” wordt gehanteerd in de 
ontworpen bepaling, kan men zich afvragen of een proces-
verbaal van overtreding moet zijn opgesteld vooraleer tot 
verhoor kan worden overgegaan, of dat proces-verbaal moet 
zijn bezorgd aan de overtreder vooraleer tot verhoor kan wor-
den overgegaan, dan wel of hieruit volgt dat een verslag van 
vaststelling volstaat om tot verhoor te kunnen overgaan en 
of dat verslag moet zijn bezorgd aan de overtreder vooraleer 
tot verhoor kan worden overgegaan. Voorts rijst de vraag wat 
de omvang is van “elk ander nuttig verhoor” en wat precies 
wordt verstaan onder de notie “verhoor”. De gemachtigde 
beantwoordde deze vragen als volgt:

ministerieel besluit van 9 februari 2015 houdende het ver-
bod tot het op de markt brengen en het gebruiken van het 
product POR CZ en van het product Viking ontkalken Kireç 
Cözücü. Link naar het MB: http://www.ejustice.just.fgov.be/
eli/besluit/2015/02/09/2015024059/justel

De procedure die gevolgd wordt, is deze van de ministe-
riele besluiten. Procedurele rechten van marktdeelnemers 
worden gewaarborgd door de toepassing van de bepalingen 
van artikel 18 van de Verordening (ze gelden rechtsreeks)”.

Il résulte de cette réponse que la transposition dans une 
mesure permanente aura lieu par arrêté ministériel.

Abstraction faite du constat selon lequel la pérennisation 
d’une mesure provisoire par arrêté ministériel contourne les 
avis à recueillir prescrits par la loi relative aux normes de 
produits et ses arrêtés d’exécution, il faut en outre souligner 
que la transposition dans une mesure permanente n’est pas 
une question d’ordre accessoire ou secondaire, de sorte qu’il 
convient d’observer que cette mesure doit être adoptée par 
arrêté royal, dès lors que, en vertu des principes constitution-
nels relatifs à l’exercice des pouvoirs, le pouvoir réglementaire 
est dévolu en premier lieu au Roi.

Article 7

6.1. Cet article modifie l’article 15 de la loi relative aux 
normes de produits. Les actes que les inspecteurs peuvent 
poser sont précisés et complétés. Il y a lieu d’observer qu’il 
faut veiller à ce que de telles compétences, selon leur carac-
tère radical, soient également accompagnées des garanties 
juridiques qui s’imposent.

6.2.1. L’article 15, § 2, 7°, en projet, de la loi relative aux 
normes de produits (article 7, b), de l’avant-projet) fait état 
des “informations obtenues à la suite d’activités conjointes”.

L’exposé des motifs indique qu’il s’agit des “informations 
obtenues à la suite ‘d’activités conjointes’ avec des orga-
nisations représentant les opérateurs économiques ou les 
utilisateurs finaux”.

Il est recommandé de préciser la disposition en projet sur 
ce point.

6.2.2. Le terme “contrevenant” étant utilisé dans la disposition 
en projet, on peut se demander s’il faut dresser un procès-
verbal d’infraction avant de pouvoir procéder à l’audition, si 
ce procès-verbal doit être transmis au contrevenant avant de 
pouvoir procéder à l’audition, ou s’il en découle qu’un rapport 
de constatation suffit pour pouvoir procéder à l’audition, et si 
ce rapport doit être transmis au contrevenant avant de pouvoir 
procéder à l’audition. Par ailleurs, la question se pose de savoir 
quelle est la portée des mots “toute autre audition utile” et ce 
qu’il faut entendre précisément par la notion d’“audition”. Le 
délégué a répondu à cette question en ces termes:
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“De voorgestelde wijzigingen worden ontworpen naar 
analogie met art. 7, § 2 vierde lid van de CITES-wet (de wet 
van 28 juli 1981 houdende goedkeuring van de Overeenkomst 
inzake de internationale handel in bedreigde in het wild levende 
dier- en plantensoorten, en van de Bijlagen, opgemaakt te 
Washington op 3 maart 1973 alsmede van de Wijziging van 
de Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 1979), 
waarin de controleambtenaren een bevoegdheid krijgen te 
‘kunnen overgaan tot alle nuttige vatstellingen, onder andere 
door over te gaan tot het verhoor van de betrokkene en tot 
elk ander nuttig verhoor’.

Ieder verhoor dat met toepassing van een dergelijke bepa-
ling door controleambtenaren zal worden afgenomen, zal de 
Salduz-wetgeving eerbiedigen. Hiervoor zal een aangepast 
beleid ontwikkeld worden.”

Het verdient aanbeveling een meer uitgewerkte regeling in 
de ontworpen bepaling op te nemen, met meer duidelijkheid 
over de vereisten en rechtswaarborgen die van toepassing 
zijn op het verhoor.

6.3. Gevraagd wanneer met toepassing van het ontworpen 
artikel 15, § 2bis, vijfde lid, van de productnormenwet (arti-
kel 7, d), van het voorontwerp) een verslag van vaststelling 
moet worden opgemaakt en wanneer een proces-verbaal van 
overtreding, antwoordde de gemachtigde:

“Een verslag van vaststelling (gepaard gaand met een 
bevel tot een corrigerende actie), vervangt het instrument van 
waarschuwing. Het wordt gebruikt in dezelfde situaties als de 
waarschuwing, voor lichte overtredingen met een beperkte 
impact, naar de inschatting van de controleambtenaar, met 
uitzondering van overtredingen beschreven in het derde lid 
van art. 17bis van de WPN, waarvoor een overtreding enkel 
met een proces-verbaal kan worden vastgesteld. De bedoe-
ling van art. 17bis WPN (in zijn actuele en in de ontworpen 
redactie), is aan de toezichthouders een zogenaamde afhan-
delingsbevoegdheid te verlenen, die onder meer de algemene 
kennisgevingsverplichting (met verbalisering) voorzien in 
artikel 29, eerste lid Wetboek van Strafvordering on hold 
zet. Indien er geen gevolg wordt gegeven aan een bevel tot 
een corrigerende actie (gepaard gaand met het verslag van 
overtreding) wordt een proces-verbaal opgesteld (conform 
ontworpen bepalingen van art. 16 § 1bis WPN).”

De Raad van State, afdeling Wetgeving, neemt akte van 
deze toelichting.

Artikel 10

7.1. Het ontworpen 16, §§ 1, tweede lid, 1bis en 1ter, van de 
productnormenwet (artikel 10, b) en d), van het voorontwerp) 
maakt het mogelijk dat de toezichtsambtenaren bedoeld in 
de artikelen 15, § 1, eerste lid, 15quater, eerste lid, en 15quin-
quies, eerste lid, van dezelfde wet een bevel tot corrigerende 
maatregelen kunnen opleggen, al dan niet op straffe van een 
dwangsom. Hierbij worden de corrigerende maatregelen 
opgesomd en wordt het maximumbedrag van de dwangsom 
vastgesteld, met name 500.000 euro.

“De voorgestelde wijzigingen worden ontworpen naar 
analogie met art. 7, § 2 vierde lid van de CITES-wet (de wet 
van 28 juli 1981 houdende goedkeuring van de Overeenkomst 
inzake de internationale handel in bedreigde in het wild levende 
dier- en plantensoorten, en van de Bijlagen, opgemaakt te 
Washington op 3 maart 1973 alsmede van de Wijziging van 
de Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 1979), 
waarin de controleambtenaren een bevoegdheid krijgen te 
‘kunnen overgaan tot alle nuttige vatstellingen, onder andere 
door over te gaan tot het verhoor van de betrokkene en tot 
elk ander nuttig verhoor’.

Ieder verhoor dat met toepassing van een dergelijke bepa-
ling door controleambtenaren zal worden afgenomen, zal de 
Salduz-wetgeving eerbiedigen. Hiervoor zal een aangepast 
beleid ontwikkeld worden”.

Il est recommandé d’élaborer plus avant le dispositif en 
projet, en précisant davantage les exigences et les garanties 
juridiques applicables à l’audition.

6.3. À la question de savoir quand, en application de l’ar-
ticle 15, § 2bis, alinéa 5, en projet, de la loi relative aux normes 
de produits (article 7, d), de l’avant-projet), il faut rédiger un 
rapport de constatation et un rapport (lire: dresser un procès-
verbal) d’infraction, le délégué a répondu ce qui suit:

“Een verslag van vaststelling (gepaard gaand met een 
bevel tot een corrigerende actie), vervangt het instrument van 
waarschuwing. Het wordt gebruikt in dezelfde situaties als de 
waarschuwing, voor lichte overtredingen met een beperkte 
impact, naar de inschatting van de controleambtenaar, met 
uitzondering van overtredingen beschreven in het derde lid 
van art. 17bis van de WPN, waarvoor een overtreding enkel 
met een proces-verbaal kan worden vastgesteld. De bedoe-
ling van art. 17bis WPN (in zijn actuele en in de ontworpen 
redactie), is aan de toezichthouders een zogenaamde afhan-
delingsbevoegdheid te verlenen, die onder meer de algemene 
kennisgevingsverplichting (met verbalisering) voorzien in 
artikel 29, eerste lid Wetboek van Strafvordering on hold 
zet. Indien er geen gevolg wordt gegeven aan een bevel tot 
een corrigerende actie (gepaard gaand met het verslag van 
overtreding) wordt een proces-verbaal opgesteld (conform 
ontworpen bepalingen van art. 16 § 1bis WPN)”.

Le Conseil d’État, section de législation, prend acte de 
ces précisions.

Article 10

7.1. L’article 16, §§ 1er, alinéa 2, 1erbis et 1erter, en projet, 
de la loi relative aux normes de produits (article 10, b) et d), 
de l’avant-projet) permet aux agents chargés du contrôle 
visés aux articles 15, § 1er, alinéa 1er, 15quater, alinéa 1er, et 
15quinquies, alinéa 1er, de la même loi d’ordonner des mesures 
correctives, sous peine d’astreinte ou non. À cet égard, les 
mesures correctives sont énumérées et le montant maximal 
de l’astreinte, à savoir 500.000 euros, est fixé.
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Volgens de meegedeelde concordantietabel wordt met 
artikel 10, b) tot d), van het voorontwerp uitvoering gegeven 
aan artikel 14.1 en 14.4, g) en h), van verordening 2019/1020, 
maar worden in de ontworpen bepalingen concretiseringen 
aangebracht waarvan de dwangsom er één is en waarvan 
artikel 14 van de verordening geen melding maakt.

De ontworpen regeling impliceert dat ambtenaren een 
dwangsom kunnen opleggen en niet de rechter. Enkel voor 
de corrigerende maatregelen in relatie tot online aangeboden 
producten is er in een bevestiging voorzien binnen 48 uur door 
het openbaar ministerie (artikel 10, d), van het voorontwerp – 
ontworpen artikel 16, § 1bis, derde lid, tweede streepje, van 
de productnormenwet).

De vraag rijst of de ontworpen regeling geen bevoegdheid, 
welke normaliter aan de rechter toebehoort, aan de uitvoerende 
macht toekent. Er dient immers op te worden gewezen dat 
het opleggen van een dwangsom een preventief en repressief 
of dwingend karakter heeft, eerder dan het karakter van een 
veiligheidsmaatregel. Gelet daarop belet de internrechtelijke 
kwalificatie als ‘dwangsom’ niet dat de bedoelde maatre-
gel toch als een sanctie of een strafvervolging zou kunnen 
worden gekwalificeerd, ook wegens het relatief aanzienlijke 
maximumbedrag van de in de ontworpen regeling geregelde 
dwangsom. In dat geval dienen een aantal rechtsbescher-
mende bepalingen van toepassing te zijn.9

Bijgevolg moet minstens in het recht op toegang tot een 
rechter die beschikt over een beoordelingsbevoegdheid met 
volle rechtsmacht (artikel 6 van het Europees Verdrag over 
de rechten van de mens) worden voorzien om de ontworpen 
maatregel tot het opleggen van een dwangsom (opschortend) 
te kunnen aanvechten.

Het spreekt voor zich dat de ontworpen regeling, ook wat 
het opleggen van corrigerende maatregelen betreft, de pro-
ceswaarborgen en de toegang tot de rechter afdoende zal 
dienen te waarborgen.

7.2. Luidens het ontworpen artikel 16, § 1ter, laatste lid, van 
de productnormenwet (artikel 10, d), van het voorontwerp) be-
palen de minister tot wiens bevoegdheid het Leefmilieu behoort 
en de minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid 
behoort, de nadere regels voor de dwangsom wat neerkomt 
op een delegatie van regelgevende bevoegdheid.

De verordenende bevoegdheid komt evenwel krachtens 
de grondwettelijke beginselen betreffende de uitoefening 
der staatsmachten in de eerste plaats toe aan de Koning. 
Weliswaar is niet onverenigbaar met die beginselen, een 
delegatie aan een minister van bevoegdheden van louter 
bijkomstige of detailmatige aard, maar zulks neemt niet weg 
dat het dan in principe de Koning toekomt om zulk een dele-
gatie van louter bijkomstige of detailmatige aard te verlenen 

9 Vgl. adv.RvS 53.846/1/V van 23 november 2013 over een 
voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 7 februari 2014 
‘houdende diverse bepalingen inzake dierenwelzijn, internationale 
handel in bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten 
en dierengezondheid’, Parl.St. Kamer 2013-14, nr. 3104/1.

Selon le tableau de concordance communiqué, l’article 10, 
b) à d), de l’avant-projet donne exécution aux articles 14.1 
et 14.4, g) et h), du règlement 2019/1020, mais les dispositions 
en projet introduisent des éléments concrets, dont l’astreinte, 
et dont l’article 14 du règlement ne fait pas mention.

Le régime en projet implique que des agents, et non le 
juge, peuvent imposer une astreinte. Une confirmation par 
le ministère public dans les 48 heures n’est prévue que pour 
les mesures correctives relatives à des produits proposés 
en ligne (article 10, d), de l’avant-projet – article 16, § 1erbis, 
alinéa 3, deuxième tiret, en projet, de la loi relative aux normes 
de produits).

La question se pose de savoir si le régime en projet ne 
confère pas au pouvoir exécutif une compétence qui revient 
normalement au juge. Il convient en effet de relever que 
l’imposition d’une astreinte revêt plutôt un caractère préventif 
et répressif ou contraignant qu’un caractère de mesure de 
sécurité. Par conséquent, la qualification en droit interne 
‘d’astreinte’ n’empêche pas que la mesure visée puisse 
néanmoins être qualifiée de sanction ou de poursuite pénale, 
également en raison du montant maximum relativement élevé 
de l’astreinte réglée dans le régime en projet. Dans ce cas, un 
certain nombre de dispositions juridictionnelles protectrices 
doivent s’appliquer9.

Dès lors, il faut au moins prévoir le droit d’accès à un juge 
disposant d’un pouvoir d’appréciation de pleine juridiction 
(article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme) 
pour pouvoir contester (de manière suspensive) la mesure en 
projet visant à imposer une astreinte.

Il va de soi que le régime en projet, y compris en ce qui 
concerne l’imposition de mesures correctives, devra offrir les 
garanties d’un procès et garantir l’accès au juge de manière 
adéquate.

7.2. Selon l’article 16, § 1ter, dernier alinéa, en projet, de la 
loi relative aux normes de produits (article 10, d), de l’avant-
projet), le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions 
et le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions 
fixent les modalités de l’astreinte, ce qui s’analyse en une 
délégation de pouvoir réglementaire.

Or, en vertu des principes constitutionnels relatifs à l’exercice 
des pouvoirs, le pouvoir réglementaire est dévolu en premier 
lieu au Roi. Certes, il n’est pas incompatible avec ces principes 
de conférer à un ministre une délégation de pouvoirs d’ordre 
accessoire ou secondaire, mais il n’en demeure pas moins 
qu’il appartient alors en principe au Roi et non au législateur 
d’octroyer pareille délégation. En effet, l’octroi d’une déléga-
tion directe de pouvoirs de l’espèce à un ministre signifierait 

9 Comparer avec l’avis C.E. 53.846/1/V du 23 novembre 2013 
sur un avant-projet devenu la loi du 7 février 2014 ‘portant des 
dispositions diverses en matière de bien-être animal, de commerce 
international des espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d’extinction, et de santé des animaux’, Doc. Parl., Chambre, 
2013-14, n° 3104/1.
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en niet de wetgever. Een rechtstreekse delegatie van zulke 
bevoegdheden aan een minister komt immers in principe 
neer op een ingrijpen van de wetgever in een prerogatief dat 
aan de Koning als hoofd van de federale uitvoerende macht 
(artikel 37 van de Grondwet) toebehoort.

Een rechtstreekse delegatie van de wetgever aan de 
uitvoerende macht [lees: de minister] is niet enkel in strijd 
met artikel 37 van de Grondwet, maar leidt ook tot heel wat 
praktische problemen die aanleiding kunnen geven tot rechts-
onzekerheid. Naast de aangelegenheden die door de wetgever 
aan een minister werden gedelegeerd (en die strikt moeten 
worden geïnterpreteerd), blijft de Koning immers op basis 
van zijn algemene uitvoeringsbevoegdheid overeenkomstig 
artikel 108 van de Grondwet voor het overige bevoegd om te 
voorzien in de uitvoering van de wet. Dit geeft in de praktijk 
vaak aanleiding tot onduidelijkheid en betwistingen over de 
vraag of bepaalde (deel)aspecten vervolgens door de Koning 
dan wel door de minister dienen te worden geregeld, evenals 
tot een diffuus en moeilijk toegankelijk rechtskader dat over 
zowel koninklijke als ministeriële besluiten verspreid ligt.

De delegaties van regelgevende bevoegdheid aan de 
voornoemde ministers dienen bijgevolg telkens te worden 
vervangen door een delegatie aan de Koning.

Artikel 14

8.1. Artikel 14 van het voorontwerp wijzigt artikel 17bis van 
de productnormenwet en vervangt het bestaande instrument 
van een waarschuwing door twee opeenvolgende instrumenten, 
met name een verslag van vaststelling gevolgd door een bevel 
tot corrigerende maatregelen. Aldus wordt afgeweken van de 
ambtelijke aangifteplicht waarin artikel 29 van het Wetboek 
van Strafvordering voorziet in geval van een misdrijf.

Dienaangaande werd door de gemachtigde de volgende 
duiding gegeven:

“- De ontworpen wijzigingen veranderen niets aan het eer-
der in de wet voorziene uitstel van kennisgeving aan het OM, 
bij de eerder ingevoerde waarschuwingsprocedure. Voor de 
vraag over het respect van het gelijkheidsbeginsel, verwijzen 
we naar de parlementaire werkzaamheden bij voorafgaande 
wetswijzigingen (zie de volgende alinea)

Ter info: De waarschuwingsprocedure werd ingevoerd bij de 
wet van 28/03/2003 tot wijziging van de wet van 21 december 
1998 betreffende de productnormen ter bevordering van duur-
zame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming 
van het leefmilieu en de volksgezondheid. In het document 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers nr.50-2141/001 
(parlementaire voorbereidingen van de bovengenoemde wet 
van 28/03/2003) staat: ‘De ervaringen in andere wetgevingen 
zoals bepaalde inzake economische misdrijven en deze van 
de Wet van 11 juli 1969 met het systeem van de waarschu-
wingsprocedure hebben aangetoond dat dit een nuttig instru-
ment is om, vooral in het geval van lichtere inbreuken, toch 
een afdoende naleving van de reglementering af te dwingen 

en principe que le législateur empiéterait sur une prérogative 
qui revient au Roi en tant que chef du pouvoir exécutif fédéral 
(article 37 de la Constitution).

L’octroi par le législateur d’une délégation directe au pou-
voir exécutif [lire: au ministre] est non seulement contraire à 
l’article 37 de la Constitution, mais pose également de nombreux 
problèmes d’ordre pratique susceptibles de créer une insé-
curité juridique. En effet, outre les matières que le législateur 
a déléguées à un ministre et qui doivent être interprétées au 
sens strict, le Roi demeure compétent, pour le surplus, pour 
exécuter la loi, en vertu du pouvoir général d’exécution qu’il 
tire de l’article 108 de la Constitution. Dans la pratique, cela 
engendre souvent la confusion et des contestations à propos 
de la question de savoir si certains aspects (partiels) doivent 
ensuite être réglés par le Roi ou par le ministre, ce qui résulte 
également en un cadre juridique diffus et difficilement acces-
sible, dispersé dans des arrêtés tant royaux que ministériels.

Par conséquent, la délégation de pouvoir réglementaire 
aux ministres précités doit chaque fois être remplacée par 
une délégation au Roi.

Article 14

8.1. L’article 14 de l’avant-projet modifie l’article 17bis de la 
loi relative aux normes de produits et remplace l’instrument 
d’avertissement existant par deux instruments qui s’appliquent 
de manière successive, à savoir un rapport de constatation 
suivi d’une injonction de mesures correctives. Il est ainsi 
dérogé à l’obligation de déclaration incombant aux fonction-
naires publics que prévoit l’article 29 du Code d’instruction 
criminelle en cas d’infraction.

À ce sujet, le délégué a donné les précisions suivantes:

“- De ontworpen wijzigingen veranderen niets aan het eer-
der in de wet voorziene uitstel van kennisgeving aan het OM, 
bij de eerder ingevoerde waarschuwingsprocedure. Voor de 
vraag over het respect van het gelijkheidsbeginsel, verwijzen 
we naar de parlementaire werkzaamheden bij voorafgaande 
wetswijzigingen (zie de volgende alinea)

Ter info: De waarschuwingsprocedure werd ingevoerd bij de 
wet van 28/03/2003 tot wijziging van de wet van 21 december 
1998 betreffende de productnormen ter bevordering van duur-
zame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming 
van het leefmilieu en de volksgezondheid. In het document 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers nr.50-2141/001 
(parlementaire voorbereidingen van de bovengenoemde wet 
van 28/03/2003) staat: ‘De ervaringen in andere wetgevingen 
zoals bepaalde inzake economische misdrijven en deze 
van de Wet van 11 juli 1969 met het systeem van de waars-
chuwingsprocedure hebben aangetoond dat dit een nuttig 
instrument is om, vooral in het geval van lichtere inbreuken, 
toch een afdoende naleving van de reglementering af te 
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zonder daarom steeds tot verbalisering te moeten overgaan. 
Het gebruik van de waarschuwingsprocedure blijft echter 
facultatief en is afhankelijk van het oordeel van de personen 
aangewezen overeenkomstig artikel 15 van de wet.’

— De ontworpen wijzigingen veranderen het instrument 
slechts in één opzicht: een uitdrukkelijke uitnodiging om zich 
in orde te stellen die in de waarschuwing dient te worden op-
genomen, wordt vervangen door een bevel tot corrigerende 
actie, om de redenen uitgelegd in de toelichtingen bij het 
wetsontwerp.

— Het feit dat bij lichte overtredingen met een waarschu-
wingsprocedure (of als gevolg van de ontworpen wijzigingen 
met een verslag van vaststelling, gekoppeld aan een bevel 
tot corrigerende actie) gestart kon worden, betekent niet 
dat overtredingen van de wet worden geminimaliseerd: de 
sancties dienen altijd evenredig te zijn aan de zwaarte van 
de overtreding en aan de herhaling ervan.

— Het strafrecht is een schuldstrafrecht, waar naast een 
materieel element ook een moreel element aanwezig behoort 
te zijn opdat er van een misdrijf sprake zou zijn (gevestigde 
cassatierechtspraak). Goede en slechte wil in de uitvoering 
van een uitnodiging om iets te doen (zoals vereist in de waar-
schuwing), of van een bevel tot het nemen van corrigerende 
maatregelen beïnvloeden niet enkel de ernst van de feiten 
maar ook de schuldfactor.”

Er dient te worden opgemerkt dat noch in de memorie van 
toelichting, noch in de door de gemachtigde gegeven duiding 
enige toelichting, laat staan verantwoording wordt verschaft 
omtrent de verhouding van de ontworpen regeling tot de in 
artikel 29 van het Wetboek van Strafvordering vervatte aan-
gifteplicht, waarvan men beoogt af te wijken. Hieraan dient te 
worden verholpen teneinde deze verhouding duidelijk te maken.

8.2. Artikel 14, 2°, van het voorontwerp somt de artikelen 
van de REACH-verordening10 op waarvoor er geen “verslag 
van vaststelling” kan worden opgesteld maar onmiddellijk 
een proces-verbaal.

10 Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad van 18 december 2006 ‘inzake de registratie en 
beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten aanzien 
van chemische stoffen (REACH), tot oprichting van een Europees 
Agentschap voor chemische stoffen, houdende wijziging van 
Richtlijn 1999/45/EG en houdende intrekking van Verordening 
(EEG) nr. 793/93 van de Raad en Verordening (EG) nr. 1488/94 
van de Commissie alsmede Richtlijn 76/769/EEG van de Raad 
en de Richtlijnen 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG en 2000/21/
EG van de Commissie’.

dwingen zonder daarom steeds tot verbalisering te moeten 
overgaan. Het gebruik van de waarschuwingsprocedure blijft 
echter facultatief en is afhankelijk van het oordeel van de 
personen aangewezen overeenkomstig artikel 15 van de wet.’

— De ontworpen wijzigingen veranderen het instrument 
slechts in één opzicht: een uitdrukkelijke uitnodiging om zich 
in orde te stellen die in de waarschuwing dient te worden 
opgenomen, wordt vervangen door een bevel tot corrige-
rende actie, om de redenen uitgelegd in de toelichtingen bij 
het wetsontwerp.

— Het feit dat bij lichte overtredingen met een waars-
chuwingsprocedure (of als gevolg van de ontworpen wijzi-
gingen met een verslag van vaststelling, gekoppeld aan een 
bevel tot corrigerende actie) gestart kon worden, betekent 
niet dat overtredingen van de wet worden geminimaliseerd: 
de sancties dienen altijd evenredig te zijn aan de zwaarte van 
de overtreding en aan de herhaling ervan.

— Het strafrecht is een schuldstrafrecht, waar naast een 
materieel element ook een moreel element aanwezig behoort 
te zijn opdat er van een misdrijf sprake zou zijn (gevestigde 
cassatierechtspraak). Goede en slechte wil in de uitvoering 
van een uitnodiging om iets te doen (zoals vereist in de waar-
schuwing), of van een bevel tot het nemen van corrigerende 
maatregelen beïnvloeden niet enkel de ernst van de feiten 
maar ook de schuldfactor”.

Il y a lieu d’observer que ni l’exposé des motifs, ni le com-
mentaire du délégué ne précisent nullement, et encore moins 
ne justifient, l’articulation du régime en projet avec l’obligation 
de déclaration inscrite à l’article 29 du Code d’instruction 
criminelle, auquel on entend déroger. Il faudra y remédier afin 
de clarifier cette articulation.

8.2. L’article 14, 2°, de l’avant-projet énumère les articles du 
règlement REACH10 pour lesquels un “rapport de constatation” 
peut ne pas être établi mais immédiatement un procès-verbal.

10 Règlement (CE) n° 1907/2006 du Parlement européen et du 
Conseil du 18 décembre 2006 ‘concernant l’enregistrement, 
l’évaluation et l’autorisation des substances chimiques, ainsi que 
les restrictions applicables à ces substances (REACH), instituant 
une agence européenne des produits chimiques, modifiant la 
directive 1999/45/CE et abrogeant le règlement (CEE) n° 793/93 
du Conseil et le règlement (CE) n° 1488/94 de la Commission ainsi 
que la directive 76/769/CEE du Conseil et les directives 91/155/
CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE et 2000/21/CE de la Commission’.
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De artikelen 10 en 12, §§ 1 of 3, van de REACH-verordening 
worden niet vermeld in artikel 17 van de productnormenwet 
dat de straffen bepaalt. Bijgevolg is niet duidelijk waarom deze 
bepalingen precies in artikel 14 van het voorontwerp worden 
vermeld. De coherentie van de regelgeving dient te worden 
nagekeken en zo nodig dient artikel 14 te worden aangepast.

*

De griffier,

Greet VerBerckmoes

De voorzitter,

Marnix Van Damme

Les articles 10 et 12, §§ 1er ou 3, du règlement REACH ne 
sont pas mentionnés dans l’article 17 de la loi relative aux 
normes de produits, qui détermine les peines. On n’aperçoit 
pas clairement, dès lors, pourquoi ces dispositions sont pré-
cisément mentionnées dans l’article 14 de l’avant-projet. On 
vérifiera la cohérence de la réglementation et, si nécessaire, 
on adaptera l’article 14.

*

Le greffier,

Greet VerBerckmoes

Le président,

Marnix Van Damme
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Leefmilieu,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Leefmilieu is ermee belast in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

HOOFDSTUK 1 

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 21 december 1998 
betreffende de productnormen ter bevordering 

van duurzame productie- en consumptiepatronen 
en ter bescherming van het leefmilieu,  
de volksgezondheid en de werknemers

Art. 2

 In artikel 2 van de wet van 21 december 1998 betref-
fende de productnormen ter bevordering van duurzame 
productie- en consumptiepatronen en ter bescherming 
van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werkne-
mers, gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 1°, vervangen bij de wet van 
16 december 2015, wordt vervangen als volgt:

“1° producten: lichamelijke roerende zaken, met 
inbegrip van stoffen, mengsels zoals biociden, ge-
wasbeschermingsmiddelen en biobrandstoffen alsook 
voorwerpen, doch uitgezonderd afvalstoffen;

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition de la ministre de l’Environnement,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre de l’Environnement est chargée 
de présenter en Notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 21 décembre 1998 
relative aux normes de produits ayant pour 
but la promotion de modes de production et 

de consommation durables et la protection de 
l’environnement, de la santé et des travailleurs

Art. 2

 À l’article 2 de la loi du 21 décembre 1998 relative 
aux normes de produits ayant pour but la promotion de 
modes de production et de consommation durables 
et la protection de l’environnement, de la santé et des 
travailleurs, modifié par la loi du 15 mai 2014, les modi-
fications suivantes sont apportées:

a) le 1°, remplacé par la loi du 16 décembre 2015, est 
remplacé par ce qui suit:

“1° produits: les biens meubles corporels, y compris 
les substances, les mélanges tels que les biocides, les 
produits phytopharmaceutiques et les biocarburants, 
ainsi que les articles, mais à l’exclusion des déchets;
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b) de bepaling onder 3° wordt aangevuld als volgt:

“online of via andere vormen van verkoop op afstand 
aangeboden producten worden als op de markt gebracht 
beschouwd indien het aanbod op eindgebruikers op het 
Belgisch grondgebied is gericht;”;

c) de bepalingen onder 10°, 11°en 12° worden ver-
vangen als volgt:

“10° herbruikbare verpakking: verpakking die is be-
stemd, is ontworpen en in de handel is gebracht om 
binnen haar levensduur verscheidene omlopen te maken 
door opnieuw te worden gevuld of gebruikt voor hetzelfde 
doel als waarvoor zij is ontworpen;

11° nuttige toepassing: elke handeling met als voor-
naamste resultaat dat afvalstoffen een nuttig doel dienen 
door hetzij in de betrokken installatie, hetzij in de ruimere 
economie andere materialen te vervangen die anders 
voor een specifieke functie zouden zijn gebruikt, of waar-
door de afvalstof voor die functie wordt klaargemaakt;

12° recyclage: elke nuttige toepassing waardoor 
afvalstoffen opnieuw worden bewerkt tot producten, 
materialen of stoffen, voor het oorspronkelijke doel of 
voor een ander doel. Dit omvat het opnieuw bewerken 
van organisch afval, maar het omvat niet energieterug-
winning, noch het opnieuw bewerken tot materialen die 
bestemd zijn om te worden gebruikt als brandstof of als 
opvulmateriaal;”;

d) de bepaling onder 15° wordt vervangen als volgt:

“15° verwijdering: iedere handeling die geen nuttige toe-
passing is zelfs indien de handeling er in tweede instantie 
toe leidt dat stoffen of energie worden teruggewonnen;”;

e) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 
23°, luidende:

“23° Verordening 2019/1020: Verordening (EU) 
2019/1020 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 juni 2019 betreffende markttoezicht en conformiteit 
van producten en tot wijziging van Richtlijn 2004/42/
EG en de Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en (EU) 
nr. 305/201.”.

f) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 
24°, luidende:

“24° fulfilmentdienstverlener: een natuurlijke per-
soon of rechtspersoon in de zin van artikel 3(11) van de 
Verordening 2019/1020 die daarin vermelde diensten 
levert m.b.t. producten waarvan het op de markt brengen 

b) le 3° est complété par ce qui suit:

“les produits offerts en ligne ou via d’autres moyens 
de vente à distance sont considérés comme étant mis 
sur le marché si l’offre est destinée aux utilisateurs finaux 
se trouvant sur le territoire belge;”;

c) les 10°, 11° et 12° sont remplacés par ce qui suit:

“10° emballage réutilisable: un emballage qui a été 
conçu, créé et mis sur le marché pour pouvoir accomplir 
pendant son cycle de vie plusieurs trajets ou rotations 
en étant rempli à nouveau ou réutilisé pour un usage 
identique à celui pour lequel il a été conçu;

11° valorisation: toute opération dont le résultat prin-
cipal est que des déchets servent à des fins utiles en 
remplaçant d’autres matières qui auraient été utilisées 
à une fin particulière, ou que des déchets soient pré-
parés pour être utilisés à cette fin, dans l’usine ou dans 
l’ensemble de l’économie;

12° recyclage: toute opération de valorisation par 
laquelle les déchets sont retraités en produits, matières 
ou substances aux fins de leur fonction initiale ou à 
d’autres fins. Cela inclut le retraitement des matières 
organiques, mais n’inclut pas la valorisation énergétique, 
la conversion pour l’utilisation comme combustible ou 
pour des opérations de remblayage;”;

d) le 15° est remplacé par ce qui suit:

“15° élimination: toute opération qui n’est pas de la 
valorisation même lorsque ladite opération a comme 
conséquence secondaire la récupération de substances 
ou d’énergie;”;

e) l’article est complété avec le 23°, rédigé comme suit:

“23° Règlement 2019/1020: Le règlement 2019/1020 
du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 
relatif à la surveillance du marché et à la conformité 
des produits et modifiant la directive 2004/42/CE et les 
règlements (UE) n° 765/2008 et (UE) n° 305/201.”.

f) l’article est complété avec le 24°, rédigé comme suit:

“24°: prestataire de services d’exécution des com-
mandes: toute personne physique ou morale au sens 
de l’article 3(11) du règlement 2019/1020, qui fournit les 
services qui y sont listés, en relation avec des produits 
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gereglementeerd is in deze wet en zijn uitvoeringsbe-
sluiten, in uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG en van de verordeningen 
van de Europese Unie die opgenomen zijn in de bijlage I.

Art. 3

In artikel 5 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt een bepaling onder 3°bis 
ingevoegd, luidende:

“3°bis. de duurzaamheid, onderhoudsvriendelijkheid, 
ontmantelbaarheid, herbruikbaarheid, recycleerbaarheid 
of gerecycleerde inhoud van een product bij het op de 
markt brengen ervan te reglementeren en de wijze te 
bepalen waarop bewezen of te kennen moet worden 
gegeven dat aan deze regels voldaan wordt;”;

2° In paragraaf 1, het laatste lid, worden de woorden 
“3°bis,” ingevoegd tussen de woorden “2°,” en “4°”.

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6 
luidende:

“§ 6. De krachtens de paragrafen 3 en 4 genomen 
voorlopige maatregelen kunnen door de Koning omgezet 
worden in een definitieve maatregel.”.

Art. 4

In artikel 8bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 28 maart 2003, en gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 2003, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid, vervangen bij 
de wet van 25 april 2014, vervangen als volgt:

“De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad een Federaal Reductieplan voor 
Gewasbeschermingsmiddelen, met als doel de vermin-
dering van hun impact op mens, dier en leefmilieu, en 
een federaal reductieplan voor biociden met als doel het 
beperken van hun impact op mens, dier en leefmilieu. 
De plannen worden om de vijf jaar geactualiseerd.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, gewijzigd bij de wet 
van 25 april 2014, wordt de zin “Een ontwerp van het 
programma wordt voor advies voorgelegd aan het in 
artikel 8 bedoelde orgaan” vervangen door de zin “Een 
ontwerp van federaal reductieplan van biociden met 

dont la mise sur le marché est réglementée par la présente 
loi, ses arrêtés d’exécution, des mesures d’exécution 
prises dans le cadre de la directive 2009/125/CE et des 
règlements de l’Union européenne figurant à l’annexe 1.

Art. 3

À l’article 5 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er est inséré le 3°bis, rédigé 
comme suit:

“3°bis. de réglementer la durabilité, la facilité d’entre-
tien, la démontabilité, la réutilisabilité, la recyclabilité ou 
le contenu recyclé d’un produit lors de sa mise sur le 
marché, et de déterminer de quelle façon le respect de 
ces règles doit être démontré ou indiqué;”;

2° Dans le paragraphe 1er, dernier alinéa, les mots 
“3°bis ,” sont insérés entre les mots “2°,” et “4°”.

4° l’article est complété avec un paragraphe 6 rédigé 
comme suit:

“§ 6. Les mesures provisoires prises en vertu des 
paragraphes 3 et 4 peuvent être transposées par le Roi 
dans une mesure définitive.”.

Art. 4

À l’article 8bis de la même loi, inséré par la loi du 
28 mars 2003, et modifié par la loi du 22 décembre 2003, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, premier alinéa, remplacé 
par la loi du 25 avril 2014, est remplacé comme suit:

“Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
un plan fédéral de réduction des produits phytopharma-
ceutiques, visant à diminuer leur impact sur l’homme, 
l’animal et l’environnement, et un plan fédéral de réduction 
des biocides, visant à limiter leur impact sur l’homme, 
l’animal et l’environnement. Les plans sont actualisés 
tous les cinq ans.”;

2° dans le paragraphe 1er, deuxième alinéa, modifié 
par la loi du 25 avril 2014, la phrase “Un projet du pro-
gramme est soumis pour avis à l’organe visé à l’article 8” 
est remplacé par la phrase “Un projet de plan fédéral de 
réduction des biocides, visant à limiter leur impact sur 
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als doel het beperken van hun impact op mens, dier 
en leefmilieu wordt voor advies voorgelegd aan het in 
artikel 8 bedoelde orgaan”;

3° paragraaf 1, derde lid, ingevoegd bij de wet van 
22 december 2003, wordt opgeheven.

Art. 5

In artikel 14decies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 mei 2007, en gewijzigd bij de wet van 27 juli 
2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“door de minister” vervangen door de woorden “door 
de in artikel 15, § 1, eerste lid, van deze wet bedoelde 
personeelsleden”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“door de minister” vervangen door de woorden “door 
de in eerste lid bedoelde statutaire of contractuele 
personeelsleden”

3° in paragraaf 3, worden de woorden “De minister 
stelt” vervangen door de woorden “De in paragraaf 1, 
eerste lid, bedoelde statutaire of contractuele perso-
neelsleden stellen”;

4° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 6

In artikel 15 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 2, 3°, gewijzigd bij de wetten van 28 maart 
2003, 10 september 2009 en 15 mei 2014, wordt ver-
vangen als volgt:

“3° zich alle inlichtingen en documenten doen verstrek-
ken die zij tot het volbrengen van hun opdracht nodig 
achten en, in voorkomend geval, hiervan een vertaling 
vragen in één van de landstalen of in het Engels op de 
kosten van diegene die het product op de markt brengt, 
inclusief en niet beperkt tot alle relevante documenten, 
technische informatie, informatie omtrent de conformiteit 
en technische aspecten, met inbegrip van ingebedde 
software, informatie over de toeleveringsketen, het dis-
tributienetwerk, producthoeveelheden op de markt en 
over andere productmodellen met dezelfde technische 
kenmerken, ongeacht de vorm, het formaat, het op-
slagmedium, of de plaats waar zulke documenten zich 
bevinden, en overgaan tot alle nuttige vaststellingen, 

l’homme, l’animal et l’environnement, est soumis pour 
avis à l’organe visé à l’article 8”;

3° le paragraphe 1er, troisième alinéa, inséré par la 
loi du 22 décembre 2003, est abrogé.

Art. 5

À l’article 14decies de la même loi, inséré par la loi 
du 11 mai 2007, et modifié par la loi du 27 juillet 2011, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1°, les mots “par le 
ministre” sont remplacés par les mots “par les membres 
du personnel visés à l’article 15, § 1er, premier alinéa de 
la présente loi”;

2° dans le paragraphe 1er, deuxième alinéa, les mots 
“par le ministre” sont remplacés par les mots “par les 
membres du personnel statutaire ou contractuel visés 
à l’alinéa premier”

3° dans le paragraphe 3, les mots “Le ministre in-
forme” sont remplacés par les mots “Les membres 
du personnel statutaire ou contractuel visés au 
paragraphe 1er informent”;

4° le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 6

À l’article 15 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) le paragraphe 2, 3°, modifié par les lois du 28 mars 
2003, 10 septembre 2009 et 15 mai 2014, est remplacé 
comme suit:

“3° exiger toutes les informations et documents dont 
ils estiment avoir besoin dans l’exécution de leur mission 
et, le cas échéant, demander leur traduction dans une 
des langues nationales ou en anglais aux frais de la per-
sonne qui met le produit sur le marché, y compris, sans 
se limiter à ceux-ci, tous les documents pertinents, les 
informations techniques, les informations sur la conformité 
et les aspects techniques, y compris les logiciels intégrés, 
les informations sur la chaîne d’approvisionnement, le 
réseau de distribution, les quantités de produits sur le 
marché au sujet d’autres modèles de produits présentant 
les mêmes caractéristiques techniques, quels que soient 
leur forme, leur format, leur support de stockage ou leur 
emplacement, et procéder à toutes les constations utiles, 
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onder andere door over te gaan tot het verhoor van de 
betrokkene en tot elk ander nuttig verhoor.

Het zich doen verstrekken van alle documenten houdt 
in dat aan de in paragraaf 1 bedoelde statutaire of con-
tractuele personeelsleden inzage wordt verleend van 
deze documenten die zij ofwel kunnen kopiëren, ofwel 
per post ontvangen, ofwel op elektronische wijze ontvan-
gen, ofwel tegen ontvangstbewijs tijdelijk kunnen in bezit 
nemen voor onderzoek voor een termijn door de Koning 
bepaald. Deze tijdelijke inbezitneming wordt gelicht op 
bevel van het statutair of contractueel personeelslid die 
de documenten tijdelijk heeft in bezit genomen, of ten 
gevolge van het verstrijken van de termijn;”;

b) paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 6°, 7°, 8°, en 9°, luidende:

6° voor hun onderzoek naar een inbreuk gebruik maken 
van informatie verkregen als gevolg van gezamenlijke 
activiteiten met organisaties die marktdeelnemers of 
eindgebruikers vertegenwoordigen;

7° bewijsmateriaal aangeleverd door andere markt-
toezichtautoriteiten, o.a. in een andere lidstaat, door unie-
testfaciliteiten zoals bedoeld in artikel 21 van Verordening 
2019/1020, of door een testlaboratorium die in het kader 
van gezamenlijke activiteiten met andere markttoezicht-
autoriteiten handelt, gebruiken als onderdeel van onder-
zoeken om de conformiteit van producten te verifiëren;

8° verpakkingen openen of onder hun toezicht laten 
openen met het oog op het onderzoek van de verpakte 
producten;

9° op eigen initiatief onderzoeken instellen om gevallen 
van non-conformiteit vast te stellen en te beëindigen.”;

c) paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Zij kunnen in de uitoefening van hun opdracht de 
hulp van de politiemacht inroepen.”;

d) er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende:

“§ 2bis. In de uitoefening van hun opdracht mogen 
de in paragraaf 1 bedoelde statutaire of contractuele 
personeelsleden producten als testaankopen of als 
productmonsters kopen, indien nodig ook met gebruik-
making van een fictieve identiteit, en diegene die een 
product op de markt brengt, benaderen door zich voor 

entre autres, en procédant à l’audition de la personne 
concernée et à toute autre audition utile.

La production de tous les documents signifie que les 
membres du personnel statutaire ou contractuel visés 
au paragraphe 1er ont le droit d’avoir accès à ceux-ci et 
qu’ils peuvent soit les copier, soit les recevoir par voie 
postale, soit les recevoir par voie électronique, soit en 
prendre provisoirement possession contre accusé de 
réception, pour examen pendant une durée à déterminer 
par le Roi. Cette possession temporaire est levée sur 
ordre du membre du personnel statutaire ou contractuel 
qui a temporairement les documents en sa possession, 
ou suite à l’expiration du délai;”;

b) le paragraphe 2 est complété avec les dispositions 
sous 6°, 7°, 8° et 9°, rédigées comme suit:

6° utiliser, dans le cadre de leur enquête sur une 
infraction, des informations obtenues à la suite d’activi-
tés conjointes avec des organisations représentant les 
acteurs du marché ou les utilisateurs finaux;

7° les preuves fournies par d’autres autorités de sur-
veillance du marché, notamment au près d’un autre État 
membre, au près des installations d’essai de l’Union au 
sens de l’article 21 du règlement 2019/1020, ou auprès 
des laboratoires d’essai agissant dans le cadre d’activités 
conjointes avec d’autres autorités de surveillance du 
marché, utilisées dans le cadre d’enquêtes pour vérifier 
la conformité du produit;

8° ouvrir les emballages ou les faire ouvrir sous leur 
supervision afin d’examiner les produits emballés;

9° Initier des enquêtes afin de constater les cas de 
non-conformité et d’y mettre fin.”;

c) le paragraphe 2 est complété avec un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Ils peuvent demander l’assistance des forces de 
police dans l’exercice de leurs fonctions.”;

d) un paragraphe 2bis est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2bis. Dans l’exécution de leur mission, les membres 
du personnel statutaire et contractuel visés au para-
graphe 1er, peuvent acheter des produits comme achats 
tests ou échantillons de produits, et approcher des 
entreprises en se faisant passer pour des clients ou des 
clients potentiels, sans devoir communiquer leur qualité 
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te doen als klanten of potentiële klanten, zonder dat 
zij hun hoedanigheid en de omstandigheid dat de bij 
deze gelegenheid gedane vaststellingen kunnen wor-
den aangewend voor de uitoefening van het toezicht, 
moeten mededelen.

De in paragraaf 1 bedoelde statutaire of contractuele 
personeelsleden, die in het kader van de specifieke 
toepassing van deze paragraaf strikt noodzakelijke 
strafbare feiten van aanmatiging van naam of valsheid 
in geschrifte of informatica plegen, blijven vrij van straf.

De betrokkene waarbij vaststellingen worden gedaan, 
mag niet worden geprovoceerd in de zin van het arti-
kel 30 van de voorafgaande titel van het Wetboek van 
Strafvordering.

Deze bevoegdheid kan enkel worden uitgeoefend 
indien het voor de uitoefening van het toezicht onmisbaar 
is dit te verrichten in reële omstandigheden die gelden 
voor gewone klanten of potentiële klanten.

Na ontvangst van producten, stellen de in paragraaf 1 
bedoelde statutaire of contractuele personeelsleden een 
proces-verbaal van monstername op. Ze noteren in dit 
proces-verbaal van monstername en, in voorkomend 
geval, in een proces-verbaal van overtreding of een 
verslag van vaststelling, de aanleiding voor het voeren 
van het onderzoek en, in voorkomend geval, de fictieve 
identiteit waarvan gebruik werd gemaakt.”;

e) in paragraaf 5, vervangen bij de wet van 27 juli 2011, 
en gewijzigd bij de wet van 16 december 2015, worden 
de woorden “Behoudens wanneer een waarschuwing, 
bedoeld in artikel 17bis, wordt gegeven,” vervangen 
door de woorden “Behoudens wanneer een verslag van 
vaststelling, bedoeld in artikel 17bis, wordt opgesteld,”.

Art. 7

In artikel 15quater van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 25 april 2014, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “Controle en bemiddeling” worden 
vervangen door het woord “Energie”;

2° de woorden “hoofdstuk 10 van de wet van 6 april 
2010 betreffende de marktpraktijken en consumen-
tenbescherming” worden vervangen door de woorden 
“Boek XV van het Wetboek van Economisch Recht”.

et le fait que les constatations faites à cette occasion 
peuvent être utilisées pour l’exercice de la surveillance.

Les membres du personnel statutaire ou contractuel 
visés au paragraphe 1er qui, dans le cadre de l’application 
spécifique de ce paragraphe, commettent l’infraction 
pénale strictement nécessaire d’usurpation du nom ou 
des faux en écritures ou en informatique sont exemptés 
de peine.

La personne concernée auprès de laquelle des consta-
tations ont été faites, ne peut pas avoir été provoquée 
au sens de l’article 30 du titre préliminaire du Code de 
droit pénal.

Ce pouvoir ne peut être exercé que s’il est indis-
pensable à l’exercice d’une surveillance dans des cir-
constances réelles applicables aux clients ordinaires 
ou potentiels.

Après réception des produits, les membres du per-
sonnel statutaire ou contractuel visés au paragraphe 1er, 
élaborent un procès-verbal d’échantillonnage. Ils ré-
digent dans le procès-verbal d’échantillonnage et, le cas 
échéant, dans un rapport d’infraction ou dans un rapport 
de constatation, la raison pour laquelle l’enquête a été 
menée et, s’il y a lieu, l’identité fictive qui a été utilisée.”;

e) dans le paragraphe 5, remplacé par la loi du 27 juil-
let 2011, et modifié par la loi du 16 décembre 2015, les 
mots “Sauf si un avertissement, visé à l’article 17bis, est 
donné” sont remplacés par les mots “Sauf si un rapport 
de constatation, visé à l’article 17bis est établi,”.

Art. 7

À l’article 15quater de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Contrôle et Médiation” sont remplacés 
par le mot “Énergie”;

2° les mots “chapitre 10 de la loi du 6 avril 2010 relative 
aux pratiques du marché et à la protection du marché du 
consommateur” sont remplacés par les mots “Livre XV 
du Code de droit économique”.
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Art. 8

Artikel 15quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 25 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd de toepassing van artikel 15 en 15ter 
en onverminderd de controletaken die de gewesten in 
voorkomend geval toekennen aan de eigen instanties in 
uitvoering van Verordening 2020/740, oefenen ambte-
naren belast met de marktcontrole op motorvoertuigen 
de controle op de nauwkeurigheid van het bandenetiket 
bedoeld in de Verordening (EG) nr. 2020/740 van het 
Europees parlement en de Raad van 25 mei 2020 in-
zake de etikettering van banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere parameters, tot wijziging 
van Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1222/2009, enkel in relatie tot 
artikel 11(3) van de Verordening (EG) nr. 2020/740.”.

Art. 9

In artikel 16 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, gewijzigd bij de wetten 
van 28 maart 2003, 10 september 2009, 27 juli 2011, 
25 april 2014, 15 mei 2014 en 16 december 2015, wor-
den de woorden “van deze wet, of” ingevoegd tussen 
de woorden “aan de bepalingen” en de woorden “van 
een krachtens deze wet genomen besluit”;

b) paragraaf 1, tweede lid, vervangen bij de wet van 
15 mei 2014, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer de producten niet conform zijn met deze 
wet, met de ter uitvoering ervan genomen besluiten, met 
de uitvoeringsmaatregelen genomen in kader van de 
Richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 21 oktober 2009 betreffende de totstand-
brenging van een kader voor het vaststellen van eisen 
inzake ecologisch ontwerp voor energie gerelateerde 
producten of met de verordeningen van de Europese 
Unie die opgenomen zijn in bijlage I, kunnen deze statu-
taire of contractuele personeelsleden bij administratieve 
maatregel:

1° deze producten in beslag nemen of verzegelen,

2° een bevel tot corrigerende maatregelen opleggen, 
al dan niet op straffe van een dwangsom,

3° het op de markt aanbieden van een product of in 
gebruik nemen van producten verbieden of beperken.”;

Art. 8

L’article 15quinquies de la même loi, inséré par la loi 
du 25 avril 2014, est remplacé comme suit:

“Sans préjudice de l’application des articles 15 et 
15 ter et sans préjudice des tâches de contrôle que les 
Régions, confient, s’il y a lieu, à leurs propres orga-
nismes en application du règlement 2020/740, les agents 
chargés du contrôle du marché des véhicules à moteur, 
exercent le contrôle de l’exactitude de l’étiquette des 
pneumatiques visées par Le règlement (UE) n° 2020/740 
du Parlement européen et du Conseil du 25 mai 2020 
sur l’étiquetage des pneumatiques en relation avec 
l’efficacité en carburant et d’autres paramètres, modi-
fiant Le règlement (UE) n° 2017/1369 et abrogeant Le 
règlement (CE) n° 12222/2009, uniquement en relation 
avec l’article 11 (3) du règlement (UE) n° 2020/740.”.

Art. 9

À l’article 16 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1, premier alinéa, modifié par 
les lois du 28 mars 2003, 10 septembre 2009, 27 juillet 
2011, 25 avril 2014, 15 mai 2014 et 16 décembre 2015, 
les mots “de la présente loi, ou” sont insérés entre les 
mots “aux dispositions” et les mots “d’un arrêté pris en 
exécution”;

b) le paragraphe 1er, deuxième alinéa, remplacé par 
la loi du 15 mai 2014, est remplacé comme suit:

Lorsque les produits ne sont pas conformes à la 
présente loi, à ses arrêtés d’exécution, aux mesures 
d’exécution prises dans le cadre de la directive 2009/125/
CE du Parlement européen et du conseil du 21 octobre 
2009 concernant l’établissement d’un cadre pour la 
fixation d’exigences en matière d’écoconception appli-
cables aux produits liés à l’énergie ou aux règlements de 
l’Union européenne figurant à l’annexe I, ces membres 
du personnel statutaire ou contractuel peuvent, par 
mesure administrative:

1° saisir ou sceller ces produits,

2° ordonner des mesures correctives, sous peine 
d’astreinte,

3° interdire ou restreindre la commercialisation ou la 
mise en service d’un produit.”;
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c) in paragraaf 1, derde lid, ingevoegd bij de wet van 
28 maart 2003, en gewijzigd bij de wetten van 15 mei 
2014 en 16 december 2015, wordt het woord “voorlopige” 
opgeheven, en worden de woorden “en 5” vervangen 
door de woorden “5 en 6”, en worden de woorden “, terug-
roepen, het verbieden of beperken van het op de markt 
aanbieden of ingebruikneming” ingevoegd tussen het 
woord “teruggeven,” en de woorden “of vernietigen van”;

d) de paragrafen 1bis tot 1sexies worden ingevoegd, 
luidende:

“§ 1bis. Het bevel tot corrigerende maatregelen zoals 
bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°, bevat minstens:

— referentie naar het verslag van vaststelling of het 
PV van overtreding voor de ten laste gelegde feiten en 
overtreden bepalingen;

— opsomming van opgelegde corrigerende maatrege-
len en de termijn waarbinnen het bevel dient uitgevoerd 
te worden;

— de vermelding dat, als geen gevolg gegeven wordt 
aan het bevel, een proces-verbaal van niet-uitvoering 
van het bevel zal opgesteld worden, en bovendien ad-
ministratieve maatregelen volgens de bepalingen van 
paragraaf 1ter, opgelegd kunnen worden.

De opgelegde corrigerende maatregelen kunnen 
omvatten:

— producten conform maken;

— stopzetten van op de markt brengen of ingebruik-
neming van producten;

— terugname van producten van de markt;

— terugroepen van producten gevolgd door het waar-
schuwen van het publiek voor het betrokken risico;

— vernietigen of onbruikbaar maken van producten.

In relatie tot online aangeboden producten kunnen de 
opgelegde corrigerende maatregelen tevens omvatten:

— de informatie-inhoud in verband met het betrok-
ken product verwijderen en/of de expliciete vermelding 
van een waarschuwing ter attentie van eindgebruikers 
plaatsen wanneer zij zich toegang verschaffen tot de 
online productaanbieding;

c) dans le paragraphe 1er, troisième alinéa, inséré 
par la loi du 28 mars 2003, et modifié par les lois des 
15 mai 2014 et 16 décembre 2015, le mot “provisoire” 
est supprimé, et les mots “et 5” sont remplacés par les 
mots “, 5 et 6”, et les mots “, le rappel, l’interdiction ou 
la restriction de la commercialisation ou de la mise en 
service” sont insérés entre le mot “restitution” et les mots 
“ou la destruction de”;

d) les paragraphes 1bis à 1sexies sont insérés, rédi-
gés comme suit:

“§ 1bis. L’injonction de mesures correctives confor-
mément au paragraphe 1er, deuxième alinéa, 2°, doit 
contenir au moins:

— Une référence au rapport de constatation ou au 
procès-verbal de d’infraction pour les faits reprochés et 
les dispositions violées;

— la liste des mesures correctives imposées et le 
délai dans lesquelles elles doivent être mises en œuvre;

— la mention que si l’injonction n’est pas respectée, 
un procès-verbal sur la violation de l’injonction sera éta-
bli. En outre, des mesures administratives peuvent être 
prises conformément aux dispositions du paragraphe 1ter.

Les mesures correctives imposées peuvent inclure:

— de rendre les produits conformes;

— de cesser la mise sur le marché ou la mise en 
service des produits;

— le retrait des produits du marché;

— le rappel du produit suivi d’une mise en garde 
publique du risque encouru;

— de détruire ou rendre les produits inutilisables.

En ce qui concerne les produits proposés en ligne, 
les mesures correctives imposées peuvent également 
inclure:

— la suppression du contenu informatif lié au produit 
concerné et/ou la mention explicite d’un avertissement 
à l’attention des utilisateurs finaux lorsqu’ils accèdent 
à l’offre des produits en ligne;
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— aanbieders van diensten van de informatiemaat-
schappij, domeinregisters of registrerende instanties, 
gelasten de toegang tot de online interface waar de 
online productaanbieding is geplaatst, te beperken. 
Deze beperking wordt door het openbaar ministerie 
bevestigd binnen een termijn van achtenveertig uur. Bij 
ontstentenis van een bevestiging door het openbaar 
ministerie, is de beperking van rechtswege opgeheven. 
Het openbaar ministerie kan de in paragraaf 1 bedoelde 
statutaire of contractuele personeelsleden ook bevelen 
de in deze paragraaf bedoelde maatregelen te nemen, 
onder dezelfde voorwaarden.

Bij niet-uitvoering van het bevel, wordt een proces-
verbaal van ontstentenis van uitvoering opgesteld. Een 
afschrift van het proces-verbaal wordt overgemaakt aan 
de overtreder. De strafbepalingen van artikel 17, § 1 en 
2, zijn niet van toepassing wanneer het bevel opgelegd 
is op straffe van een dwangsom.

Het bevel kan ingetrokken of gewijzigd worden door 
het personeelslid dat het opgelegd heeft. Wanneer een 
nieuw bevel wordt gegeven, wordt het voorgaande bevel 
opgeheven.

§ 1ter. De dwangsom zoals bedoeld in paragraaf 1, 
tweede lid, 2°, kan worden vastgesteld hetzij op één 
bepaald bedrag, hetzij op een bedrag per tijdseen-
heid of per overtreding. In de twee laatste gevallen kan 
eveneens een bedrag worden bepaald waarboven geen 
dwangsom meer verschuldigd wordt. Bij het opleggen 
van de dwangsom per week, telt een begonnen dag van 
de week als een week. Bij het opleggen van de dwang-
som per dag, telt een begonnen dag als een volle dag.

Het totale bedrag van de dwangsom mag niet meer 
bedragen dan 500.000 euro.

De natuurlijke of rechtspersoon tot wie het bevel tot 
corrigerende maatregelen onder dwangsom is gericht, 
is verplicht om de uitvoering van het bevel te melden 
zodat het personeelslid die het bevel tot corrigerende 
maatregelen onder de dwangsom had opgelegd, de 
uitvoering van het bevel kan komen vaststellen. Indien 
de vaststelling van de uitvoering binnen een toegekende 
termijn gebeurde, is de dwangsom niet verschuldigd. 
De dwangsom is van rechtswege verschuldigd bij het 
verstrijken van de uitvoeringstermijn van het bevel.

De dwangsom kan worden opgeheven, de looptijd 
ervan kan worden geschorst gedurende een bepaalde 
termijn of het bedrag ervan kan worden verminderd 
op vraag van de natuurlijke of rechtspersoon tot wie 
het bevel tot corrigerende maatregelen op straffe van 
een dwangsom is gericht, indien deze natuurlijke of 

— d’ordonner aux fournisseurs de services de la 
société de l’information, aux registres ou bureaux d’enre-
gistrement de domaines, de restreindre l’accès en ligne 
à l’interface où l’offre des produits est affichée. Cette 
restriction est confirmée par le ministère public dans 
les quarante-huit heures. En l’absence de confirmation 
par le ministère public, la restriction est levée de plein 
droit. Le ministère public peut également ordonner aux 
membres du personnel statutaire ou contractuel, visé 
au paragraphe 1er de prendre les mesures visées au 
présent paragraphe dans les mêmes conditions.

En cas de non-respect de l’injonction, un procès-
verbal de défaut est établi. Une copie du procès-verbal 
est transmise au contrevenant. Les dispositions des 
articles 17, § 1 et 2, ne s’appliquent pas l’injonction qui 
a été exécutée sous peine d’astreinte.

L’injonction peut être révoquée ou modifiée par le 
membre du personnel qui l’a exécuté. Lorsqu’une nouvelle 
injonction est émise, l’injonction précédente est levée.

§ 1ter. L’astreinte visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 
2°, peut être fixée soit à un montant déterminé, soit à 
un montant déterminé par unité de temps ou à un mon-
tant fixé par infraction. Dans les deux derniers cas, un 
montant au-delà duquel aucune astreinte ne sera due, 
peut être déterminé. Lorsqu’une astreinte sur base 
hebdomadaire est imposée, un jour entamé est compté 
comme une semaine. Lorsqu’une astreinte est imposée 
sur base journalière, un jour entamé est compté comme 
un jour entier.

Le montant total de l’astreinte ne peut excéder un 
montant de plus de 500.000 euros.

La personne physique ou morale, à qui une injonc-
tion de prendre des mesures correctives sous peine 
d’astreinte a été adressée, est tenue de signaler l’exé-
cution de cette injonction au membre du personnel qui a 
prononcé l’injonction de prendre des mesures correctives 
sous peine d’astreinte afin que celui-ci puisse constater 
l’exécution de l’injonction. Si l’exécution a été consta-
tée dans le délai imparti, l’astreinte n’est plus exigible. 
L’astreinte est exigible de plein droit à l’expiration du 
délai d’exécution de l’injonction.

L’astreinte peut être levée, sa durée peut être suspen-
due pour une période déterminée ou le montant peut 
être réduit à la demande de la personne physique ou 
morale à qui l’injonction de mesures correctives sous 
peine d’astreinte est imposée, si celle-ci ne peut se 
conformer en tout ou en partie à l’injonction. La levée de 
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rechtspersoon in de gehele of gedeeltelijke, definitieve 
of tijdelijke onmogelijkheid verkeert om aan het bevel 
te voldoen. De opheffing van het bevel tot corrigerende 
maatregelen brengt automatisch de opheffing van de 
dwangsom mee.

De dwangsom verjaart na één jaar, te rekenen vanaf 
de dag na de dag waarop het bedrag moest zijn betaald.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de dwangsom.

§ 1quater. De producten, voorwerp van inbeslagname 
of verzegeling als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
waarvoor geen regularisatie voorgesteld is, of voorge-
steld en niet binnen de opgelegde termijn uitgevoerd is, 
worden ambtshalve vernietigd.

De Koning bepaalt de nadere regels voor het vernie-
tiging van de producten uit hoofde van deze paragraaf.

§ 1quinquies. In beslag genomen hout of houtproducten 
die vallen onder de Verordening (EU) nr. 995/2010 van 
het Europees Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 
tot vaststelling van de verplichtingen van marktdeelne-
mers die hout en houtproducten op de markt brengen, 
of die vallen onder de Verordening (EG) nr. 2173/2005 
van de Raad van 20 december 2005 inzake de opzet 
van een FLEGT-vergunningensysteem voor de invoer 
van hout in de Europese Gemeenschap, kunnen door 
de statutaire of contractuele personeelsleden, bedoeld 
in artikel 15, § 1, eerste lid, bij administratieve maatregel 
openbaar verkocht of geschonken worden aan een ge-
schikte rechtspersoon voor onderzoeksdoeleinden of in 
functie van het algemene belang, of vernietigd worden 
op voorwaarde dat deze producten geen of onvoldoende 
waarde hebben met het oog op een eventuele openbare 
verkoop of eventuele schenking ervan.

De Koning bepaalt de nadere regels voor het openbaar 
verkopen, het schenken of vernietiging van de producten 
uit hoofde van deze paragraaf.

§ 1sexies. Onverminderd de vrijwaringsprocedures 
van de Europese Unie krachtens de toepasselijke har-
monisatiewetgeving van de Europese Unie, achten de 
in paragraaf 1 bedoelde statutaire of contractuele perso-
neelsleden producten niet conform als deze producten 
in een andere lidstaat op grond van een besluit van een 
markttoezichtautoriteit in die lidstaat niet conform zijn 
geacht, tenzij deze personeelsleden op basis van eigen 
onderzoek en rekening houdend met de eventuele in-
breng van een marktdeelnemer tot de tegenovergestelde 
conclusie komen.”.

l’injonction de mesures correctives entraine automatique 
la levée de l’astreinte.

L’astreinte s’éteint au bout d’un an, calculé à compter 
du lendemain du jour où la somme est due.

Le Roi fixe les modalités de l’astreinte.

§ 1quater. Les produits, articles de saisie ou scellés, 
visés au paragraphe 1er, alinéa premier, pour lesquels 
aucune régularisation n’a été proposée ou effectuée 
dans le délai imparti, sont détruits d’office.

Le Roi détermine les règles spécifiques concernant 
la destruction des produits en vertu de ce paragraphe.

§ 1quinquies. Les bois ou produits en bois saisis 
régis par Le règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 octobre 2010 établissant 
les obligations des opérateurs économiques mettant 
du bois et des produits dérivés sur le marché, régis par 
règlement (CE) n° 2173/2005 du Conseil du 20 décembre 
2005 établissant un régime d’autorisation FLEGT pour 
les importations de bois dans l’Union européenne, 
peuvent être vendus publiquement ou donnés par les 
membres du personnel statutaire ou contractuel visé à 
l’article 15, § 1er, alinéa 1er, dans le cadre d’une mesure 
administrative à une personne morale appropriée à des 
fins de recherche ou en fonction de l’intérêt public, ou 
être détruits à condition que ces produits n’aient pas 
de valeur suffisante pour toute vente publique ou don.

Le Roi détermine les modalités de vente, de don ou 
de destruction publique visés au présent paragraphe.

§ 1sexies. Sans préjudice des procédures de sauve-
garde de l’Union européenne prévues par la législation 
communautaire applicable en matière d’harmonisation, 
les membres du personnel statutaire ou contractuel visé 
au paragraphe 1er considèrent les produits comme non 
conformes si ces produits ont été jugés non conformes 
dans un autre État membre sur la base d’une décision 
d’une autorité de surveillance du marché de cet État 
membre, à moins que ces membres du personnel, sur 
la base de leurs propres recherches et compte tenu, le 
cas échéant, de toute contribution d’un opérateur éco-
nomique, ne soient parvenues à la conclusion contraire”.
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Art. 10

In artikel 16bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2014, en gewijzigd bij de wetten van 
15 mei 2014 en 16 december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “, testaankopen, het kopen van pro-
ductmonsters” worden ingevoegd tussen het woord 
“terugname” en de woorden “en vernietiging”;

2° het artikel wordt aangevuld met de volgende zin:

“De fulfilmentdienstverlener draagt de kosten verbon-
den aan corrigerende maatregelen waartoe hij verplicht 
is uit hoofde van de Verordening 2019/1020.”.

Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 16ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 16ter. De bevoegdheden vermeld in dit hoofdstuk 
kunnen aangewend worden wanneer een verzoek voor 
grensoverschrijdende bijstand in de zin van artikelen 22 
en 23 van de Verordening 2019/1020 is ingesteld van-
wege markttoezichtautoriteiten van andere lidstaten van 
de Europese Unie.”.

Art. 12

In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
28 maart 2003, worden volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2°, opgeheven bij de wet van 16 december 2015, her-
steld als volgt:

“2° hij die de artikelen 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 
18, lid 4, 24, 25, 27, 31, 32, 33, 34, 35, 37 of 58 van 
Verordening (EU) 2016/1628 van het Europees Parlement 
en de Raad van 14 september 2016 inzake voorschriften 
met betrekking tot emissiegrenswaarden voor veront-
reinigende gassen en deeltjes en typegoedkeuring 
voor in niet voor de weg bestemde mobiele machines 
gemonteerde interne verbrandingsmotoren, tot wijzi-
ging van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en (EU) 
nr. 167/2013, en tot wijziging en intrekking van Richtlijn 
97/68/EG, overtreedt;”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, 3°, a), vervangen bij de 
wet van 10 september 2009, worden:

Art. 10

À l’article 16bis de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2014, et modifié par les lois des 15 mai 2014 
et 16 décembre 2015, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “, d’achats-test, d’achat des échantillons 
de produits” sont insérés entre le mot “de retrait” et les 
mots “et de destruction”;

2° l’article est complété avec la phrase suivante:

Le fournisseur de services d’exécution supporte les 
coûts associés aux mesures correctives qu’il est tenu 
de mettre en œuvre en vertu du règlement 2019/1020.”.

Art. 11

Dans la même loi, un article 16ter est inséré, rédigé 
comme suit:

“Art. 16ter. Les compétences mentionnées au présent 
chapitre peuvent être utilisées dans le cas d’une demande 
d’assistance transfrontalière au sens des articles 22 et 
23 du règlement 2019/1020, introduite par les autorités 
de surveillance du marché d’autres États membres de 
l’Union européenne.”.

Art. 12

À l’article 17 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, premier alinéa, le 2° abrogé 
par la loi du 16 décembre 2015, est rétabli dans la rédac-
tion suivante:

“2° celui qui enfreint les articles 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 18, paragraphe 4, 24, 25, 27, 31, 32, 33, 34, 35, 
37 ou 58 du règlement (UE) 2016/1628 du Parlement 
européen et du Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux 
exigences concernant les limites d’émission pour les gaz 
polluants et les particules polluantes et la réception par 
type pour les moteurs à combustion interne destinés aux 
engins mobiles non routiers, modifiant les règlements 
(UE) n° 1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et modifiant et 
abrogeant la directive 97/68/CE;”;

b) dans le paragraphe 1er alinéa 1er, 3°, a), remplacé 
par la loi du 10 septembre 2009:
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— de woorden “of 3” ingevoegd tussen de woorden 
“artikel 8, § 2” en de woorden “, artikel 9”;

— de woorden “artikel 10, artikel 12, § 1, 2 of 3,” 
ingevoegd tussen de woorden “artikel 9, §§ 4 of 6,” en 
de woorden “artikel 13, § 4”; en

— de woorden “artikel 31, § 1, 2, 3, 7 of 9” vervangen 
door de woorden “artikel 31, § 1, 2, 3, 4, 7 of 9”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, 5°, wordt het woord “on-
juiste” ingevoegd tussen de woorden “onjuiste inlichtingen 
verschaft of” en de woorden “documenten overmaakt”;

d) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
6°, vervangen bij de wet van 25 april 2014, vervangen 
als volgt:

“6° hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, in-
beslagnames, monsternames, de vraag naar inlichtingen 
of documenten, het verhoor, de tijdelijke inbezitneming, 
de verzegeling, de openbare verkoop, de vernietiging, 
de vertaling of noodmaatregelen door de krachtens ar-
tikelen 15, 15ter, 15quater en 15quinquies aangewezen 
statutaire of contractuele personeelsleden;”;

e) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
8°, vervangen bij de wet van 20 juli 2005, vervangen 
als volgt:

“8° hij die artikel 3, lid 1 of 2, van Verordening (EU) 
2019/1021 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen overtreedt;”;

f) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
11° vervangen als volgt:

“11° hij die de artikelen 3, 4, 5 of 8, van de Verordening 
(EU) 2017/852 van het Europees Parlement en de Raad 
van 17 mei 2017 betreffende kwik, en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1102/2008 overtreedt;”;

g) in paragraaf 1, eerste lid, 15°, ingevoegd bij de wet 
van 25 april 2014, worden:

— de woorden “of artikel 5 van Verordening (EU) 
nr. 995/2010” vervangen door de woorden “artikel 5 of 
artikel 6, § 1, van Verordening (EU) nr. 995/2010; en

— de woorden “of de artikelen 2 en 5 van de uitvoe-
ringsverordening (EU) Nr. 607/2012” ingevoegd tussen de 
woorden “hout en houtproducten op de markt brengen,” 
en het woord “overtreedt”;

— les mots “ou 3” sont insérés entre les mots “article 8 
§ 2” et les mots “article 9”;

— les mots “, article 10, article 12, § 1er, 2 ou 3” sont 
insérés entre les mots “article 9, § 4 ou 6” et les mots 
“, article 13, § 4”; et

— les mots “article 31, § 1er,2,3,7 ou 9” sont remplacés 
par les mots “article 31 § 1er, 2, 3, 4, 7 ou 9”;

c) le paragraphe 1er, alinéa 1, 5°, est complété par les 
mots “ou incorrects”;

d) le 6°, remplacé par la loi du 25 avril 2014, est rem-
placé comme suit:

“6° celui qui s’oppose aux visites, inspections, saisies, 
échantillonnages, demandes de renseignements ou de 
documents, auditions, prises de possession temporaire, 
scellé, ventes publiques, destructions, traductions ou 
mesures d’exécution par le membre du personnel sta-
tutaire ou contractuel désigné en vertu des articles 15, 
15ter, 15quater, 15quinquies;”;

e) dans le paragraphe 1er, alinéa premier, le 8°, rem-
placé par la loi du 20 juillet 2005, est remplacé comme 
suit:

“8° celui qui enfreint l’article 3, paragraphe 1 ou 2, 
du règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 juin 2019 concernant les polluants 
organiques persistants;”;

f) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 11° est rem-
placé comme suit:

“11° celui qui enfreint l’article 3, 4, 5 ou 8 du règlement 
(UE) 2017/852 du Parlement européen et du Conseil du 
17 mai 2017 relatif au mercure et abrogeant Le règlement 
(CE) n° 1102/2008;”;

g) dans le paragraphe 1er alinéa 1er, 15°, inséré par la 
loi du 25 avril 2014:

— les mots “ou l’article 5 du règlement (UE) 
n°995/2010” sont remplacés par les mots, “ou l’article 5 
ou l’article 6, § 1er, du règlement (UE) n°995/2010”; et

— la phrase est complétée avec les mots “, ou les 
articles 2 et 5 du règlement d’exécution (UE) n° 607/2012”;

https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-15&bron=doc
https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-19&bron=doc
https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-46&bron=doc
https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-46&bron=doc
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&table_name=wet&cn=20140425A1
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h) in paragraaf 1, eerste lid, 17°, ingevoegd bij de wet 
van 15 mei 2014, worden:

— de woorden “of 6” ingevoegd tussen de woorden 
“8, § 2” en de woorden “, 14, § 4”; en

— de woorden “16, § 2,” ingevoegd tussen de woorden 
“15, § 1 of 2,” en de woorden “17, § 1”;

i) paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de 
bepalingen onder 18° en 19°, luidende:

“18° hij die de artikelen 4, 5, 7 van de Verordening 
(EU) 2019/1020 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2019 betreffende markttoezicht en 
conformiteit van producten en tot wijziging van Richtlijn 
2004/42/EG en de Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en 
(EU) nr. 305/2011 overtreedt;

19° hij die die het bevel tot corrigerende maatregelen 
zoals bedoeld in artikel 16, paragraaf 1, tweede lid, 2°, 
niet uitvoert, wanneer het bevel betrekking heeft op de 
inbreuken bedoeld in paragraaf 1.”;

j) in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 3°, opgehe-
ven bij de wet van 16 december 2015, hersteld als volgt:

“3° hij die die het bevel tot corrigerende maatregelen 
zoals bedoeld in artikel 16, paragraaf 1, tweede lid, 2°, 
niet uitvoert, wanneer het bevel betrekking heeft op 
inbreuken bedoeld in paragraaf 2;”;

k) in paragraaf 2, 4°, a), vervangen bij de wet van 
10 september 2009, worden de woorden:

— “of 5” ingevoegd tussen de woorden “artikel 9, § 2” 
en de woorden “, artikel 11, § 1”;

— “artikel 12, § 2,” opgeheven; en

— de woorden “artikel 29, § 1 of 3,” ingevoegd tussen 
de woorden “artikel 26, § 1,” en de woorden “artikel 30”;

l) in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 9°, ingevoegd 
bij de wet van 27 juli 2011, opgeheven;

m) in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 11°, inge-
voegd bij de wet van 25 april 2014, vervangen als volgt:

“11° hij die artikelen 4, 5, 6, 7 of 8 van Verordening 
(EG) 2020/740 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 mei 2020 inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en andere para-
meters, tot wijziging van Verordening (EU) 2017/1369 
en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1222/2009, 
overtreedt;”;

h) dans le paragraphe 1er alinéa 1er, 17°, inséré par la 
loi du 15 mai 2014, les mots:

— les mots “ou 6” sont insérés entre les mots “8, § 2” 
et les mots “14, § 4”; et

— les mots “16, § 2,” sont insérés entre les mots “15, 
§ 1er ou 2,” et le mot “17 § 1er”;

i) le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété avec les 
18° et 19°, rédigées comme suit:

“18° celui qui enfreint les articles 4, 5, 7 du règlement 
(UE) n° 2019/1020 du Parlement européen et du Conseil 
du 20 juin 2019 relatif à la surveillance du marché et 
à la conformité des produits et modifiant la directive 
2004/42/CE et les règlements (CE) n° 765/2008 et (UE) 
n° 305/2011/97;

19° celui qui n’exécute pas l’injonction de mesures 
correctives visée au paragraphe 16(1), deuxième alinéa, 
2°, lorsque l’injonction porte sur les infractions visées 
au paragraphe 1er.”;

j) dans le paragraphe 2, le 3°, abrogé par la loi du 
16 décembre 2015, est rétabli dans la rédaction suivante:

“3° celui qui n’exécute pas l’ordonnance de mesures 
correctives visée au paragraphe 16§ 1, alinéa 2, 2°, 
lorsque l’injonction porte sur des infractions visées au 
paragraphe 2;”;

k) dans le paragraphe 2, 4°, a), remplacé par la loi du 
10 septembre 2009, les mots:

— “ou 5” sont insérés entre les mots “articles 9, § 2” 
et les mots “article 11, § 1er”;

— “l’article 12, § 2,” est abrogé, et

— Les mots “l’ article 29, § 1 ou 3,” sont insérés entre 
les mots “article 26, § 1er” et les mots “article 30”;

l) dans le paragraphe 2, le 9°, inséré par la loi du 
27 juillet 2011, est abrogé;

m) dans le paragraphe 2, le 11°, inséré par la loi du 
25 avril 2014, est remplacé comme suit:

“11° celui qui enfreint les articles 4, 5, 6, 7 ou 8 du 
règlement (CE) n° 2020/740 du Parlement européen et 
du Conseil du 25 mai 2020 sur l’étiquetage des pneuma-
tiques en relation avec l’efficacité en carburant et d’autres 
paramètres, modifiant Le règlement (UE) 2017/1369 et 
abrogeant Le règlement (CE) no 1222/2009;”;

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&table_name=wet&cn=2014051565
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&table_name=wet&cn=2009091034
https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-15&bron=doc
https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-39&bron=doc
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n) in paragraaf 2, 13°, ingevoegd bij de wet van 15 mei 
2014, worden:

— de woorden “2, § 3,” ingevoegd tussen de woorden 
“hij die de artikelen” en de woorden “8, § 4”; en

— worden de woorden “19, § 2,” ingevoegd tussen de 
woorden “17, § 2, 3 of 4,” en de woorden “van Verordening 
(EU) nr. 649/2012”.

o) in paragraaf 2bis, ingevoegd bij de wet van 28 maart 
2003, en gewijzigd bij de wet van 16 december 2015, 
worden de woorden “van 200 tot 1 000 euro” vervangen 
door de woorden “van 200 tot 10.000 euro”.

Art. 13

In artikel 17bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 28 maart 2003, en gewijzigd bij de wetten van 
10 september 2009 en 25 april 2014, worden volgende 
wijzingen aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen 
als volgt:

“Wanneer een overtreding van deze wet of van één 
van de uitvoeringsbesluiten wordt vastgesteld, kunnen 
de overeenkomstig artikelen 15, 15quater en 15quinquies 
aangewezen statutaire of contractuele personeelsleden 
een verslag van vaststelling opstellen.

Het origineel van het verslag van vaststelling wordt 
verstuurd naar de overtreder binnen de dertig dagen 
na de vaststelling van de overtreding. Het verslag van 
vaststelling vermeldt:

a) de ten laste gelegde feiten, en

b) de overtreden wettelijke bepalingen.”;

2° in het derde lid worden de woorden “of 5, artikel 10, 
artikel 12, § 1, 2 of 3” ingevoegd tussen de woorden 
“artikel 9, § 2, 4” en de woorden “, artikel 13”.

Art. 14

In artikel 18 van dezelfde wet wordt een paragraaf 7ter 
ingevoegd, luidende:

“§ 7ter. Voor de toepassing van paragraaf 7, tweede lid, 
en paragraaf 7bis, is de rechtbank van Brussel bevoegd 
ten aanzien van de betrokkene die niet in België ge-
vestigd is.”

n) dans le paragraphe 2, 13°, inséré par la loi du 
15 mai 2014:

— Les mots “2, § 3,” sont insérés entre les mots “celui 
qui enfreint les articles” et les mots “8, §§ 4”;

— Les mots “19 § 2” sont insérés entre les mots “17, 
§ 2, 3 ou 4,” et les mots “du règlement (UE) n° 649/2012”.

o) dans le paragraphe 2bis, inséré par la loi du 28 mars 
2003, et modifié par la loi du 16 décembre 2015, les mots 
“de 200 à 1 000 euros” sont remplacés par les mots “de 
200 à 10.000 euros”.

Art. 13 

Dans l’article 17bis de la même loi, inséré par la loi du 
28 mars 2003, et modifié par les lois des 10 septembre 
2009 et 25 avril 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés comme suit:

En cas d’infraction à la présente loi ou à l’un de ces 
arrêtés d’exécution, les membres du personnel sta-
tutaire ou contractuel désignés conformément aux 
articles 15, 15quater, 15quinquies peut établir un rapport 
de constatation.

L’original du rapport de constatation est envoyé au 
contrevenant dans les trente jours suivant la constata-
tion de l’infraction. Le rapport de constatation précise:

a) les faits reprochés, et

b) les dispositions légales qui ont été violées.”;

2° au troisième alinéa, les mots “ou 5, l’article 10, 
l’article 12, § 1er, 2 ou 3,” sont insérés entre les mots 
“article 9 § 2, 4” et les mots “l’ article 13”

Art. 14 

Dans l’article 18 de la même loi, le paragraphe 7ter 
est inséré, rédigé comme suit:

“§ 7ter. Aux fins des paragraphes 7, alinéa 2 et 7bis, 
le tribunal de Bruxelles est compétent à l’égard de 
l’intéressé qui n’est pas établi en Belgique.”.

https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-15&bron=doc
https://jura.kluwer.be/secure/documentview.aspx?id=ln91219&anchor=ln91219-19&bron=doc
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Art. 15

In artikel 20bis, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 9 juli 2004, worden de woorden “in het jaar 
volgend op dat van de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad” vervangen door de woorden “ten laatste op 
het einde van het kalenderjaar dat volgt op dit van de 
bekendmaking van het koninklijk besluit”.

Art. 16

In bijlage 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 27 december 2004, 20 juli 2005, 11 mei 2007, 
10 september 2009, 27 juli 2011, 25 april 2014, 15 mei 
2014 en 16 december 2015, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de woorden “Verordening (EG) nr. 850/2004 van 
het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 
betreffende persistente organische verontreinigende 
stoffen en tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG, PB 
2004, L158, zoals gerectificeerd in PB nr. L 229 van 
29/06/2004, blz. 5-22.” worden vervangen door de 
woorden “Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende 
persistente organische verontreinigende stoffen”;

2° de woorden “Verordening (EG) nr. 1102/2008 van 
het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 
2008 inzake het verbod op de uitvoer van metallisch 
kwik en andere kwikverbindingen en -mengsels en de 
veilige opslag van metallisch kwik” worden vervangen 
door de woorden “Verordening (EU) 2017/852 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2017 be-
treffende kwik, en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 1102/2008”;

3° de woorden “Verordening (EG) nr. 1222/2009 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 november 
2009 inzake de etikettering van banden met betrekking 
tot hun brandstofefficiëntie en andere essentiële parame-
ters” worden vervangen door de woorden “Verordening 
(EG) 2020/740 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 mei 2020 inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en andere para-
meters, tot wijziging van Verordening (EU) 2017/1369 
en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1222/2009”;

4° de bijlage wordt aangevuld als volgt:

“Verordening (EU) 2016/1628 van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 september 2016 inzake 
voorschriften met betrekking tot emissiegrenswaarden 
voor verontreinigende gassen en deeltjes en typegoed-
keuring voor in niet voor de weg bestemde mobiele 

Art. 15

Dans l’article 20bis, troisième alinéa, de la même loi, 
inséré par la loi du 9 juillet 2004, les mots “dans l’année 
qui suit celle de sa publication au Moniteur belge” sont 
remplacés par les mots “au plus tard pour la fin de l’année 
civile qui suit celle de la publication de l’arrêté royal”.

Art. 16

Dans l’annexe 1 de la même loi, modifié par les lois 
des 27 décembre 2004, 20 juillet 2005, 11 mai 2007, 
10 septembre 2009, 27 juillet 2011, 25 avril 2014, 15 mai 
2014 et 16 décembre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant les 
polluants organiques persistants et modifiant la direc-
tive 79/117/CEE, JO 2004, L158, comme rectifié au JO 
n° L 229 du 29/06/2004, pp. 5-22.” sont remplacés par 
les mots “Règlement (UE) 2019/1021 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 juin 2019 concernant les 
polluants organiques persistants”;

2° les mots “règlement (CE) n° 1102/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 relatif à 
l’interdiction des exportations de mercure métallique 
et de certains composés et mélanges de mercure et 
au stockage en toute sécurité de cette substance” sont 
remplacés par les mots “règlement (UE) 2017/852 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2017 relatif 
au mercure et abrogeant Le règlement (CE) n° 1102/2008”;

3° les mots “règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 sur l’éti-
quetage des pneumatiques en relation avec l’efficacité 
en carburant et d’autres paramètres essentiels” sont 
remplacés par les mots “règlement (CE) n° 2020/740 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 mai 2020 sur 
l’étiquetage des pneumatiques en relation avec l’effica-
cité en carburant et d’autres paramètres, modifiant Le 
règlement (UE) 2017/1369 et abrogeant Le règlement 
(CE) n° 1222/2009”;

4° l’annexe est complétée par ce qui suit:

“Règlement (UE) 2016/1628 du Parlement européen 
et du Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux exigences 
concernant les limites d’émission pour les gaz polluants 
et les particules polluantes et la réception par type 
pour les moteurs à combustion interne destinés aux 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&table_name=wet&cn=20140425A1
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&table_name=wet&cn=2014051565
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machines gemonteerde interne verbrandingsmotoren, 
tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en 
(EU) nr. 167/2013, en tot wijziging en intrekking van 
Richtlijn 97/68/EG;

Verordening (EU) 2019/1020 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende 
markttoezicht en conformiteit van producten en tot wij-
ziging van Richtlijn 2004/42/EG en de Verordeningen 
(EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 305/201.”.

Art. 17

In bijlage VII van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 29 december 2010, aangevuld bij de wet van 25 april 
2014, en gewijzigd bij de wet van 16 december 2015, 
wordt de bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende 
persistente organische verontreinigende stoffen”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de organieke wet 
van 27 december 1990 

houdende oprichting van begrotingsfondsen

Art. 18

In de tabel die bij de organieke wet van 27 december 
1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen is 
gevoegd, wordt de tekst onder de vermelding ‘Aard van 
de toegewezen ontvangsten’ van subrubriek 25-4 Fonds 
voor de grondstoffen en de producten, vervangen bij 
de programmawet van 22 december 2008, aangevuld 
als volgt:

“- de dwangsommen bedoeld in artikel 16, § 1ter van 
de voornoemde wet van 21 december 1998”.

Gegeven te Brussel, 23 januari 2023

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Leefmilieu,

Zakia Khattabi

engins mobiles non routiers, modifiant les règlements 
(UE) n° 1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et modifiant et 
abrogeant la directive 97/68/CE;

Règlement 2019/1020 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 juin 2019 relatif à la surveillance du 
marché et à la conformité des produits et modifiant la 
directive 2004/42/CE et les règlements (UE) n° 765/2008 
et (UE) n° 305/201.”.

Art. 17

Dans l’annexe VII de la même loi, insérée par la loi 
du 29 décembre 2010, complété par la loi du 25 avril 
2014, et modifié par la loi du 16 décembre 2015, le 5° 
est remplacé par ce qui suit:

“5° Règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 juin 2019 concernant les polluants 
organiques persistants”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi organique 
du 27 décembre 1990 

créant des fonds budgétaires

Art. 18

Dans le tableau annexé à la loi organique du 27 dé-
cembre 1990 créant des fonds budgétaires, le texte 
sous la mention “Nature des recettes affectées” de la 
sous-rubrique 25-4 Fonds des Matières premières et 
produits, remplacé par la loi programme du 22 décembre 
2008, est complété comme suit:

“- les astreintes visées à l’article 16, § 1ter de la loi 
susmentionnée du 21 décembre 1998”.

Donné à Bruxelles, le 23 janvier 2023

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre de l’Environnement,

Zakia Khattabi
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Tableau de correspondance (projet de loi > règlement/directive) 

Projet de loi Dispositions modifiées 
(loi norme de produits 
du 21 décembre 1998; 
LNP) 

Directive/Règlement  

Art. 2,b) Art. 2, 3° Assure la cohérence avec l'art.6 du règlement (UE) 
2019/1020 

Art.2,c) Art.2, 10°, 11°en 12° Transcription de la directive EU 2018/852 
Art. 2,d) Art.2, 15° Transcription de la directive EU 2018/852 
Art.2,f) Art.2, 24° Cohérence avec l'art. 3(11) du règlement (UE) 

2019/1020 
Art.3, 4° Art.5, §6 Assure la cohérence avec art.19 van règlement (UE) 

2019/1020  
Art.5 Art.14decies Assure la cohérence avec l'art. 16 du règlement (UE) 

2019/1020 
Art. 6a) Art.15, §2, 3° En exécution de l’art 14 (4, a en b) 
Art. 6b) Art.15, §2, 6° 

Art.15, §2, 7° 
Assure la cohérence avec : 
art. 9 (3) du règlement (UE) 2019/1020 et 
art. 11 (6) du règlement (UE) 2019/1020 

Art. 6,b) Art.15, §2, 9° En exécution de l’art 14 (4, f)  du règlement (UE) 
2019/1020 

Art. 6,d) Art.15, §2bis En exécution de l’art 14(4, j) du règlement (UE) 
2019/1020  

Art. 6,e) 
 

Art.15, §5 
 

Suppression d’un obstacle à l'application de l'art.16(2) 
du règlement (UE) 2019/1020  

Art.8 Art.15quinquies En exécution de l’art 11(3) du règlement (UE) 
2020/740 

Art.9b) Art.16 § 1, tweede lid En exécution de l’art 14(4, g en h), assure la cohérence 
avec art.16 (3), art.19  du règlement (UE) 2019/1020 

Art.9c) Art.16 § 1, derde lid En exécution de l’art 14(4, g en h), assure la cohérence 
avec art.16 (3), art.19 du règlement (UE) 2019/1020 

Art.9d) Art.16 § 1bis, 1ter En exécution de l’art 14(4, g en h), assure la cohérence 
avec art.16 (3), art.19 du règlement (UE) 2019/1020; 
En exécution de l’art 14(4, k) du règlement (UE) 
2019/1020. 

Art.9d) Art.16 §1quater 
en §1quinquies. 

Suppression d’un obstacle à l’application de l’art.14(2) 
du règlement (UE) 2019/1020 

Art.9d) Art.16 §1sexies Suppression d’un obstacles à l’application de l’art. 11 
(9) du règlement (UE) 2019/1020 

Art.10 Art.16bis En exécution de l’art.15 du règlement (UE) 2019/1020 
Art.11 Art.16ter Suppression d’un obstacle à l’application de l’art.22 en 

23  du règlement (UE) 2019/1020 
Art.12a) Art.17 §1, 2° En exécution du règlement (UE) 2016/1628 

(dispositions pénales) 
Art.12 e) Art.17 §1, 8° En exécution du règlement (UE) 2019/1021 

(dispositions pénales) 
Art.12 f) Art.17, §1, 11° En exécution du règlement (UE) 2017/852 

(dispositions pénales) 
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Art.12 i) Art.17, §1, 18° en 19° En exécution du règlement (UE) 2019/1020 
Art.12 j) Art.17, §2, 3° En exécution du règlement (UE) 2019/1020 
Art.12 m) Art.17, §2, 11° En exécution du règlement (UE) 2020/740 

(dispositions pénales) 
Art.13 Art.17bis  Relatif à art.15, §5 LNP (art.6, e) projet de loi) 
Art.16 Annexe I Règlement (UE) 2019/1021 

Règlement (EG) nr. 1102/2008 
Règlement (EG) 2020/740 
Règlement (UE) 2016/1628 
Règlement (UE) 2019/1020 

Art.17 Annexe VII Reglement (UE) 2019/1021 
Art.18 Loi du 27 décembre 

1990 portant création 
des fonds budgétaires : 
sous-section 25-4 

Relatif à art. 16, § 1ter LNP (projet de loi: art.9d) 
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Tableau de correspondance (règlement/directive > projet de loi) 

Règlement 2019/1020 Article du projet de loi Article de la LNP 

Art 9 (3)  
Art 11 (6).  

Art.6 b) Art. 15,  § 2, 6° en 7° 

Art 11 (9) Art.9 d) Art. 16, § 1sexies   
 

Art.14(2) Art.9, d) Art.16 §1quater  
Art.16 §1quinquies 

Art 14 (4, a en b) Art. 6,a) In art. 15, §2, 3°  

Art. 14(4, f) Art. 6,b) Art 15 §2, 9° 

Art. 14(4, g en h), 
lu conjointement avec 
l'art.16 et l'art.19, en 
tenant compte de 
l'art.2(1) et de l'art.6 
 
 

Art.9, b), c) en d)  
 
 
Liés à: 
-Dispositions pénales: 
Art.12 i) en j) 
 
 
-Modalités d’imposition de 
l’astreinte: 
Art.9 d) 
 
-Destination des astreintes: 
Art.18  
 
Ainsi que :  
Art.2, b) 

- Art.16 § 1, 2ème alinéa  
-Art.16 §1bis en §1ter  
 
Liés à:  
-Dispositions pénales:  
• art. 17, §1, 19°  
• art. 17, §2, 3°  
 
-Modalités d’imposition de l’astreinte:  
art.16 §1ter  
 
 
-Destination des astreintes: 
Complément au paragraphe 25-4 du tableau de la loi sur les 
fonds budgétaires 
 
Ainsi que: 
Art. 2 (sous 3°) 

Art. 14(4, i).   
 

Art. 12, i) 
Art. 16, 4° 

Art. 17 §1, 1er alinéa, 18°  
Annexe I LNP 

Art. 14(4, j) Art. 6, d) 
 

Art.15 §2bis 
 

Art. 14(4, k). 
 

Art.9, d) 
 

Art.16 §1bis, troisième alinéa 

Article 15 lu en 
combinaison avec 
l'article 3 (points 13 et 
11) 

Art.10, 2° 
 
Lié à:  
Art.2 f) 

Art.16bis  
 
Lié à: 
Art. 2, 24°  

Art.19  Art.3, 4° Art. 5, §6 
Art.16(2) Art.6 e) 

Lié à:  
Art.13, 1° 

Dans art. 15§ 5 
Lié à: 
art.17 bis 

Art. 16 (5) Art.5 Dans art. 14decies. 
Art.22  
Art. 23 … 

Art.11 Art.16ter  

Pour les autres articles 
du règlement 
2019/1020 aucun 

n.a. n.a. 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



813105/001DOC 55

ajustement de la LNP 
n'est nécessaire 

 
Concordance avec autres directives/règlements 

Règlement Article du projet de loi Article de la LNP 
Règlement (EU) 
2020/740 
  

Art.16, 3° En annexe I  
Art.12 m) Art.17, §2, 11° 
Art.8 
 

Art.15quinquies 
 

Règlement (EU) 
2016/1628 

Art.16, 4° En annexe I  
Art.12 a) Art.17, §1, 2° 

Règlement (EU) 
2019/1021 

Art.16, 1° En annexe I  
Art.12 e) Art.17, §1, 8° 
Art.17 En annexe VII,  5° 

Règlement (EU) 
2017/852 

Art.16, 2° En annexe I  
Art.12 f) Art.17, §1, 11° 
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Concordantietabel (wetsontwerp > Verordening/Richtlijn) 

Wetsontwerp Gewijzigde bepalingen 
(wet productnormen 21 
december 1998; WPN) 

Richtlijn/verordening 

Art. 2,b) Art. 2, 3° Voor consistentie met art.6 van Verordening (EU) 
2019/1020 

Art.2,c) Art.2, 10°, 11°en 12° Voor omzetting van EU Richtlijn 2018/852 
Art. 2,d) Art.2, 15° Voor omzetting van EU Richtlijn 2018/852 
Art.2,f) Art.2, 24° Voor consistentie met art.3(11) van Verordening (EU) 

2019/1020  
Art.3, 4° Art.5, §6 Voor consistentie met art.19 van Verordening (EU) 

2019/1020  
Art.5 Art.14decies Voor consistentie met art. 16 van Verordening (EU) 

2019/1020  
Art. 6a) Art.15, §2, 3° In uitvoering van art 14 (4, a en b) 
Art. 6b) Art.15, §2, 6° 

Art.15, §2, 7° 
Voor consistentie met 
art. 9 (3) van Verordening (EU) 2019/1020 en 
art. 11 (6) van Verordening (EU) 2019/1020 

Art. 6,b) Art.15, §2, 9° In uitvoering van Art.14 (4, f)  van Verordening (EU) 
2019/1020 

Art. 6,d) Art.15, §2bis In uitvoering van art. 14(4, j) van Verordening (EU) 
2019/1020  

Art. 6,e) Art.15, §5 Omwille van een belemmering in uitvoering van art. 
16(2) van Verordening 2019/1020  

Art.8 Art.15quinquies In uitvoering van art.11(3) van Verordening (EU) 
2020/740 

Art.9b) Art.16 § 1, tweede lid In uitvoering van art. 14(4, g en h), consistentie met  
art.16 (3), art.19  van Verordening (EU) 2019/1020 

Art.9c) Art.16 § 1, derde lid In uitvoering van art. 14(4, g en h), consistentie met  
art.16 (3), art.19 van Verordening (EU) 2019/1020 

Art.9d) Art.16 § 1bis, 1ter In uitvoering van art. 14(4, g en h), consistentie met  
art.16 (3), art.19 van Verordening (EU) 2019/1020; 
In uitvoering van art. 14(4, k) van Verordening (EU) 
2019/1020. 

Art.9d) Art.16 §1quater 
en §1quinquies. 

Belemmering in uitvoering van art.14(2) van 
Verordening (EU) 2019/1020 

Art.9d) Art.16 §1sexies Belemmering in uitvoering van art. 11 (9) van 
Verordening (EU) 2019/1020 

Art.10 Art.16bis In uitvoering van art.15 van Verordening (EU) 
2019/1020 

Art.11 Art.16ter Belemmering in uitvoering art.22 en 23  van 
Verordening (EU) 2019/1020 

Art.12a) Art.17 §1, 2° In uitvoering van Verordening (EU) 2016/1628 
(strafbepalingen) 

Art.12 e) Art.17 §1, 8° In uitvoering van Verordening (EU) 2019/1021 
(strafbepalingen) 
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Art.12 f) Art.17, §1, 11° In uitvoering van Verordening (EU) 2017/852 
(strafbepalingen) 

Art.12 i) Art.17, §1, 18° en 19° In uitvoering van Verordening (EU) 2019/1020 
Art.12 j) Art.17, §2, 3° In uitvoering van Verordening (EU) 2019/1020 
Art.12 m) Art.17, §2, 11° In uitvoering van Verordening (EU) 2020/740 

(strafbepalingen) 
Art.13 Art.17bis Gerelateerd aan ontworpen art.15, §5 WPN (art.6, e) 

wetsontwerp) 
Art.16 Bijlage I Verordening (EU) 2019/1021 

Verordening (EG) nr. 1102/2008 
Verordening (EG) 2020/740 
Verordening (EU) 2016/1628 
Verordening (EU) 2019/1020 

Art.17 Bijlage VII Verordening (EU) 2019/1021 
Art.18 Wet van 27 december 

1990 houdende 
oprichting van 
begrotingsfondsen: 
subrubriek 25-4  

Gerelateerd aan ontworpen artikel 16, § 1ter WPN 
(wetsontwerp: art.9d) 
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Concordantietabel (Verordening/Richtlijn > wetsontwerp) 

Verordening 
2019/1020 

Artikel van het wetsontwerp Artikel van de WPN 

Art 9 (3) 
Art 11 (6). 

Art.6 b) Art. 15,  § 2, 6° en 7° 

Art 11 (9) Art.9 d) Art. 16, § 1sexies  

Art.14(2) Art.9, d) Art.16 §1quater  
Art.16 §1quinquies 

Art 14 (4, a en b) Artikel 6,a) In art. 15, §2, 3° 

Art. 14(4, f) Artikel 6,b) Art 15 §2, 9° 

Art. 14(4, g en h), 
gelezen samen met 
art.16 en art.19, 
rekening houdend met 
art.2(1) en art.6 

Art.9, b), c) en d) 

Gerelateerd: 
-Strafbepalingen:
Art.12 i) en j)

-Modaliteiten voor het opleggen
van de dwangsom:
Art.9 d)

-Bestemming van gelden
dwangsom:
Art.18

Aansluitend 
Art.2, b) 

- Art.16 § 1, tweede lid
-Art.16 §1bis en §1ter

Gerelateerd: 
-Strafbepalingen:
• art. 17, §1, 19°
• art. 17, §2, 3°

-Modaliteiten voor het opleggen van de dwangsom: 
art.16 §1ter

-Bestemming van gelden dwangsom:
Aanvulling in subrubriek 25-4 in tabel bij de Wet op 
begrotingsfondsen

Aansluitend 
Art. 2 (onder 3°) 

Art. 14(4, i).  Art. 12, i) 
Art. 16, 4° 

Art. 17 §1, eerste lid, 18° 
Bijlage I WPN 

Art. 14(4, j) Art. 6, d) Art.15 §2bis 

Art. 14(4, k). Art.9, d) Art.16 §1bis, derde lid 

Artikel 15 gelezen 
samen met artikel 3 
(punten 13 en 11) 

Art.10, 2° 

Gerelateerd: 
Art.2 f) 

Art.16bis 

Gerelateerd 
Artikel 2, 24° 

Art.19 Art.3, 4° Art. 5, §6 
Art.16(2) Art.6 e) 

Gerelateerd: 
Art.13, 1° 

In art. 15§ 5 
Gerelateerd: 
art.17bis 

Art. 16 (5) Art.5 In art. 14decies 
Art.22 
Art. 23 … 

Art.11 Art.16ter 

Voor andere artikels 
van de verordening 
2019/1020 geen 

nvt nvt 
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aanpassing van de 
WPN is nodig  

Concordantie met andere Richtlijnen/Verordeningen 

Verordening Artikel van het wetsontwerp Artikel van de WPN 
Verordening (EU) 
2020/740 

Art.16, 3° In Bijlage I 
Art.12 m) Art.17, §2, 11° 
Art.8 Art.15quinquies 

Verordening (EU) 
2016/1628 

Art.16, 4° In Bijlage I 
Art.12 a) Art.17, §1, 2° 

Verordening (EU) 
2019/1021 

Art.16, 1° In Bijlage I 
Art.12 e) Art.17, §1, 8° 
Art.17 In bijlage VII,  5° 

Verordening (EU) 
2017/852 

Art.16, 2° In Bijlage I 
Art.12 f) Art.17, §1, 11° 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3105/001DOC 5586

Coordination des articles 

LOI DU 21/12/1998 
 

TEXTE DE BASE  TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
 

  
ART. 2 ART. 2 

  
Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution, l'on entend par 

Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution, l'on entend par: 

  
1° produits : les biens meubles corporels, y 
compris les substances, les mélanges, les 
articles, les biocides, les produits 
phytopharmaceutiques et les biocarburants, 
mais à l'exclusion des déchets; 

1° produits : les biens meubles corporels, 
y compris les substances, les mélanges 
tels que les biocides, les produits 
phytopharmaceutiques et les 
biocarburants, ainsi que les articles ou 
l’ensemble d’articles, mais à l'exclusion 
des déchets; 

  
… … 

  
3° mise sur le marché : l'introduction, 
l'importation ou la détention en vue de la vente 
ou de la mise à disposition de tiers, l'offre en 
vente, la vente, l'offre en location, la location, 
ou la cession à titre onéreux ou gratuit; 

3° mise sur le marché : l'introduction, 
l'importation ou la détention en vue de la vente 
ou de la mise à disposition de tiers, l'offre en 
vente, la vente, l'offre en location, la location, 
ou la cession à titre onéreux ou gratuit; 

  
/ les produits offerts en ligne ou via d’autres 

moyens de vente à distance sont 
considérés comme étant mis sur le marché 
si l’offre est destinée aux utilisateurs finaux 
se trouvant sur le territoire belge; 

  
… … 

  
10° emballage réutilisable : tout emballage 
destiné à et conçu pour accomplir pendant son 
cycle de vie un nombre minimum de trajets ou 
de rotations et être rempli à nouveau ou 
réutilisé pour un usage identique à celui pour 
lequel il a été conçu avec ou sans le recours à 
des produits auxiliaires présents sur le marché 
qui permettent un reremplissage de 
l'emballage même; ledit emballage devient un 
déchet d'emballage lorsqu'il cesse d'être 
réutilisé; 

10° emballage réutilisable: un emballage 
qui a été conçu, créé et mis sur le marché 
pour pouvoir accomplir pendant son cycle 
de vie plusieurs trajets ou rotations en 
étant rempli à nouveau ou réutilisé pour un 
usage identique à celui pour lequel il a été 
conçu; 
 
 
 

  
11° valorisation : chacune des opérations 
suivantes : 
  a) récupération de solvants; 
  b) recyclage ou récupération de substances 
organiques qui ne sont pas utilisées comme 
solvants (y compris les opérations de 
compostage et autres transformations 
biologiques); 

11° valorisation : toute opération dont le 
résultat principal est que des déchets 
servent à des fins utiles en remplaçant 
d'autres matières qui auraient été utilisées 
à une fin particulière, ou que des déchets 
soient préparés pour être utilisés à cette 
fin, dans l'usine ou dans l'ensemble de 
l'économie;  
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  c) recyclage ou récupération de métaux ou 
de composés métalliques; 
  d) recyclage ou récupération d'autres 
matières inorganiques; 
  e) récupération d'acides ou de bases; 
  f) récupération de produits servant à capter 
les polluants; 
  g) récupération de produits provenant de 
catalysateurs; 
  h) régénération ou autres réemplois d'huile; 
  i) utilisation principale comme combustible ou 
autre moyen de produire de l'énergie; 
  j) épandage sur le sol au profit de l'agriculture 
ou de l'écologie; 
  k) utilisation de déchets résiduels obtenus à 
partir de l'une des opérations énumérées ci-
dessus; 
  l) échange de déchets en vue de les 
soumettre à l'une des opérations énumérées 
ci-dessus; 
  m) stockage de déchets préalablement à 
l'une des opérations énumérées ci-dessus, à 
l'exclusion du stockage temporaire, avant 
collecte, sur le site de production; 
  
12° recyclage : le retraitement dans un 
processus de production des déchets aux fins 
de leur fonction initiale ou à d'autres fins, y 
compris le recyclage organique, mais à 
l'exclusion de la valorisation énergétique; 

12° recyclage: toute opération de 
valorisation par laquelle les déchets sont 
retraités en produits, matières ou 
substances aux fins de leur fonction initiale 
ou à d'autres fins. Cela inclut le 
retraitement des matières organiques, 
mais n'inclut pas la valorisation 
énergétique, la conversion pour 
l'utilisation comme combustible ou pour 
des opérations de remblayage; 

  
…  … 

  
15° élimination : chacune des opérations 
suivantes : 
  a) dépôt sur ou dans le sol (par exemple mise 
en décharge, etc.); 
  b) traitement en milieu terrestre (par exemple 
biodégradation de déchets liquides ou de 
boues dans les sols, etc.); 
  c) injection en profondeur (par exemple 
injection de déchets pompables dans des 
puits, des dômes de sel ou des failles 
géologiques naturelles, etc.); 
  d) lagunage (par exemple déversement de 
déchets liquides ou de boues dans des puits, 
des étangs ou des bassins, etc.); 
  e) mise en décharge spécialement 
aménagée (par exemple placement dans des 
alvéoles étanches séparées, recouvertes et 

15° élimination: toute opération qui n'est 
pas de la valorisation même lorsque ladite 
opération a comme conséquence 
secondaire la récupération de substances 
ou d'énergie ; 
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isolées les unes des autres et de 
l'environnement, etc.); 
  f) rejet dans le milieu aquatique, sauf 
immersion; 
  g) immersion en mer, y compris 
enfouissement dans le sous-sol marin; 
  h) incinération en mer; 
  i) incinération à terre; 
  j) stockage permanent (par exemple 
placement de conteneurs dans une mine, 
etc.); 
  k) traitement biologique non spécifié ci-
dessus aboutissant à des composés ou à des 
mélanges qui sont éliminés selon l'un des 
procédés énumérés ci-dessus; 
  l) traitement physico-chimique non spécifié 
ci-dessus, aboutissant à des composés ou à 
des mélanges qui sont éliminés selon l'un des 
procédés énumérés ci-dessus (par exemple 
évaporation, séchage, calcination, etc.); 
  m) regroupement préalablement à l'une des 
opérations énumérées ci-dessus; 
  n) reconditionnement préalablement à l'une 
des opérations énumérées ci-dessus; 
  o) stockage préalablement à l'une des 
opérations énumérées ci-dessus, à l'exclusion 
du stockage temporaire, avant collecte, sur le 
site de production; 
  

… … 
  
/ 23° Règlement 2019/1020 : le règlement 

2019/1020 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 relatif à la 
surveillance du marché et à la conformité 
des produits et modifiant la Directive 
2004/42/CE et les règlements (UE) n° 
765/2008 et (UE) n° 305/201. 
 
24° : prestataire de services d'exécution 
des commandes: toute personne physique 
ou morale au sens de l’article 3(11) du 
règlement 2019/1020, qui fournit les 
services qui y sont listés, en relation avec 
des produits dont la mise sur le marché est 
réglementée par la présente loi, ses arrêtés 
d'exécution, des mesures d'exécution 
prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE et des règlements de  l'Union 
européenne figurant à l'annexe 1. 

  
  

ART. 5 ART. 5. 
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§ 1er. Afin de protéger l'environnement, la santé 
publique ou les travailleurs et de promouvoir 
des modes de production et de consommation 
durables, le Roi peut prendre des mesures en 
vue : 

§ 1er. Afin de protéger l'environnement, la santé 
publique ou les travailleurs et de promouvoir 
des modes de production et de consommation 
durables, le Roi peut prendre des mesures en 
vue : 

  
1° de réglementer, suspendre, ou interdire la 
mise sur le marché d'un produit; 

1° de réglementer, suspendre, ou interdire la 
mise sur le marché d'un produit; 

  
2° de soumettre la mise sur le marché d'un 
produit à une homologation, une autorisation, 
un enregistrement ou une notification 
préalables, ainsi que de fixer les conditions 
dans lesquelles les autorisations ou 
enregistrements peuvent être accordés, 
suspendus et retirés; 

2° de soumettre la mise sur le marché d'un 
produit à une homologation, une autorisation, 
un enregistrement ou une notification 
préalables, ainsi que de fixer les conditions 
dans lesquelles les autorisations ou 
enregistrements peuvent être accordés, 
suspendus et retirés; 

  
3° de réglementer les caractéristiques, la 
composition, l'emballage, la présentation et le 
conditionnement d'un produit en vue de sa mise 
sur le marché et de déterminer de quelle façon 
le respect de ces règles doit être démontré ou 
indiqué; 

3° de réglementer les caractéristiques, la 
composition, l'emballage, la présentation et le 
conditionnement d'un produit en vue de sa mise 
sur le marché et de déterminer de quelle façon 
le respect de ces règles doit être démontré ou 
indiqué; 

  
/ 3°bis. de réglementer la durabilité, la 

facilité d’entretien, la démontabilité, la 
réutilisabilité, la recyclabilité ou le contenu 
recyclé d’un produit lors de sa mise sur le 
marché, et de déterminer de quelle façon le 
respect de ces règles doit être démontré ou 
indiqué; 

  
4° d'encourager la mise sur le marché de 
produits réutilisables; 

4° d'encourager la mise sur le marché de 
produits réutilisables; 

  
… … 

  
Les arrêtés pris en exécution des dispositions 
sous 2°, 4°, 7°, 11° et 12° sont délibérés en 
Conseil des Ministres. 

Les arrêtés pris en exécution des dispositions 
sous 2°, 3°bis, 4°, 7°, 11° et 12° sont délibérés 
en Conseil des Ministres. 

… … 
  
/ “§ 6. Les mesures provisoires prises en 

vertu des paragraphes 3 et 4 peuvent être 
transposés par le Roi dans une mesure 
définitive. 

  
  

ART. 8bis ART. 8bis 
  

§ 1er. Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres un programme de réduction des 
risques, qui est actualisé tous les deux ans et 
demi, visant à diminuer l'utilisation et la mise sur 
le marché des produits phytopharmaceutiques 

§ 1er. Le Roi fixe par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres un plan fédéral de 
réduction des produits 
phytopharmaceutiques, visant à diminuer 
leur impact sur l'homme, l’animal et 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3105/001DOC 5590

et biocides auxquelles peuvent être exposés 
l'homme et l'environnement. 

l'environnement, et un plan fédéral de 
réduction des biocides, visant à limiter leur 
impact sur l'homme, l’animal et 
l'environnement. Les plans sont actualisés 
tous les cinq ans.”; 

  
Un objectif de réduction dans le temps des 
biocides, des produits phytopharmaceutiques 
et de leurs substances actives visés à l'alinéa 
précédent est déterminé et ce, à partir d'un 
inventaire détaillé des effets qu'ils ont sur 
l'homme et l'environnement. Afin d'évaluer les 
résultats du programme de réduction des 
risques, ce dernier inclut également, pour les 
substances actives visées, un indicateur qui 
tient compte des effets sur l'environnement 
et/ou la santé et qui intègre les aspects tant 
qualitatifs que quantitatifs. Le programme ne 
peut en aucun cas porter atteinte aux exigences 
imposées par la réglementation internationale. 
Un projet du programme est soumis pour avis à 
l'organe visé à l'article 8. 
 

Un objectif de réduction dans le temps des 
biocides, des produits phytopharmaceutiques 
et de leurs substances actives visés à l'alinéa 
précédent est déterminé et ce, à partir d'un 
inventaire détaillé des effets qu'ils ont sur 
l'homme et l'environnement. Afin d'évaluer les 
résultats du programme de réduction des 
risques, ce dernier inclut également, pour les 
substances actives visées, un indicateur qui 
tient compte des effets sur l'environnement 
et/ou la santé et qui intègre les aspects tant 
qualitatifs que quantitatifs. Le programme ne 
peut en aucun cas porter atteinte aux exigences 
imposées par la réglementation internationale. 
Un projet de plan fédéral de réduction des 
biocides, visant à limiter leur impact   sur 
l'homme, l’animal et l'environnement, est 
soumis pour avis à l'organe visé à l'article 8. 

  
Le premier programme entrera en vigueur au 
plus tard le 31 décembre 2004. 

[ … ]  

  
  

ART. 14decies ART. 14decies 
  

§ 1er. Lorsqu'un produit consommateur 
d'énergie portant le marquage CE visé à l'article 
14quinquies, § 1er, premier alinéa, et utilisé 
selon l'usage prévu, n'est pas conforme à 
toutes les dispositions pertinentes de la mesure 
d'exécution applicable, le fabricant ou son 
mandataire est tenu de rendre le produit 
conforme aux dispositions de la mesure 
d'exécution applicable et/ou au marquage CE et 
de mettre fin à l'infraction aux conditions 
imposées par le ministre. 
       

§ 1er. Lorsqu'un produit consommateur 
d'énergie portant le marquage CE visé à l'article 
14quinquies, § 1er, premier alinéa, et utilisé 
selon l'usage prévu, n'est pas conforme à 
toutes les dispositions pertinentes de la mesure 
d'exécution applicable, le fabricant ou son 
mandataire est tenu de rendre le produit 
conforme aux dispositions de la mesure 
d'exécution applicable et/ou au marquage CE et 
de mettre fin à l'infraction aux conditions 
imposées par les membres du personnel 
visés à l’article 15, § 1er, premier alinéa de 
la présente loi. 

  
S'il existe des éléments de preuve suffisants 
donnant à penser qu'un produit lié à l'énergie 
pourrait ne pas être conforme, les mesures 
nécessaires sont prises par le ministre, 
lesquelles, selon le degré de gravité de la non-
conformité, peuvent aller jusqu'à l'interdiction 
de mise sur le marché du produit lié à l'énergie 
tant que la conformité n'est pas établie. 

S'il existe des éléments de preuve suffisants 
donnant à penser qu'un produit lié à l'énergie 
pourrait ne pas être conforme, les mesures 
nécessaires sont prises par les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à 
l’alinéa premier, lesquelles, selon le degré de 
gravité de la non-conformité, peuvent aller 
jusqu'à l'interdiction de mise sur le marché du 
produit lié à l'énergie tant que la conformité 
n'est pas établie. 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



913105/001DOC 55

  
Lorsque la non-conformité persiste, la mise sur 
le marché et/ou la mise en service du produit lié 
à l'énergie en question est restreinte ou 
interdite, ou le produit est retiré du marché. 

Lorsque la non-conformité persiste, la mise sur 
le marché et/ou la mise en service du produit lié 
à l'énergie en question est restreinte ou 
interdite, ou le produit est retiré du marché. 

  
En cas d'interdiction ou de retrait du marché, la 
Commission européenne et les autres États 
membres sont immédiatement informés. 

En cas d'interdiction ou de retrait du marché, la 
Commission européenne et les autres États 
membres sont immédiatement informés. 

  
§ 2. Toute décision prise en application de la 
présente sous-section qui restreint ou interdit la 
mise sur le marché et/ou la mise en service d'un 
produit lié à l'énergie, indique les motifs sur 
lesquels elle s'appuie. 

§ 2. Toute décision prise en application de la 
présente sous-section qui restreint ou interdit la 
mise sur le marché et/ou la mise en service d'un 
produit lié à l'énergie, indique les motifs sur 
lesquels elle s'appuie. 

  
Cette décision est notifiée immédiatement à 
l'intéressé, qui est en même temps informé des 
voies de recours dont il dispose, ainsi que des 
délais auxquels ces recours sont soumis. 

Cette décision est notifiée immédiatement à 
l'intéressé, qui est en même temps informé des 
voies de recours dont il dispose, ainsi que des 
délais auxquels ces recours sont soumis. 

  
Si un produit ne répond aux obligations du 
présent chapitre, les frais afférents à l'exécution 
des dispositions du présent article peuvent être 
mis à charge du fabricant concerné ou de son 
mandataire. 

Si un produit ne répond aux obligations du 
présent chapitre, les frais afférents à l'exécution 
des dispositions du présent article peuvent être 
mis à charge du fabricant concerné ou de son 
mandataire. 

  
§ 3. Le ministre informe immédiatement la 
Commission européenne et les autres États 
membres de toute décision prise en application 
du présent article, en indiquant les raisons de 
sa décision et notamment si la non-conformité 
est due à : 
 
  a) un manquement aux exigences de la 
mesure d'exécution applicable; 
  b) l'application incorrecte de normes 
harmonisées visées à l'article 14duodecies ; 
  c) des lacunes dans des normes 
harmonisées visées à l'article 14duodecies. 

§ 3.  Les membres du personnel statutaire 
ou contractuel visés au paragraphe 1er 
informent immédiatement la Commission 
européenne et les autres États membres de 
toute décision prise en application du présent 
article, en indiquant les raisons de sa décision 
et notamment si la non-conformité est due à : 
  a) un manquement aux exigences de la 
mesure d'exécution applicable; 
  b) l'application incorrecte de normes 
harmonisées visées à l'article 14duodecies ; 
  c) des lacunes dans des normes 
harmonisées visées à l'article 14duodecies. 

  
§ 4. Les décisions prises en application de la 
présente sous-section, sont publiées au 
Moniteur belge. 

§ 4. [ … ] . 

  
  

ART. 15 ART. 15 
  

… … 
  

§ 2. Dans l'exécution de leur mission, les 
membres du personnel statutaire ou contractuel 
visés au § 1er sont habilites à : 

§ 2. Dans l'exécution de leur mission, les 
membres du personnel statutaire ou contractuel 
visés au § 1er sont habilites à : 
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1° accéder à ou pénétrer dans tous les 
établissements, parties d'établissements, 
moyens de transport, locaux ou autres endroits, 
à ciel ouvert ou non, destinés à des activités 
industrielles, commerciales, agricoles, 
artisanales ou scientifiques; 

1° accéder à ou pénétrer dans tous les 
établissements, parties d'établissements, 
moyens de transport, locaux ou autres endroits, 
à ciel ouvert ou non, destinés à des activités 
industrielles, commerciales, agricoles, 
artisanales ou scientifiques; 

  
2° lorsqu'ils font partie d'habitations ou sont 
attenants à celles-ci, ne pénétrer dans les lieux, 
énumérés ci-avant, qu'entre cinq heures du 
matin et neuf heures du soir sauf si une 
autorisation écrite, préalable, a été délivrée, à 
cet effet, par un juge du Tribunal de police; une 
telle autorisation est toujours requise pour 
pénétrer dans les lieux servant d'habitation; 

2° lorsqu'ils font partie d'habitations ou sont 
attenants à celles-ci, ne pénétrer dans les lieux, 
énumérés ci-avant, qu'entre cinq heures du 
matin et neuf heures du soir sauf si une 
autorisation écrite, préalable, a été délivrée, à 
cet effet, par un juge du Tribunal de police; une 
telle autorisation est toujours requise pour 
pénétrer dans les lieux servant d'habitation; 

  
3° exiger la production des informations et 
documents dont ils estiment avoir besoin dans 
l'exécution de leur mission et procéder à toutes 
les constatations utiles; 
   

3° exiger toutes les informations et 
documents dont ils estiment avoir besoin 
dans l’exécution de leur mission et, le cas 
échéant, demander leur traduction dans une 
des langues nationales ou en anglais aux 
frais de la personne qui met le produit sur le 
marché, y compris, sans se limiter à ceux-ci, 
tous les documents pertinents, les 
informations techniques, les informations 
sur la conformité et  les aspects techniques, 
y compris les logiciels intégrés, les 
informations sur la chaîne 
d’approvisionnement, le réseau de 
distribution, les quantités de produits sur le 
marché au sujet d’autres modèles de 
produits présentant les mêmes 
caractéristiques techniques, quels que 
soient leur forme, leur format, leur support 
de stockage ou leur emplacement, et 
procéder à toutes les constations utiles, 
entre autres, en procédant à l’audition de la 
personne concernée et à toute autre 
audition utile.   

  
Exiger la production de tous les documents 
signifie que tous les membres du personnel 
statutaire ou contractuel visés au § 1er ont le 
droit d'avoir accès à ceux-ci et qu'ils peuvent, [3 
soit en prendre une copie, soit]3 contre accusé 
de réception, les saisir temporairement pour les 
examiner et ce, pour une durée fixée par le Roi. 
La saisie temporaire est levée sur ordre du 
fonctionnaire ou de l'agent qui a 
temporairement saisi les documents ou en 
raison de l'expiration du délai. 
 

La production de tous les documents 
signifie que les membres du personnel 
statutaire ou contractuel visés au 
paragraphe 1er ont le droit d’avoir accès à 
ceux-ci et qu’ils peuvent soit les copier, soit 
les recevoir par voie postale, soit les 
recevoir par voie électronique, soit en 
prendre provisoirement possession contre 
accusé de réception, pour examen pendant 
une durée à déterminer par le Roi. Cette 
possession temporaire est levée sur ordre 
du membre du personnel statutaire ou 
contractuel qui a temporairement les 
documents en sa possession, ou suite à 
l’expiration du délai; 
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4° prélever ou faire prélever, sous leur 
surveillance, des échantillons et les faire 
analyser ou prendre temporairement les 
produits contre accusé de réception en vue 
d'effectuer des examens complémentaires. 

4° prélever ou faire prélever, sous leur 
surveillance, des échantillons et les faire 
analyser ou prendre temporairement les 
produits contre accusé de réception en vue 
d'effectuer des examens complémentaires. 

  
5° arrêter les véhicules afin d'examiner les 
produits transportés ainsi que leurs documents 
de transport et, au cas où il n'est pas possible 
de procéder sur place à cet examen, ordonner 
l'acheminement des produits transportés vers 
un autre endroit dans un rayon maximum de 5 
km et ce, aux frais du transporteur. 

5° arrêter les véhicules afin d'examiner les 
produits transportés ainsi que leurs 
documents de transport et, au cas où il n'est 
pas possible de procéder sur place à cet 
examen, ordonner l'acheminement des 
produits transportés vers un autre endroit dans 
un rayon maximum de 5 km et ce, aux frais du 
transporteur. 

  
/ 6° utiliser, dans le cadre de leur enquête 

sur une infraction, des informations 
obtenues à la suite d’activités conjointes 
avec des organisations représentant les 
acteurs du marché ou les utilisateurs 
finaux; 

  
/ 7° les preuves fournies par d’autres 

autorités de surveillance du marché, 
notamment au près d’un autre Etat 
membre, au près des installations d’essai 
de l’Union au sens de l’article 21 du 
règlement 2019/1020, ou auprès des 
laboratoires d’essai agissant dans le cadre 
d’activités conjointes avec d’autres 
autorités de surveillance du marché, 
utilisées dans le cadre d’enquêtes pour 
vérifier la conformité du produit ; 

  
/ 8° ouvrir les emballages ou les faire ouvrir 

sous leur supervision afin d’examiner les 
produits emballés ; 

  
/ 9° Initier des enquêtes afin de constater les 

cas de non-conformité et d’y mettre fin. 
  
/ Ils peuvent demander l’assistance des 

forces de police dans l’exercice de leurs 
fonctions. 

  
/ § 2bis. Dans l’exécution de leur mission, 

les membres du personnel statutaire et 
contractuel visés au paragraphe 1er, 
peuvent acheter des produits comme 
achats tests ou échantillons de produits, et 
approcher des entreprises en se faisant 
passer pour des clients ou des clients 
potentiels, sans devoir communiquer leur 
qualité et le fait que les constatations faites 
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à cette occasion peuvent être utilisées pour 
l'exercice de la surveillance. 

  
 Les membres du personnel statutaire ou 

contractuel visés au paragraphe 1er qui, 
dans le cadre de l’application spécifique de 
ce paragraphe, commettent  l’infraction 
pénale strictement nécessaire 
d’usurpation du nom ou des faux en 
écritures ou en informatique sont 
exemptés de peine. 

  
 La personne concernée auprès de laquelle 

des constatations ont été faites, ne peut 
pas avoir été provoquée au sens de l’article 
30 du titre préliminaire du Code de droit 
pénal.  

  
 Ce pouvoir ne peut être exercé que s’il est 

indispensable à l’exercice d’une 
surveillance dans des circonstances 
réelles applicables aux clients ordinaires 
ou potentiels.  

  
 Après réception des produits, les membres 

du personnel statutaire ou contractuel 
visés au paragraphe 1er, élaborent un 
procès-verbal d’échantillonnage. Ils 
rédigent dans le procès-verbal 
d’échantillonnage et, le cas échéant, dans 
un rapport d’infraction ou dans un rapport 
de constatation, la raison pour laquelle 
l’enquête a été menée et, s’il y a lieu, 
l’identité fictive qui a été utilisée. 

  
§ 3. Sur proposition conjointe des ministres 
ayant l'Environnement, la Santé publique et les 
Affaires économiques dans leurs attributions, le 
Roi peut déterminer les règles régissant 
l'échantillonnage, ainsi que les méthodes 
d'analyse qui doivent être appliquées et fixer les 
conditions régissant l'agrément des laboratoires 
pour effectuer ces analyses. 

§ 3. Sur proposition conjointe des ministres 
ayant l'Environnement, la Santé publique et les 
Affaires économiques dans leurs attributions, le 
Roi peut déterminer les règles régissant 
l'échantillonnage, ainsi que les méthodes 
d'analyse qui doivent être appliquées et fixer les 
conditions régissant l'agrément des laboratoires 
pour effectuer ces analyses. 

  
§ 4. Sur proposition conjointe des ministres 
ayant l'Environnement, la Sante publique, les 
Affaires économiques et les Classes moyennes 
dans leurs attributions, le Roi peut fixer le tarif 
maximum des analyses visées au § 3. 

§ 4. Sur proposition conjointe des ministres 
ayant l'Environnement, la Sante publique, les 
Affaires économiques et les Classes 
moyennes dans leurs attributions, le Roi peut 
fixer le tarif maximum des analyses visées au 
§ 3. 

  
§ 5. Sauf si un avertissement, visé à l'article 
17bis, est donné, les membres du personnel 
statutaire ou contractuel, visés au § 1er, alinéa 
1er, constatent les infractions à la présente loi, à 

§ 5. Sauf si un rapport de constatation, visé 
à l’article 17bis est établi, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel, visés au § 
1er, alinéa 1er, constatent les infractions à la 
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ses arrêtés d'exécution, aux mesures 
d'exécution prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE et aux règlements de l'Union 
européenne figurant à l'annexe Ire, en dressant 
des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve 
du contraire; une copie du procès-verbal est 
transmise au contrevenant dans les trente jours 
calendrier suivant la date de la constatation. 

présente loi, à ses arrêtés d'exécution, aux 
mesures d'exécution prises dans le cadre de la 
directive 2009/125/CE et aux règlements de 
l'Union européenne figurant à l'annexe Ire, en 
dressant des procès-verbaux qui font foi jusqu'à 
preuve du contraire; une copie du procès-verbal 
est transmise au contrevenant dans les trente 
jours calendrier suivant la date de la 
constatation. 

  
  

ART. 15quater ART. 15quater 
  
Sans préjudice de l'application des articles 15 
et 15ter, les fonctionnaires et agents de la 
Direction générale Contrôle et Médiation du 
Service public fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie exercent, dans 
les limites de leurs compétences, le contrôle du 
respect des dispositions de la présente loi, de 
ses arrêtés d'exécution et des mesures 
d'exécution prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 21 octobre établissant un cadre pour 
la fixation d'exigences en matière 
d'écoconception applicables aux produits liés à 
l'énergie, uniquement en rapport avec cette 
directive. 

Sans préjudice de l'application des articles 15 
et 15ter, les fonctionnaires et agents de la 
Direction générale Energie du Service public 
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes 
et Energie exercent, dans les limites de leurs 
compétences, le contrôle du respect des 
dispositions de la présente loi, de ses arrêtés 
d'exécution et des mesures d'exécution prises 
dans le cadre de la directive 2009/125/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 21 
octobre établissant un cadre pour la fixation 
d'exigences en matière d'écoconception 
applicables aux produits liés à l'énergie, 
uniquement en rapport avec cette directive. 

  
Ces fonctionnaires exercent ce contrôle 
conformément au chapitre 10 de la loi du 6 
avril 2010 relative aux pratiques du marché 
et à la protection du consommateur. 

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle 
conformément au Livre XV du Code de droit 
économique. 

  
  

ART. 15quinquies ART. 15quinquies 
  
Sans préjudice de l'application de l'article 15 et 
15ter, les fonctionnaires visés à l'article 3 de 
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant 
règlement général sur la police de la circulation 
routière et de l'usage de la voie publique, 
exercent, dans les limites de leurs 
compétences, le contrôle du respect des 
dispositions de la présente loi, de ses arrêtés 
d'exécution et du règlement (CE) 1222/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2009 sur l'étiquetage des 
pneumatiques en relation avec l'efficacité en 
carburant et d'autres paramètres essentiels, 
uniquement en rapport avec ce règlement. 
 
Ces fonctionnaires exercent ce contrôle 
conformément à la loi du 21 juin 1985 relative 
aux conditions techniques auxquelles doivent 

Sans préjudice de l’application des articles 
15 et 15ter et sans préjudice des tâches de 
contrôle que les Régions, confient, s’il y a 
lieu, à leurs propres organismes en 
application du règlement 2020/740, les 
agents chargés du contrôle du marché des 
véhicules à moteur, exercent le contrôle de 
l’exactitude de l’étiquette des 
pneumatiques visées par le règlement (UE) 
n° 2020/740 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 mai 2020 sur l’étiquetage des 
pneumatiques en relation avec l’efficacité 
en carburant et d’autres paramètres, 
modifiant le règlement (UE) n° 2017/1369 et 
abrogeant le règlement (CE) n° 12222/2009, 
uniquement en relation avec l’article 11 (3) 
du règlement (UE) n° 2020/740. 
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répondre tout véhicule de transport par terre, 
ses éléments ainsi que les accessoires de 
sécurité. 
  
  

ART. 16 ART. 16 
  
§ 1er. Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel, visés aux articles 15, § 1er, alinéa 
1er, 15quater, alinéa 1er et 15quinquies, alinéa 
1er, peuvent saisir ou mettre sous scellés 
temporairement contre accusé de réception ou 
de mise sous scellés, par mesure administrative 
et pour un délai fixé par le Roi, les produits dont 
ils suspectent la non-conformité aux 
dispositions d'un arrêté pris en exécution de la 
présente loi, ou d'une mesure d'exécution prise 
dans le cadre de la directive 2009/125/CE ou 
d'un règlement de l'Union européenne figurant 
à l'annexe Ire, afin de les soumettre à un 
contrôle. Cette saisie temporaire contre accusé 
de réception est levée sur ordre du 
fonctionnaire ou agent qui a temporairement 
saisi le produit contre accusé de réception ou 
en raison de l'échéance du délai.  

§ 1er. Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel, visés aux articles 15, § 1er, alinéa 
1er, 15quater, alinéa 1er et 15quinquies, alinéa 
1er, peuvent saisir ou mettre sous scellés 
temporairement contre accusé de réception ou 
de mise sous scellés, par mesure administrative 
et pour un délai fixé par le Roi, les produits dont 
ils suspectent la non-conformité aux 
dispositions de la présente loi, d'un arrêté pris 
en exécution de la présente loi, ou d'une 
mesure d'exécution prise dans le cadre de la 
directive 2009/125/CE ou d'un règlement de 
l'Union européenne figurant à l'annexe Ire, afin 
de les soumettre à un contrôle. Cette saisie 
temporaire contre accusé de réception est 
levée sur ordre du fonctionnaire ou agent qui a 
temporairement saisi le produit contre accusé 
de réception ou en raison de l'échéance du 
délai.  

  
Ces membres du personnel statutaire ou 
contractuel peuvent saisir, mettre sous scellés, 
ou exiger le retrait du marché des produits qui 
ne sont pas conformes aux arrêtés pris en 
exécution de la présente loi, aux mesures 
d'exécution prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 21 octobre 2009 établissant un 
cadre pour la fixation d'exigences en matière 
d'écoconception applicables aux produits liés à 
l'énergie, ou aux règlements de l'Union 
européenne repris à l'annexe Ire. 
 

Lorsque les produits ne sont pas 
conformes à la présente loi, à ses arrêtés 
d’exécution, aux mesures d’exécution 
prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE du Parlement européen et du 
conseil du 21 octobre 2009 concernant 
l’établissement d’un cadre pour la fixation 
d’exigences en matière d’écoconception 
applicables aux produits liés à l’énergie ou 
aux règlements de l’Union européenne 
figurant à l’annexe I, ces membres du 
personnel statutaire ou contractuel 
peuvent, par mesure administrative: 

  
 1° saisir ou sceller ces produits, 
  
 2° ordonner des mesures correctives, sous 

peine d’astreinte, 
  
 3° interdire ou restreindre la 

commercialisation ou la mise en service 
d’un produit. 

  
Les produits faisant l'objet d'une mesure 
provisoire telle que visée à l'article 5, §§ 3, 4 et 
5 ou d'une saisie temporaire telle que visée au 
paragraphe 1er ou d'une mesure administrative 
visée au paragraphe 2, seront détruits si cela 

Les produits faisant l'objet d'une mesure telle 
que visée à l'article 5, §§ 3, 4, et 5 5 et 6 ou 
d'une saisie temporaire telle que visée au 
paragraphe 1er ou d'une mesure administrative 
visée au paragraphe 2, seront détruits si cela 
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est nécessaire pour des raisons impérieuses de 
santé publique et/ou d'environnement. Selon le 
cas, cette destruction est ordonnée par le 
ministre responsable de la Santé publique, le 
ministre en charge de l'Environnement ou par 
les fonctionnaires désignés par le Roi. Le Roi 
précise les règles relative à la saisie temporaire, 
la saisie administrative, la mise sous scellés, le 
retrait du marché, la restitution ou la destruction 
de ces produits. 

est nécessaire pour des raisons impérieuses de 
santé publique et/ou d'environnement. Selon le 
cas, cette destruction est ordonnée par le 
ministre responsable de la Santé publique, le 
ministre en charge de l'Environnement ou par 
les fonctionnaires désignés par le Roi. Le Roi 
précise les règles relative à la saisie temporaire, 
la saisie administrative, la mise sous scellés, le 
retrait du marché, la restitution, le rappel, 
l’interdiction ou la restriction de la 
commercialisation ou de la mise en service 
ou la destruction de ces produits. 

  
/ § 1bis. L’injonction de mesures correctives 

conformément au paragraphe 1er, 
deuxième alinéa, 2°, doit contenir au 
moins: 

  
 -Une référence au rapport de constatation 

ou au procès-verbal de d’infraction pour 
les faits reprochés et les dispositions 
violées ; 
-la liste des mesures correctives imposées 
et le délai dans lesquelles elles doivent être 
mises en œuvre ; 
-la mention que si l’injonction n’est pas 
respectée, un procès-verbal sur la violation 
de l’injonction sera établi. En outre, des 
mesures administratives peuvent être 
prises conformément aux dispositions du 
paragraphe 1ter ; 

  
 Les mesures correctives imposées 

peuvent inclure : 
  
 -de rendre les produits conformes ; 

-de cesser la mise sur le marché ou la mise 
en service des produits ; 
-le retrait des produits du marché ; 
-le rappel du produit suivi d’une mise en 
garde publique du risque encouru ; 
-de détruire ou rendre les produits 
inutilisables. 

  
 En ce qui concerne les produits proposés 

en ligne, les mesures correctives imposées 
peuvent également inclure : 

  
 -la suppression du contenu informatif lié au 

produit concerné et/ou la mention explicite 
d’un avertissement à l’attention des 
utilisateurs finaux lorsqu’ils accèdent à 
l’offre des produits en ligne ; 
-d’ordonner aux fournisseurs de services 
de la société de l’information, aux registres 
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ou bureaux d'enregistrement de domaines, 
de restreindre l’accès en ligne à l’interface 
où l’offre des produits est affichée. Cette 
restriction est confirmée par le ministère 
public dans les quarante-huit heures. En 
l’absence de confirmation par le ministère 
public, la restriction est levée de plein droit. 
Le ministère public peut également 
ordonner aux membres du personnel 
statutaire ou contractuel, visé au 
paragraphe 1er de prendre les mesures 
visées au présent paragraphe dans les 
mêmes conditions. 

  
 En cas de non-respect de l’injonction, un 

procès-verbal de défaut est établi. Une 
copie du procès-verbal est transmise au 
contrevenant. Les dispositions des articles 
17, § 1 et 2, ne s’appliquent pas l’injonction 
qui a été exécutée sous peine d’astreinte. 

  
 L’injonction peut être révoquée ou 

modifiée par le membre du personnel qui 
l’a exécuté. Lorsqu’une nouvelle injonction 
est émise, l’injonction précédente est 
levée. 

  
 § 1ter. L’astreinte visée au paragraphe 1er, 

alinéa 2, 2°, peut être fixée soit à un 
montant déterminé, soit à un montant 
déterminé par unité de temps ou à un 
montant fixé par infraction. Dans les deux 
derniers cas, un montant au-delà duquel 
aucune astreinte ne sera due, peut être 
déterminé. Lorsqu’une astreinte sur base 
hebdomadaire est imposée, un jour entamé 
est compté comme une semaine. 
Lorsqu’une astreinte est imposée sur base 
journalière, un jour entamé est compté 
comme un jour entier. 

  
 Le montant total de l’astreinte ne peut 

excéder un montant de plus de 500.000 
euros. 

  
 La personne physique ou morale, à qui une 

injonction de prendre des mesures 
correctives sous peine d’astreinte a été 
adressée, est tenue de signaler l’exécution 
de cette injonction au membre du 
personnel qui a prononcé l’injonction de 
prendre des mesures correctives sous 
peine d’astreinte afin que celui-ci puisse 
constater l’exécution de l’injonction. Si 
l’exécution a été constatée dans le délai 
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imparti, l’astreinte n’est plus exigible. 
L’astreinte est exigible de plein droit à 
l’expiration du délai d’exécution de 
l’injonction. 

  
 L’astreinte peut être levée, sa durée peut 

être suspendue pour une période 
déterminée ou le montant peut être réduit à 
la demande de la personne physique ou 
morale à qui l’injonction de mesures 
correctives sous peine d’astreinte est 
imposée, si celle-ci ne peut se conformer 
en tout ou en partie à l’injonction. La levée 
de l’injonction de mesures correctives 
entraine automatique la levée de 
l’astreinte. 

  
 L’astreinte s’éteint au bout d’un an, calculé 

à compter du lendemain du jour où la 
somme est due. 

  
 Le Roi fixe les modalités de l’astreinte.  
  
 § 1quater. Les produits, articles de saisie 

ou scellés, visés au paragraphe 1er, alinéa 
premier, pour lesquels aucune 
régularisation n’a été proposée ou 
effectuée dans le délai imparti, sont 
détruits d’office. 

  
 Le Roi détermine les règles spécifiques 

concernant la destruction des produits en 
vertu de ce paragraphe.  

  
/ § 1quinquies. Les bois ou produits en bois 

saisis régis par le règlement (UE) n° 
995/2010 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 octobre 2010 établissant les 
obligations des opérateurs économiques 
mettant du bois et des produits dérivés sur 
le marché, régis par règlement (CE) n° 
2173/2005 du Conseil du 20 décembre 2005 
établissant un régime d’autorisation 
FLEGT pour les importations de bois dans 
l’Union européenne, peuvent être vendus 
publiquement ou donnés par les membres 
du personnel statutaire ou contractuel visé 
à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, dans le cadre 
d’une mesure administrative à une 
personne morale appropriée à des fins de 
recherche ou en fonction de l’intérêt public, 
ou être détruits à condition que ces 
produits n’aient pas de valeur suffisante 
pour toute vente publique ou don. 
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 Le Roi détermine les modalités de vente, de 
don ou de destruction publique visés au 
présent paragraphe.  

  
/ § 1sexies. Sans préjudice des procédures 

de sauvegarde de l’Union européenne 
prévues par la législation communautaire 
applicable en matière d’harmonisation, les 
membres du personnel statutaire ou 
contractuel visé au paragraphe 1er 
considèrent les produits comme non 
conformes si ces produits ont été jugés 
non conformes dans un autre État membre 
sur la base d'une décision d'une autorité de 
surveillance du marché de cet État 
membre, à moins que ces membres du 
personnel, sur la base de leurs propres 
recherches et compte tenu, le cas échéant,  
de toute contribution d'un opérateur 
économique, ne soient parvenues à la 
conclusion contraire ». 

  
  

ART. 16bis ART. 16bis 
  
En cas d'infraction à la présente loi, aux arrêtés 
pris en exécution de celle-ci, aux mesures 
d'exécution prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE et aux règlements de l'Union 
européenne repris à l'annexe Ire, la personne 
qui met le produit sur le marché est responsable 
des frais d'échantillonnage, d'essai, 
d'évaluation, d'analyse, de mise sous scellés, 
de saisie, de restitution, de stockage, de retrait 
et de destruction. 

En cas d'infraction à la présente loi, aux arrêtés 
pris en exécution de celle-ci, aux mesures 
d'exécution prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE et aux règlements de l'Union 
européenne repris à l'annexe Ire, la personne 
qui met le produit sur le marché est responsable 
des frais d'échantillonnage, d'essai, 
d'évaluation, d'analyse, de mise sous scellés, 
de saisie, de restitution, de stockage, de retrait 
d’achats-test, d’achat des échantillons de 
produits et de destruction. Le fournisseur de 
services d’exécution supporte les coûts 
associés aux mesures correctives qu’il est 
tenu de mettre en œuvre en vertu du 
règlement 2019/1020. 

  
  

/ ART. 16ter 
  
 Les compétences mentionnées au présent 

chapitre peuvent être utilisées dans le cas 
d’une demande d’assistance 
transfrontalière au sens des articles 22 et 
23 du règlement 2019/1020, introduite par 
les autorités de surveillance du marché 
d’autres Etats membres de l’Union 
européenne. 

  
  

ART. 17 ART. 17 
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§ 1er. Est puni d'un emprisonnement de huit 
jours à trois ans et d'une amende de 160 euros 
à 4.000.000 d'euros, ou de l'une de ces peines 
seulement : 

§ 1er. Est puni d'un emprisonnement de huit 
jours à trois ans et d'une amende de 160 euros 
à 4.000.000 d'euros, ou de l'une de ces peines 
seulement : 

  
… … 

  
2° ( … ) 2° celui qui enfreint les articles 4, 8, 9, 10, 11, 

12, 13, 14, 15, 18, paragraphe 4, 24, 25, 27, 
31, 32, 33, 34, 35, 37 ou 58 du règlement (UE) 
2016/1628 du Parlement européen et du 
Conseil du 14 septembre 2016 relatif aux 
exigences concernant les limites d'émission 
pour les gaz polluants et les particules 
polluantes et la réception par type pour les 
moteurs à combustion interne destinés aux 
engins mobiles non routiers, modifiant les 
règlements (UE) n° 1024/2012 et (UE) n° 
167/2013 et modifiant et abrogeant la 
directive 97/68/CE; 

  
3° celui qui enfreint : 
   a) l'article 5, l'article 7, § 3, l'article 8, § 2, 
l'article 9, § 4 ou 6, l'article 13, § 4, l'article 14, 
§ 1er, 6 ou 7, l'article 26, § 3, l'article 30, § 3, 
l'article 31, § 1er, 2, 3, 7 ou 9, l'article 32, § 1er 
ou 3, l'article 33, § 1er ou 2, l'article 34, l'article 
35, l'article 37, § 4, 5, 6 ou 7, l'article 38, § 1er, 
3 ou 4, l'article 39, § 1er ou 2, l'article 40, § 4, 
l'article 50, § 4, l'article 55, l'article 56, § 1er ou 
2, l'article 60, § 10, l'article 65 ou l'article 67, § 
1er, du règlement REACH; ou 
    

3° celui qui enfreint : 
  a) l'article 5, l'article 7, § 3, l'article 8, § 2 ou 
3, l'article 9, § 4 ou 6, l’article 10, l’article 12, 
§ 1er, 2 ou 3, l'article 13, § 4, l'article 14, § 1er, 
6 ou 7, l'article 26, § 3, l'article 30, § 3, l'article 
31, § 1er, 2, 3, 4, 7 ou 9, l'article 32, § 1er ou 
3, l'article 33, § 1er ou 2, l'article 34, l'article 
35, l'article 37, § 4, 5, 6 ou 7, l'article 38, § 1er, 
3 ou 4, l'article 39, § 1er ou 2, l'article 40, § 4, 
l'article 50, § 4, l'article 55, l'article 56, § 1er ou 
2, l'article 60, § 10, l'article 65 ou l'article 67, § 
1er, du règlement REACH; ou  

  
b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l'une des références 
visées au point a) de ce paragraphe; 

b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf; 

  
… … 

  
5° celui qui transmet volontairement des 
informations ou des documents inexacts; 

5° celui qui transmet volontairement des 
informations ou des documents inexacts ou 
incorrects; 

  
6° celui qui s'oppose aux visites, inspections, 
saisies, échantillonnages ou à la demande 
d'informations formulée par les membres du 
personnel statutaire ou contractuel désignés en 
vertu des articles 15, 15ter, 15quater et 
15quinquies; 

6° celui qui s'oppose aux visites, 
inspections, saisies, échantillonnages, 
demandes de renseignements ou de 
documents, auditions, prises de 
possession temporaire, scellé, ventes 
publiques, destructions, traductions ou 
mesures d’exécution par le membre du 
personnel statutaire ou contractuel 
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désigné en vertu des articles 15, 15ter, 
15quater, 15quinquies; 

  
… … 

  
8° celui qui enfreint l'article 3, points 1 et 2, du 
règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 
concernant les polluants organiques persistants 
et modifiant la directive 79/117/CEE (JO 2004, 
L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 
29/06/2004, pp. 5-22) 

8° celui qui enfreint l'article 3, paragraphe 1 
ou 2, du règlement (UE) 2019/1021 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 
juin 2019 concernant les polluants 
organiques persistants; 

  
… … 

  
11° celui qui enfreint l'article 1er, §§ 1er ou 3, du 
règlement (CE) n° 1102/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l'interdiction des exportations de 
mercure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance; 

11° celui qui enfreint l’article 3, 4, 5 ou 8 du 
règlement (UE) 2017/852 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 mai 2017 
relatif au mercure et abrogeant le 
règlement (CE) n° 1102/2008 ; 

  
… … 

  
15° celui qui enfreint l'article 4, §§ 1er, 2 ou 3, 
ou l'article 5 du règlement (UE) n° 995/2010 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 
octobre 2010 établissant les obligations des 
opérateurs qui mettent du bois et des produits 
dérivés sur le marché; 

15° celui qui enfreint l'article 4, §§ 1er, 2 ou 3, 
ou l’article 5 ou article 6, § 1er, du règlement 
(UE) n°995/2010 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 octobre 2010 établissant les 
obligations des opérateurs qui mettent du bois 
et des produits dérivés sur le marché ou les 
articles 2 et 5 du règlement d’exécution (UE) 
n° 607/2012 ;  

  
… … 

  
17° celui qui enfreint les articles 8, § 2, 14, § 4, 
14, §§ 6 ou 10, 15, §§ 1er ou 2, 17, § 1er, 19, 
§§ 1er ou 2 du règlement (UE) n° 649/2012 du 
Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 
2012 concernant les exportations et 
importations de produits chimiques dangereux. 

17° celui qui enfreint les articles 8, § 2 ou 6, 14, 
§ 4, 14, §§ 6 ou 10, 15, §§ 1er ou 2, 16, § 2, 17, 
§ 1er, 19, §§ 1er ou 2 du règlement (UE) n° 
649/2012 du Parlement européen et du Conseil 
du 4 juillet 2012 concernant les exportations et 
importations de produits chimiques dangereux. 

  
/ 18° celui qui enfreint les articles 4, 5, 7 du 

règlement (UE) n° 2019/1020 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 juin 2019 
relatif à la surveillance du marché et à la 
conformité des produits et modifiant la 
directive 2004/42/CE et les règlements (CE) 
n° 765/2008 et (UE) n° 305/2011/97 ; 

  
/ 19° celui qui n’exécute pas l’injonction de 

mesures correctives visée au paragraphe 
16(1), deuxième alinéa, 2°, lorsque 
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l’injonction porte sur les infractions visées 
au paragraphe 1er. 

  
… … 

  
§ 2. Est puni d'un emprisonnement de huit jours 
à un an et d'une amende de 52 euros à 120.000 
euros, ou de l'une de ces peines seulement : 

§ 2. Est puni d'un emprisonnement de huit jours 
à un an et d'une amende de 52 euros à 120.000 
euros, ou de l'une de ces peines seulement : 

  
… … 

  
3° (…) 3° celui qui n’exécute pas l’ordonnance de 

mesures correctives visée au paragraphe 
16§1, alinéa 2, 2°, lorsque l’injonction porte 
sur des infractions visées au paragraphe 2 ; 

  
4° celui qui enfreint : 
   a) l'article 6, § 1er ou 3, l'article 7, § 1er, 2 ou 
5, l'article 9, § 2, l'article 11, § 1er, l'article 12, § 
2, l'article 13, § 1er ou 3, l'article 17, § 1er, 
l'article 18, § 1er, l'article 19, § 1er, l'article 22, 
§ 1er, 2 ou 4, l'article 24, § 2, l'article 25, § 1er 
ou 2, l'article 26, § 1er, l'article 30, § 1er, 2 ou 
4, l'article 31, § 5 ou 8, l'article 32, § 2, l'article 
36, § 1er ou 2, l'article 37, § 2 ou 3, l'article 41, 
§ 4, l'article 46, § 2, l'article 49, l'article 50, § 2 
ou 3, l'article 53, § 2 ou 3, l'article 61, § 1er ou 
3, l'article 63, § 3, l'article 66, § 1er, l'article 105 
du règlement REACH; ou 
    

4° celui qui enfreint : 
   a) l'article 6, § 1er ou 3, l'article 7, § 1er, 2 ou 
5, l'article 9, § 2 ou 5, l'article 11, § 1er, l'article 
12, § 2, l'article 13, § 1er ou 3, l'article 17, § 1er, 
l'article 18, § 1er, l'article 19, § 1er, l'article 22, 
§ 1er, 2 ou 4, l'article 24, § 2, l'article 25, § 1er 
ou 2, l'article 26, § 1er, l’article 29, § 1 ou 3, 
l'article 30, § 1er, 2 ou 4, l'article 31, § 5 ou 8, 
l'article 32, § 2, l'article 36, § 1er ou 2, l'article 
37, § 2 ou 3, l'article 41, § 4, l'article 46, § 2, 
l'article 49, l'article 50, § 2 ou 3, l'article 53, § 2 
ou 3, l'article 61, § 1er ou 3, l'article 63, § 3, 
l'article 66, § 1er, l'article 105 du règlement 
REACH; ou  

  
b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l'une des références 
visées au point a) de ce paragraphe; 

b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf; 

  
… … 

  
9° celui qui enfreint l'article 5, § 3, du règlement 
(CE) n° 1102/2008 du Parlement européen et 
du Conseil du 22 octobre 2008 relatif à 
l'interdiction des exportations de mercure 
métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance; 

9° [ … ] 

  
… … 

  
11° celui qui enfreint les articles 4, 5 ou 6 du 
règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
sur l'étiquetage des pneumatiques en relation 
avec l'efficacité en carburant et d'autres 
paramètres essentiels; 

11° celui qui enfreint les articles 4, 5, 6, 7 ou 
8 du règlement (CE) n° 2020/740 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 
mai 2020 sur l’étiquetage des 
pneumatiques en relation avec l’efficacité 
en carburant et d’autres paramètres, 
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modifiant le règlement (UE) 2017/1369 et 
abrogeant le règlement (CE) no 1222/2009; 

  
… … 

  
13° celui qui enfreint les articles 8, §§ 4 ou 7, 
10, §§ 1er ou 2, 11, § 4, 14, § 11, 16, § 2, 17, 
§§ 2, 3 ou 4, du règlement (UE) n° 649/2012 du 
Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 
2012 concernant les exportations et 
importations de produits chimiques dangereux. 

13° celui qui enfreint les articles 2, § 3, 8, §§ 4 
ou 7, 10, §§ 1er ou 2, 11, § 4, 14, § 11, 16, § 2, 
17, §§ 2, 3 ou 4, et 19, § 2, du règlement (UE) 
n° 649/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 4 juillet 2012 concernant les 
exportations et importations de produits 
chimiques dangereux. 

  
§ 2bis. Sera puni d'une peine d'amende de 200 
à 1.000 euros pour toute infraction, celui qui 
enfreint l'article 20bis de la présente loi ou 
l'article 57 de la loi du 21 décembre 1994 
portant des dispositions sociales et diverses ou 
les arrêtés d'exécution d'un des deux articles. 
Les montants et indemnités dus en vertu des 
arrêtés pris en exécution de l'article 20bis de la 
présente loi ou de l'article 57 de la loi du 21 
décembre 1994 portant des dispositions 
sociales et diverses peuvent être multipliés par 
cinq. 

§ 2bis. Sera puni d'une peine d'amende de 200 
à 10.000 euros pour toute infraction, celui qui 
enfreint l'article 20bis de la présente loi ou 
l'article 57 de la loi du 21 décembre 1994 
portant des dispositions sociales et diverses ou 
les arrêtés d'exécution d'un des deux articles. 
Les montants et indemnités dus en vertu des 
arrêtés pris en exécution de l'article 20bis de la 
présente loi ou de l'article 57 de la loi du 21 
décembre 1994 portant des dispositions 
sociales et diverses peuvent être multipliés par 
cinq. 

  
… … 

  
ART. 17bis ART. 17bis 

  
Lorsqu'une infraction à la présente loi ou à l'un 
de ses arrêtés d'exécution a été constatée, les 
membres du personnel statutaire ou contractuel 
désignés conformément aux articles 15, 
15quater et 15quinquies, peuvent donner un 
avertissement au contrevenant et le sommer de 
mettre fin à cette infraction. 

En cas d’infraction à la présente loi ou à l’un 
de ces arrêtés d’exécution, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel 
désignés conformément aux articles 15, 
15quater, 15quinquies peut établir un 
rapport de constatation. 

  
L'exemplaire original de l'avertissement est 
envoyé au contrevenant dans un délai de trente 
jours après la constatation de l'infraction. 
L'avertissement mentionne : 
  a) les chefs d'accusation et les dispositions 
légales enfreintes; 
  b) les délais dans lesquels l'infraction doit 
cesser; 
  c) que, si aucune suite n'est donnée à 
l'avertissement, un procès-verbal sera dressé, 
et il sera donné suite selon les dispositions de 
l'article 18. 

L’original du rapport de constatation est 
envoyé au contrevenant dans les trente 
jours suivant la constatation de l’infraction. 
 
Le rapport de constatation précise : 
a) les faits reprochés, et 
b) les dispositions légales qui ont été 
violées. 

  
Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions relatives à : 
   a) l'article 5, l'article 6, §§ 1er ou 3, l'article 7, 
§§ 1er ou 5, l'article 8, § 2, l'article 9 §§ 2 ou 4, 

Le présent article ne s'applique pas aux 
infractions relatives à : 
   a) l'article 5, l'article 6, §§ 1er ou 3, l'article 7, 
§§ 1er ou 5, l'article 8, § 2, l'article 9 §§ 2 ou 4 
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l'article 13, §§ 1er ou 3, l'article 14, §§ 1er ou 6, 
l'article 17, § 1er, l'article 18, § 1er, l'article 22, 
§ 2, l'article 25, § 1er, l'article 30, § 1er, l'article 
31, §§ 1er, 3 ou 8, l'article 32, §§ 1er ou 2, 
l'article 36, §§ 1er ou 2, l'article 40, § 4, l'article 
41, § 4, l'article 46, § 2, l'article 49, l'article 50, 
§ 4, l'article 56, §§ 1er ou 2, l'article 65, l'article 
66, § 1er, l'article 67, § 1er, ou l'article 105 du 
règlement REACH; ou 
    

ou 5, l’article 10, article 12, § 1, 2 ou 3, l'article 
13, §§ 1er ou 3, l'article 14, §§ 1er ou 6, l'article 
17, § 1er, l'article 18, § 1er, l'article 22, § 2, 
l'article 25, § 1er, l'article 30, § 1er, l'article 31, 
§§ 1er, 3 ou 8, l'article 32, §§ 1er ou 2, l'article 
36, §§ 1er ou 2, l'article 40, § 4, l'article 41, § 4, 
l'article 46, § 2, l'article 49, l'article 50, § 4, 
l'article 56, §§ 1er ou 2, l'article 65, l'article 66, 
§ 1er, l'article 67, § 1er, ou l'article 105 du 
règlement REACH; ou   

b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l'une des références 
visées au point a) de ce paragraphe. 

b) une décision de l'Agence européenne des 
produits chimiques ou de la Commission 
européenne relative à l'une des références 
visées au point a) de ce paragraphe. 

  
  

ART. 18 ART. 18 
  

… … 
  
§ 6. Le paiement de l'amende administrative 
visée aux paragraphes 3 et 4 éteint l'action 
publique. 

§ 6. Le paiement de l'amende administrative 
visée aux paragraphes 3 et 4 éteint l'action 
publique. 

  
§ 7. Si l'intéressé reste en défaut de payer 
l'amende visée au paragraphe 4 dans le délai 
prévu, le dossier est transmis au procureur du 
Roi. Le procureur du Roi dispose d'un délai de 
trois mois à compter du jour de la réception du 
dossier pour décider s'il y a lieu ou non de 
poursuivre pénalement et pour notifier sa 
décision au fonctionnaire désigné par le Roi. 
Les poursuites pénales excluent l'application 
d'une amende administrative, même si un 
acquittement les clôture. 

§ 7. Si l'intéressé reste en défaut de payer 
l'amende visée au paragraphe 4 dans le délai 
prévu, le dossier est transmis au procureur du 
Roi. Le procureur du Roi dispose d'un délai de 
trois mois à compter du jour de la réception du 
dossier pour décider s'il y a lieu ou non de 
poursuivre pénalement et pour notifier sa 
décision au fonctionnaire désigné par le Roi. 
Les poursuites pénales excluent l'application 
d'une amende administrative, même si un 
acquittement les clôture. 

  
Dans le cas où le procureur du Roi renonce à 
intenter des poursuites pénales ou omet de 
notifier sa décision dans le délai fixé, le 
fonctionnaire peut poursuivre le paiement de 
l'amende devant le tribunal compétent. Les 
dispositions du Code judiciaire, notamment la 
quatrième Partie, Livre II et Livre III, sont 
d'application. 

Dans le cas où le procureur du Roi renonce à 
intenter des poursuites pénales ou omet de 
notifier sa décision dans le délai fixé, le 
fonctionnaire peut poursuivre le paiement de 
l'amende devant le tribunal compétent. Les 
dispositions du Code judiciaire, notamment la 
quatrième Partie, Livre II et Livre III, sont 
d'application. 

  
§ 7bis. Si l'intéressé demeure en défaut de 
payer l'amende, mentionné au paragraphe 3 
dans le délai fixé, le fonctionnaire poursuit le 
paiement de l'amende devant le tribunal 
compétent. Les dispositions du Code judiciaire, 
notamment la quatrième Partie, Livre II et Livre 
III, sont d'application. 

§ 7bis. Si l'intéressé demeure en défaut de 
payer l'amende, mentionné au paragraphe 3 
dans le délai fixé, le fonctionnaire poursuit le 
paiement de l'amende devant le tribunal 
compétent. Les dispositions du Code judiciaire, 
notamment la quatrième Partie, Livre II et Livre 
III, sont d'application. 

  
/ § 7ter. Aux fins des paragraphes 7, alinéa 2 

et 7 bis, le tribunal de Bruxelles est 
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compétent à l’égard de l’intéressé qui n’est 
pas établi en Belgique. 

  
§ 8. Il ne peut être infligé d'amende 
administrative cinq ans après le fait constitutif 
d'une infraction prévue par la présente loi. 

§ 8. Il ne peut être infligé d'amende 
administrative cinq ans après le fait constitutif 
d'une infraction prévue par la présente loi. 

  
Toutefois, les actes d'instruction ou de 
poursuite faits dans le délai déterminé à l'alinéa 
premier en interrompent le cours. 

Toutefois, les actes d'instruction ou de 
poursuite faits dans le délai déterminé à l'alinéa 
premier en interrompent le cours. 

  
Ces actes font courir un nouveau délai d'égale 
durée, même à l'égard des personnes qui n'y 
sont pas impliquées. 

Ces actes font courir un nouveau délai d'égale 
durée, même à l'égard des personnes qui n'y 
sont pas impliquées.  

  
… … 

  
  

ART. 20bis ART. 20bis 
  
§ 1er. Sans préjudice de l'article 57 de la loi du 
21 décembre 1994 portant des dispositions 
sociales et diverses et de l'article 82 de la loi du 
24 décembre 1976 relative aux propositions 
budgétaires 1976-1977, le Roi peut fixer, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, des 
rétributions et des cotisations afin de financer 
des missions de l'administration ou de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire qui résultent de l'application (des 
articles 5, 7, 8, 8bis, 9, 10, et 15 de la présente 
loi et des règlements mentionnés en annexe de 
la présente loi. 

§ 1er. Sans préjudice de l'article 57 de la loi du 
21 décembre 1994 portant des dispositions 
sociales et diverses et de l'article 82 de la loi du 
24 décembre 1976 relative aux propositions 
budgétaires 1976-1977, le Roi peut fixer, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, des 
rétributions et des cotisations afin de financer 
des missions de l'administration ou de l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire qui résultent de l'application (des 
articles 5, 7, 8, 8bis, 9, 10, et 15 de la présente 
loi et des règlements mentionnés en annexe de 
la présente loi. 

  
Elles peuvent être exigées des personnes qui 
mettent sur le marché des produits ou 
cherchent à répondre aux conditions afin de 
pouvoir mettre ou maintenir leurs produits sur le 
marché. 

Elles peuvent être exigées des personnes qui 
mettent sur le marché des produits ou 
cherchent à répondre aux conditions afin de 
pouvoir mettre ou maintenir leurs produits sur le 
marché.  

  
L'arrêté royal pris en vertu de l'alinéa 1er qui 
exige des cotisations est abrogé de plein droit 
avec effet rétroactif à la date de son entrée en 
vigueur lorsqu'il n'a pas été confirmé par le 
législateur dans l'année qui suit celle de sa 
publication au Moniteur belge. 

L'arrêté royal pris en vertu de l'alinéa 1er qui 
exige des cotisations est abrogé de plein droit 
avec effet rétroactif à la date de son entrée en 
vigueur lorsqu'il n'a pas été confirmé par le 
législateur au plus tard pour la fin de l’année 
civile qui suit celle de la publication de 
l’arrêté royal. 

  
Lorsqu'elles ne sont pas afférentes aux 
missions de l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire, ces cotisations et 
rétributions, sont destinées au Fonds pour les 
matières premières et les produits, visé à la 
sous-rubrique 31-2 du tableau annexé à la loi 

Lorsqu'elles ne sont pas afférentes aux 
missions de l'Agence fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne alimentaire, ces cotisations et 
rétributions, sont destinées au Fonds pour les 
matières premières et les produits, visé à la 
sous-rubrique 31-2 du tableau annexé à la loi 
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du 27 décembre 1990 créant des fonds 
budgétaires. 

du 27 décembre 1990 créant des fonds 
budgétaires. 

  
Le Roi fixera également le montant et les 
modalités du paiement des rétributions et des 
cotisations visées à l'alinéa 1er. 

Le Roi fixera également le montant et les 
modalités du paiement des rétributions et des 
cotisations visées à l'alinéa 1er. 

  
… … 

  
  
  

Annexe I Annexe I 
  

Règlements de l'Union européenne 
auxquels s'appliquent les sanctions 
prévues aux articles 17 et 18 de la présente 
loi 

Règlements de l'Union européenne 
auxquels s'appliquent les sanctions 
prévues aux articles 17 et 18 de la présente 
loi 

  
… … 

  
Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 con-
cernant les polluants organiques persistants et 
modifiant la directive 79/117/CEE, JO 2004, 
L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 
29/06/2004, pp. 5-22. 

Règlement (UE) 2019/1021 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 juin 2019 
concernant les polluants organiques 
persistants 

  
Règlement (CE) n° 1102/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 
relatif à l'interdiction des exportations de mer-
cure métallique et de certains composés et 
mélanges de mercure et au stockage en toute 
sécurité de cette substance 

Règlement (UE) 2017/852 du Parlement 
européen et du Conseil du 17 mai 2017 
relatif au mercure et abrogeant le 
règlement (CE) n° 1102/2008 

  
Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
sur l'étiquetage des pneumatiques en relation 
avec l'efficacité en carburant et d'autres para-
mètres essentiels 

Règlement (CE) n° 2020/740 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 mai 2020 sur 
l’étiquetage des pneumatiques en relation 
avec l’efficacité en carburant et d’autres 
paramètres, modifiant le règlement (UE) 
2017/1369 et abrogeant le règlement (CE) 
n° 1222/2009 

  
  
  
/ Règlement (UE) 2016/1628 du Parlement 

européen et du Conseil du 14 septembre 
2016 relatif aux exigences concernant les 
limites d'émission pour les gaz polluants et 
les particules polluantes et la réception par 
type pour les moteurs à combustion 
interne destinés aux engins mobiles non 
routiers, modifiant les règlements (UE) n° 
1024/2012 et (UE) n° 167/2013 et modifiant 
et abrogeant la directive 97/68/CE ; 
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/ Le règlement 2019/1020 du Parlement 

européen et du Conseil du 20 juin 2019 
relatif à la surveillance du marché et à la 
conformité des produits et modifiant la 
Directive 2004/42/CE et les règlements (UE) 
n° 765/2008 et (UE) n° 305/201. 

  
… … 

  
Annexe VII Annexe VII 

  
Liste des réglementations dont la violation 
doit être pénalement sanctionnée au regard 
de l'article 17, §§ 2quater et 2quinquies, en 
cas de rejet, émission ou introduction dans 
l'atmosphère, les eaux ou le sol causant ou 
susceptibles de causer une dégradation 
substantielle de la qualité de l'air, de l'eau ou 
du sol ou de la faune et de la flore 

Liste des réglementations dont la violation 
doit être pénalement sanctionnée au 
regard de l'article 17, §§ 2quater et 
2quinquies, en cas de rejet, émission ou 
introduction dans l'atmosphère, les eaux 
ou le sol causant ou susceptibles de 
causer une dégradation substantielle de la 
qualité de l'air, de l'eau ou du sol ou de la 
faune et de la flore 

  
… … 

  
5° Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2004 con-
cernant les polluants organiques persistants et 
modifiant la directive 79/117/CEE, JO 2004, 
L158, comme rectifié au JO n° L 229 du 
29/06/2004, pp. 5-22. 

5° Règlement (UE) 2019/1021 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 juin 2019 
concernant les polluants organiques 
persistants 
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Coördinatie van de artikelen 

WET VAN 21 DECEMBER 1998 

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET WETSONTWERP 

ART. 2 ART. 2 

Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder: 

Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder: 

1° producten : lichamelijke roerende zaken, 
met inbegrip van stoffen, mengsels, 
voorwerpen, biociden, gewas-
beschermingsmiddelen en biobrandstoffen 
doch uitgezonderd afvalstoffen;  

1° producten : lichamelijke roerende zaken, 
met inbegrip van stoffen, mengsels zoals 
biociden, gewasbeschermingsmiddelen en 
biobrandstoffen alsook voorwerpen of het 
geheel van voorwerpen, doch uitgezonderd 
afvalstoffen; 

… … 

3° op de markt brengen : het binnenbrengen, 
de invoer of het bezit met het oog op de 
verkoop of het ter beschikking stellen aan 
derden, het te koop aanbieden, de verkoop, 
het huuraanbod, de verhuring, of de afstand 
onder bezwarende titel of gratis; 

3° op de markt brengen : het binnenbrengen, 
de invoer of het bezit met het oog op de 
verkoop of het ter beschikking stellen aan 
derden, het te koop aanbieden, de verkoop, 
het huuraanbod, de verhuring, of de afstand 
onder bezwarende titel of gratis; 

/ online of via andere vormen van verkoop 
op afstand aangeboden producten worden 
als op de markt gebracht beschouwd 
indien het aanbod op eindgebruikers op 
het Belgisch grondgebied is gericht; 

… … 

10° herbruikbare verpakking : iedere 
verpakking die is bestemd en ontworpen om 
binnen haar levensduur een minimum aantal 
omlopen te maken, opnieuw wordt gevuld of 
gebruikt voor hetzelfde doel als waarvoor zij is 
ontworpen, al dan niet met gebruikmaking van 
op de markt verkrijgbare producten met behulp 
waarvan de verpakking bijgevuld kan worden; 
dergelijke verpakking wordt verpakkingsafval 
wanneer zij niet langer herbruikt wordt; 

10° herbruikbare verpakking: verpakking 
die is bestemd, is ontworpen en in de 
handel is gebracht om binnen haar 
levensduur verscheidene omlopen te 
maken door opnieuw te worden gevuld of 
gebruikt voor hetzelfde doel als waarvoor 
zij is ontworpen; 

11° nuttige toepassing : elk van de volgende 
handelingen : 

a) terugwinning van oplosmiddelen;
b) recyclage of terugwinning van organische

stoffen die niet als oplosmiddel worden 
gebruikt (met inbegrip van compostbemesting 
en bemesting met andere biologisch 
omgezette stoffen); 

c) recyclage of terugwinning van metalen of
metaalverbindingen; 

11° nuttige toepassing: elke handeling met 
als voornaamste resultaat dat afvalstoffen 
een nuttig doel dienen door hetzij in de 
betrokken installatie, hetzij in de ruimere 
economie andere materialen te vervangen 
die anders voor een specifieke functie 
zouden zijn gebruikt, of waardoor de 
afvalstof voor die functie wordt 
klaargemaakt; 
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  d) recyclage of terugwinning van andere 
anorganische stoffen; 
  e) terugwinning van zuren of basen; 
  f) terugwinning van bestanddelen die worden 
gebruikt om vervuiling tegen te gaan; 
  g) terugwinning van bestanddelen uit 
catalysatoren; 
  h) herraffinage van olie of ander hergebruik 
van olie; 
  i) hoofdgebruik als brandstof of een andere 
wijze van energieopwekking; 
  j) uitrijden voor landbouwkundige of 
ecologische verbetering; 
  k) gebruik van afvalstoffen die bij één van de 
voornoemde behandelingen vrijkomen; 
  l) uitwisseling van afvalstoffen voor één van 
de voornoemde behandelingen; 
  m) opslag van afvalstoffen bestemd voor één 
van de voornoemde behandelingen, met 
uitsluiting van voorlopige opslag voorafgaand 
aan inzameling op de plaats van productie; 
  
12° recyclage : het in een productieproces 
opnieuw verwerken van afvalmaterialen voor 
het oorspronkelijke doel of voor andere 
doeleinden, met inbegrip van organische 
recyclage maar uitgezonderd terugwinning 
van energie; 

12° recyclage: elke nuttige toepassing 
waardoor afvalstoffen opnieuw worden 
bewerkt tot producten, materialen of 
stoffen, voor het oorspronkelijke doel of 
voor een ander doel. Dit omvat het opnieuw 
bewerken van organisch afval, maar het 
omvat niet energieterugwinning, noch het 
opnieuw bewerken tot materialen die 
bestemd zijn om te worden gebruikt als 
brandstof of als opvulmateriaal; 

  
… … 

  
15° verwijdering : elk van de volgende 
handelingen : 
  a) storten op of in de bodem (bijvoorbeeld op 
een vuilstortplaats, enz.); 
  b) uitrijden (bijvoorbeeld biodegradatie van 
vloeibaar of slibachtig afval in de bodem, enz.); 
  c) injectie in de diepe ondergrond 
(bijvoorbeeld injectie van verpompbare 
afvalstoffen in putten, zoutkoepels of natuurlijk 
gevormde holten, enz.); 
  d) opslag in waterbekkens (bijvoorbeeld het 
lozen van vloeibaar of slibachtig afval in 
putten, vijvers of lagunen, enz.); 
  e) verwijdering op speciaal ingerichte locaties 
(bijvoorbeeld in afzonderlijk beklede, 
afgedekte cellen die onderling en van de 
omgeving afgeschermd zijn, enz.); 
  f) lozen in wateren, behalve zeeën en 
oceanen; 

15° verwijdering: iedere handeling die geen 
nuttige toepassing is zelfs indien de 
handeling er in tweede instantie toe leidt 
dat stoffen of energie worden 
teruggewonnen; 
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  g) verwijdering in zeeën of oceanen, inclusief 
inbrengen in de zeebodem; 
  h) verbranding op zee; 
  i) verbranding op het land; 
  j) permanente opslag (bijvoorbeeld het 
plaatsen van houders in mijnen, enz.); 
  k) biologische behandeling op een hierboven 
niet aangegeven wijze, waardoor verbindingen 
of mengsels ontstaan die worden verwijderd 
volgens één van de voornoemde methodes; 
  l) fysisch-chemische behandeling op een 
hierboven niet aangegeven wijze, waardoor 
verbindingen of mengsels ontstaan die worden 
verwijderd volgens één van de voornoemde 
methodes (bijvoorbeeld verdamping, droging, 
calcinatie, enz.); 
  m) vermengen voor één van de voornoemde 
behandelingen; 
  n) herverpakken voor één van de 
voornoemde behandelingen; 
  o) opslag in afwachting van één van de 
voornoemde behandelingen, met uitsluiting 
van voorlopige opslag voorafgaand aan 
inzameling op de plaats van productie; 
  

… … 
  
/ 23° Verordening 2019/1020 : Verordening 

(EU) 2019/1020 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende markttoezicht en conformiteit 
van producten en tot wijziging van Richtlijn 
2004/42/EG en de Verordeningen (EG) nr. 
765/2008 en (EU) nr. 305/201. 

  
 24° fulfilmentdienstverlener: een 

natuurlijke persoon of rechtspersoon in de 
zin van artikel 3(11) van de Verordening 
2019/1020 die daarin vermelde diensten 
levert m.b.t. producten waarvan het op de 
markt brengen gereglementeerd is in deze 
wet en zijn uitvoeringsbesluiten, in 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het 
kader van de Richtlijn 2009/125/EG en van 
de verordeningen van de Europese Unie 
die opgenomen zijn in de bijlage I. 

  
  

ART. 5 ART. 5. 
  
§ 1. Teneinde het leefmilieu, de 
volksgezondheid of de werknemers te 
beschermen en duurzame productie- en 
consumptiepatronen te bevorderen, kan de 
Koning maatregelen nemen om : 

§ 1. Teneinde het leefmilieu, de 
volksgezondheid of de werknemers te 
beschermen en duurzame productie- en 
consumptiepatronen te bevorderen, kan de 
Koning maatregelen nemen om : 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3105/001DOC 55112

  
1° het op de markt brengen van een product te 
regelen, op te schorten of te verbieden; 

1° het op de markt brengen van een product te 
regelen, op te schorten of te verbieden; 

  
2° het op de markt brengen van een product 
afhankelijk te maken van een voorafgaande 
homologatie, toelating, registratie of 
kennisgeving, alsook de voorwaarden te 
bepalen waaronder toelatingen of registraties 
kunnen worden verleend, opgeschort en 
ingetrokken; 

2° het op de markt brengen van een product 
afhankelijk te maken van een voorafgaande 
homologatie, toelating, registratie of 
kennisgeving, alsook de voorwaarden te 
bepalen waaronder toelatingen of registraties 
kunnen worden verleend, opgeschort en 
ingetrokken; 

  
3° de eigenschappen, samenstelling, 
verpakking, presentatie en conditionering van 
een product met het oog op het op de markt 
brengen ervan, te reglementeren en de wijze 
te bepalen waarop bewezen of te kennen moet 
worden gegeven dat aan deze regels voldaan 
wordt; 

3° de eigenschappen, samenstelling, 
verpakking, presentatie en conditionering van 
een product met het oog op het op de markt 
brengen ervan, te reglementeren en de wijze te 
bepalen waarop bewezen of te kennen moet 
worden gegeven dat aan deze regels voldaan 
wordt; 

  
/ 3°bis. de duurzaamheid, 

onderhoudsvriendelijkheid, 
ontmantelbaarheid, herbruikbaarheid, recy-
cleerbaarheid of gerecycleerde inhoud van 
een product bij het op de markt brengen 
ervan te reglementeren en de wijze te 
bepalen waarop bewezen of te kennen moet 
worden gegeven dat aan deze regels 
voldaan wordt; 

  
4° het op de markt brengen van herbruikbare 
producten aan te moedigen; 

4° het op de markt brengen van herbruikbare 
producten aan te moedigen; 

  
… … 

  
De besluiten genomen ter uitvoering van de 
bepalingen sub 2°, 4°, 7°, 11° en 12° worden in 
Ministerraad overlegd; 

De besluiten genomen ter uitvoering van de 
bepalingen sub 2°, 3°bis, 4°, 7°, 11° en 12° 
worden in Ministerraad overlegd; 

  
… … 

  
/ § 6. De krachtens de paragrafen 3 en 4 

genomen voorlopige maatregelen kunnen 
door de Koning omgezet worden in een 
definitieve maatregel. 

  
  
 ART. 8bis 
  
§ 1. De Koning stelt bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad een 
risicoreductieprogramma vast dat om de twee 
en een half jaar geactualiseerd wordt, ter 
vermindering van het gebruik en het op de 
markt brengen van 

§ 1. De Koning stelt bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad 
een Federaal Reductieplan voor 
Gewasbeschermingsmiddelen, met als 
doel de vermindering van hun impact op 
mens, dier en leefmilieu, en een federaal 
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gewasbeschermingsmiddelen en biociden, 
waaraan mens en leefmilieu kunnen worden 
blootgesteld. 

reductieplan voor biociden met als doel het 
beperken van hun impact op mens, dier en 
leefmilieu. De plannen worden om de vijf 
jaar geactualiseerd. 

  
Voor de in het vorige lid bedoelde biociden, 
gewasbeschermingsmiddelen en hun 
werkzame stoffen wordt er een 
reductiedoelstelling vastgelegd in de tijd en dit 
op basis van een grondige inventarisatie van 
de impact die zij hebben op mens en milieu. 
Met het oog op de evaluatie van de resultaten 
van het risicoreductieprogramma omvat deze 
tevens voor de bedoelde werkzame stoffen 
een indicator die rekening houdt met 
leefmilieu- en/of gezondheidsimpact en waarin 
zowel kwalitatieve als kwantitatieve aspecten 
worden verwerkt. Het programma kan geen 
afbreuk doen aan de vereiste eerbiediging van 
de internationale regelgeving. Een ontwerp 
van het programma wordt voor advies 
voorgelegd aan het in artikel 8 bedoelde 
orgaan. 

Voor de in het vorige lid bedoelde biociden, 
gewasbeschermingsmiddelen en hun 
werkzame stoffen wordt er een 
reductiedoelstelling vastgelegd in de tijd en dit 
op basis van een grondige inventarisatie van de 
impact die zij hebben op mens en milieu. Met 
het oog op de evaluatie van de resultaten van 
het risicoreductieprogramma omvat deze 
tevens voor de bedoelde werkzame stoffen een 
indicator die rekening houdt met leefmilieu- 
en/of gezondheidsimpact en waarin zowel 
kwalitatieve als kwantitatieve aspecten worden 
verwerkt. Het programma kan geen afbreuk 
doen aan de vereiste eerbiediging van de 
internationale regelgeving. Een ontwerp van 
federaal reductieplan van biociden met als 
doel het beperken van hun impact op mens, 
dier en leefmilieu wordt voor advies 
voorgelegd aan het in artikel 8 bedoelde 
orgaan. 

  
Het eerste programma zal ten laatste op 31 
december 2004 in werking treden.  

[ … ]  

  
  

ART. 14decies ART. 14decies 
  
§ 1. Wanneer een egp dat voorzien is van de 
in artikel 14quinquies, § 1, eerste lid, bedoelde 
CE-markering en overeenkomstig het 
bedoelde gebruik wordt gebruikt, niet aan alle 
relevante bepalingen van de toepasselijke 
uitvoeringsmaatregel voldoet, wordt de 
fabrikant of zijn gevolmachtigde verplicht om 
het egp in overeenstemming te brengen met 
de bepalingen van de toepasselijke 
uitvoeringsmaatregel en/of met de CE-
markering en om onder de door de minister 
opgelegde voorwaarden een eind te maken 
aan de inbreuk. 
 

§ 1. Wanneer een egp dat voorzien is van de 
in artikel 14quinquies, § 1, eerste lid, bedoelde 
CE-markering en overeenkomstig het 
bedoelde gebruik wordt gebruikt, niet aan alle 
relevante bepalingen van de toepasselijke 
uitvoeringsmaatregel voldoet, wordt de 
fabrikant of zijn gevolmachtigde verplicht om 
het egp in overeenstemming te brengen met 
de bepalingen van de toepasselijke 
uitvoeringsmaatregel en/of met de CE-
markering en om onder de door de minister 
door de in artikel 15, § 1, eerste lid, van 
deze wet bedoelde personeelsleden 
opgelegde voorwaarden een eind te maken 
aan de inbreuk. 

  
Wanneer er voldoende aanwijzingen zijn dat 
een egp wellicht niet conform is, worden door 
de minister de noodzakelijke maatregelen 
getroffen die, afhankelijk van de ernst van de 
niet-naleving, zo ver kunnen gaan als een 
verbod op de marktintroductie van het egp, 
totdat naleving wordt bereikt. 

Wanneer er voldoende aanwijzingen zijn dat 
een egp wellicht niet conform is, worden door 
de minister door de in eerste lid bedoelde 
statutaire of contractuele personeelsleden 
de noodzakelijke maatregelen getroffen die, 
afhankelijk van de ernst van de niet-naleving, 
zo ver kunnen gaan als een verbod op de 
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marktintroductie van het egp, totdat naleving 
wordt bereikt. 

  
Wanneer de niet-naleving voortduurt, wordt 
het op de markt introduceren en/of in gebruik 
nemen van het egp in kwestie beperkt of 
verboden, of wordt het product uit de markt 
genomen. 

Wanneer de niet-naleving voortduurt, wordt 
het op de markt introduceren en/of in gebruik 
nemen van het egp in kwestie beperkt of 
verboden, of wordt het product uit de markt 
genomen. 

  
In gevallen waarin een verbod wordt 
uitgevaardigd of indien het product uit de 
markt wordt gehaald, worden de Europese 
Commissie en de andere lidstaten onmiddellijk 
op de hoogte gebracht. 

In gevallen waarin een verbod wordt 
uitgevaardigd of indien het product uit de markt 
wordt gehaald, worden de Europese 
Commissie en de andere lidstaten onmiddellijk 
op de hoogte gebracht. 

  
§ 2. In elk op grond van deze onderafdeling 
genomen besluit waardoor het op de markt  
introduceren en/of in gebruik nemen van een 
egp wordt beperkt, worden de redenen 
opgegeven waarop het is gebaseerd. 

§ 2. In elk op grond van deze onderafdeling 
genomen besluit waardoor het op de markt  
introduceren en/of in gebruik nemen van een 
egp wordt beperkt, worden de redenen 
opgegeven waarop het is gebaseerd. 

  
Een dergelijk besluit wordt onverwijld ter 
kennis gebracht van de betrokkene, die 
tegelijkertijd op de hoogte wordt gebracht van 
de rechtsmiddelen die hem ter beschikking 
staan, en van de termijnen waaraan dergelijke 
rechtsmiddelen gebonden zijn. 

Een dergelijk besluit wordt onverwijld ter 
kennis gebracht van de betrokkene, die 
tegelijkertijd op de hoogte wordt gebracht van 
de rechtsmiddelen die hem ter beschikking 
staan, en van de termijnen waaraan dergelijke 
rechtsmiddelen gebonden zijn. 

  
Indien een product niet voldoet aan de 
verplichtingen van dit hoofdstuk, kunnen de 
kosten die werden gemaakt ter uitvoering van 
dit artikel ten laste worden gelegd van de 
betrokken fabrikant of zijn gevolmachtigde. 

Indien een product niet voldoet aan de 
verplichtingen van dit hoofdstuk, kunnen de 
kosten die werden gemaakt ter uitvoering van 
dit artikel ten laste worden gelegd van de 
betrokken fabrikant of zijn gevolmachtigde. 

  
§ 3. De minister stelt de Europese Commissie 
en de andere lidstaten onmiddellijk in kennis 
van elk uit hoofde van dit artikel genomen 
besluit, waarbij de redenen voor het nemen 
van dat besluit worden opgegeven en met 
name wordt vermeld of de niet-naleving toe te 
schrijven is aan : 
  a) niet-inachtneming van de eisen van de 
toepasselijke uitvoeringsmaatregel; 
  b) incorrecte toepassing van de 
geharmoniseerde normen, zoals bedoeld in 
artikel 14duodecies ; 
  c) tekortkomingen in de geharmoniseerde 
normen zoals bedoeld in artikel 14duodecies. 
   

§ 3. De minister stelt De in paragraaf 1, 
eerste lid, bedoelde statutaire of 
contractuele personeelsleden stellen de 
Europese Commissie en de andere lidstaten 
onmiddellijk in kennis van elk uit hoofde van dit 
artikel genomen besluit, waarbij de redenen 
voor het nemen van dat besluit worden 
opgegeven en met name wordt vermeld of de 
niet-naleving toe te schrijven is aan : 
  a) niet-inachtneming van de eisen van de 
toepasselijke uitvoeringsmaatregel; 
  b) incorrecte toepassing van de 
geharmoniseerde normen, zoals bedoeld in 
artikel 14duodecies ; 
  c) tekortkomingen in de geharmoniseerde 
normen zoals bedoeld in artikel 14duodecies. 

  
§ 4. De uit hoofde van deze onderafdeling 
genomen besluiten, worden gepubliceerd in 
het Belgisch Staatsblad. 

§ 4. [ … ] . 
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ART. 15 ART. 15 

  
… … 

  
§ 2. In de uitoefening van hun opdracht mogen 
de in § 1 bedoelde statutaire of contractuele 
personeelsleden : 

§ 2. In de uitoefening van hun opdracht mogen 
de in § 1 bedoelde statutaire of contractuele 
personeelsleden : 

  
1° alle inrichtingen, gedeelten van inrichtingen, 
vervoermiddelen, lokalen of andere plaatsen, 
al dan niet in de open lucht gelegen en 
bestemd voor nijverheids-, handels-, 
landbouw-, ambachtelijke of 
wetenschappelijke aktiviteiten, betreden of 
binnentreden; 
2° wanneer deze deel uitmaken van of 
aanhorig zijn aan woongelegenheden de in het 
vorige lid aangegeven plaatsen slechts 
betreden tussen vijf uur 's morgens en negen 
uur 's avonds, tenzij zij in het bezit zijn van een 
voorafgaandelijke schriftelijke machtiging 
afgeleverd door een rechter in de 
politierechtbank; dergelijke machtiging is te 
allen tijde vereist voor het betreden van 
plaatsen die tot woning dienen; 

1° alle inrichtingen, gedeelten van inrichtingen, 
vervoermiddelen, lokalen of andere plaatsen, al 
dan niet in de open lucht gelegen en bestemd 
voor nijverheids-, handels-, landbouw-, 
ambachtelijke of wetenschappelijke aktiviteiten, 
betreden of binnentreden; 
 
2° wanneer deze deel uitmaken van of aanhorig 
zijn aan woongelegenheden de in het vorige lid 
aangegeven plaatsen slechts betreden tussen 
vijf uur 's morgens en negen uur 's avonds, 
tenzij zij in het bezit zijn van een 
voorafgaandelijke schriftelijke machtiging 
afgeleverd door een rechter in de 
politierechtbank; dergelijke machtiging is te 
allen tijde vereist voor het betreden van 
plaatsen die tot woning dienen; 

  
3° zich alle inlichtingen en bescheiden doen 
verstrekken die zij tot het volbrengen van hun 
opdracht nodig achten, en overgaan tot alle 
nuttige vaststellingen; 
 

3° zich alle inlichtingen en documenten 
doen verstrekken die zij tot het volbrengen 
van hun opdracht nodig achten en, in 
voorkomend geval,  hiervan een vertaling 
vragen in één van de landstalen of in het 
Engels op de kosten van diegene die het 
product op de markt brengt, inclusief en niet 
beperkt tot alle relevante documenten, 
technische informatie,  informatie omtrent 
de conformiteit en technische aspecten, met 
inbegrip van ingebedde software, informatie 
over de toeleveringsketen, het 
distributienetwerk, producthoeveelheden 
op de markt en over andere 
productmodellen met dezelfde technische 
kenmerken, ongeacht de vorm, het formaat, 
het opslagmedium, of de plaats waar zulke 
documenten zich bevinden, en overgaan tot 
alle nuttige vaststellingen, onder andere 
door over te gaan tot het verhoor van de 
betrokkene en tot elk ander nuttig verhoor. 

  
Het zich doen verstrekken van alle bescheiden 
houdt in dat aan de in § 1 bedoelde ambtenaren 
en beambten inzage wordt verleend van deze 
bescheiden die zij ofwel kunnen kopiëren, 
ofwel]3 tegen ontvangstbewijs tijdelijk kunnen 
in bezit nemen voor onderzoek voor een termijn 

Het zich doen verstrekken van alle 
documenten houdt in dat aan de in 
paragraaf 1 bedoelde statutaire of 
contractuele personeelsleden inzage wordt 
verleend van deze documenten die zij ofwel 
kunnen kopiëren, ofwel per post ontvangen, 
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door de Koning bepaald. Deze tijdelijke 
inbezitneming wordt gelicht op bevel van de  
statutair of contractueel personeelslid die de 
bescheiden tijdelijk heeft in bezit genomen, of 
ten gevolge van het verstrijken van de termijn. 

ofwel op elektronische wijze ontvangen, 
ofwel tegen ontvangstbewijs tijdelijk 
kunnen in bezit nemen voor onderzoek voor 
een termijn door de Koning bepaald. Deze 
tijdelijke inbezitneming wordt gelicht op 
bevel van het statutair of contractueel 
personeelslid die de documenten tijdelijk 
heeft in bezit genomen, of ten gevolge van 
het verstrijken van de termijn; 

  
4° monsters nemen of onder hun toezicht laten 
nemen en deze laten analyseren of de 
producten tegen ontvangstbewijs tijdelijk in 
bezit nemen ter uitvoering van nader 
onderzoek. 
5° voertuigen stilhouden met het oog op het 
onderzoek van de vervoerde producten en hun 
vervoersdocumenten, en in geval dit onderzoek 
onmogelijk ter plaatse kan geschieden bevelen 
dat de vervoerde producten naar een andere 
plaats binnen een straal van 5 kilometer worden 
overgebracht en dit op kosten van de 
vervoerder. 

4° monsters nemen of onder hun toezicht laten 
nemen en deze laten analyseren of de 
producten tegen ontvangstbewijs tijdelijk in 
bezit nemen ter uitvoering van nader 
onderzoek. 
5° voertuigen stilhouden met het oog op het 
onderzoek van de vervoerde producten en hun 
vervoersdocumenten, en in geval dit onderzoek 
onmogelijk ter plaatse kan geschieden bevelen 
dat de vervoerde producten naar een andere 
plaats binnen een straal van 5 kilometer worden 
overgebracht en dit op kosten van de 
vervoerder. 

  
/ 6° voor hun onderzoek naar een inbreuk 

gebruik maken van informatie verkregen als 
gevolg van gezamenlijke activiteiten met 
organisaties die marktdeelnemers of 
eindgebruikers vertegenwoordigen; 

  
/ 7° bewijsmateriaal aangeleverd door andere   

markttoezichtautoriteiten, o.a. in een andere 
lidstaat, door unietestfaciliteiten zoals 
bedoeld in artikel 21 van Verordening 
2019/1020,  of door een testlaboratorium die 
in het kader van gezamenlijke activiteiten 
met andere markttoezichtautoriteiten 
handelt, gebruiken als onderdeel van 
onderzoeken om de conformiteit van 
producten te verifiëren; 

  
/ 8° verpakkingen openen of onder hun 

toezicht laten openen met het oog op het 
onderzoek van de verpakte producten; 

  
/ 9° op eigen initiatief onderzoeken instellen 

om gevallen van non-conformiteit vast te 
stellen en te beëindigen. 

  
/ Zij kunnen in de uitoefening van hun 

opdracht de hulp van de politiemacht 
inroepen. 

  
/ § 2bis. In de uitoefening van hun opdracht 

mogen de in paragraaf 1 bedoelde statutaire 
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of contractuele personeelsleden producten 
als testaankopen of als productmonsters 
kopen, indien nodig ook met gebruikmaking 
van een fictieve identiteit, en diegene die 
een product op de markt brengt, benaderen 
door zich voor te doen als klanten of 
potentiële klanten, zonder dat zij hun 
hoedanigheid en de omstandigheid dat de 
bij deze gelegenheid gedane vaststellingen 
kunnen worden aangewend voor de 
uitoefening van het toezicht, moeten 
mededelen.  

  
 De in paragraaf 1 bedoelde statutaire of 

contractuele personeelsleden, die in het 
kader  van de specifieke toepassing van 
deze paragraaf strikt noodzakelijke strafbare 
feiten plegen van aanmatiging van naam of 
valsheid in geschrifte of informatica, blijven 
vrij van straf. 

  
 De betrokkene waarbij vaststellingen 

worden gedaan, mag niet worden 
geprovoceerd in de zin van het artikel 30 van 
de voorafgaande titel van het Wetboek van 
Strafvordering. 

  
 Deze bevoegdheid kan enkel worden 

uitgeoefend indien het voor de uitoefening 
van het toezicht onmisbaar is dit te 
verrichten in reële omstandigheden die 
gelden voor gewone klanten of potentiële 
klanten. 

  
 Na ontvangst van producten, stellen de in 

paragraaf 1 bedoelde statutaire of 
contractuele personeelsleden een proces-
verbaal van monstername op. Ze noteren in 
dit proces-verbaal van monsterneming en, 
in voorkomend geval, in een proces-verbaal 
van overtreding of een verslag van 
vaststelling,  de aanleiding voor het voeren 
van het onderzoek en, in voorkomend geval, 
de fictieve identiteit waarvan gebruik werd 
gemaakt. 

  
§ 3. Op de gezamenlijke voordracht van de 
ministers die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, 
de Volksgezondheid en de Economische 
Zaken, kan de Koning de regels volgens 
dewelke de monstername moet gebeuren, de 
analysemethoden die moeten worden 
toegepast, en de voorwaarden van erkenning 
van de laboratoria voor het uitvoeren van deze 
analyses bepalen. 

§ 3. Op de gezamenlijke voordracht van de 
ministers die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, 
de Volksgezondheid en de Economische 
Zaken, kan de Koning de regels volgens 
dewelke de monstername moet gebeuren, de 
analysemethoden die moeten worden 
toegepast, en de voorwaarden van erkenning 
van de laboratoria voor het uitvoeren van deze 
analyses bepalen. 
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§ 4. Op de gezamenlijke voordracht van de 
ministers die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, 
de Volksgezondheid, de Economische Zaken 
en de Middenstand, kan de Koning de 
maximumtarieven van de in § 3 bedoelde 
analyses vaststellen. 

§ 4. Op de gezamenlijke voordracht van de 
ministers die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, 
de Volksgezondheid, de Economische Zaken 
en de Middenstand, kan de Koning de 
maximumtarieven van de in § 3 bedoelde 
analyses vaststellen. 

  
§ 5. Behoudens wanneer een waarschuwing, 
bedoeld in artikel 17bis, wordt gegeven, stellen 
de statutaire of contractuele personeelsleden, 
bedoeld in § 1, eerste lid, de overtredingen van 
deze wet, van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, van de uitvoeringsmaatregelen 
genomen in het kader van de Richtlijn 
2009/125/EG en van de verordeningen van de 
Europese Unie die opgenomen zijn in de bijlage 
I, vast in processen-verbaal, die bewijskracht 
hebben behoudens tegenbewijs; een afschrift 
ervan wordt binnen de dertig kalenderdagen na 
de vaststelling aan de overtreder toegezonden. 

§ 5. Behoudens wanneer een waarschuwing, 
bedoeld in artikel 17bis, wordt gegeven, 
Behoudens wanneer een verslag van 
vaststelling, bedoeld in artikel 17bis, wordt 
opgesteld, stellen de statutaire of contractuele 
personeelsleden, bedoeld in § 1, eerste lid, de 
overtredingen van deze wet, van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, van de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG en van de 
verordeningen van de Europese Unie die 
opgenomen zijn in de bijlage I, vast in 
processen-verbaal, die bewijskracht hebben 
behoudens tegenbewijs; een afschrift ervan 
wordt binnen de dertig kalenderdagen na de 
vaststelling aan de overtreder toegezonden. 

  
  

ART. 15quater ART. 15quater 
  
Onverminderd de toepassing van artikel 15 en 
15ter, oefenen de ambtenaren en beambten 
van de Algemene Directie Controle en 
Bemiddeling van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, 
binnen de perken van hun bevoegdheden, het 
toezicht uit op de naleving van de bepalingen 
van deze wet, de uitvoeringsbesluiten ervan en 
van de uitvoeringsmaatregelen genomen in het 
kader van de Richtlijn 2009/125/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 
oktober 2009 betreffende de totstandbrenging 
van een kader voor het vaststellen van eisen 
inzake ecologisch ontwerp voor 
energiegerelateerde producten, enkel in relatie 
tot deze richtlijn. 

Onverminderd de toepassing van artikel 15 en 
15ter, oefenen de ambtenaren en beambten 
van de Algemene Directie Controle en 
Bemiddeling Energie van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, binnen de perken van 
hun bevoegdheden, het toezicht uit op de 
naleving van de bepalingen van deze wet, de 
uitvoeringsbesluiten ervan en van de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 
betreffende de totstandbrenging van een kader 
voor het vaststellen van eisen inzake 
ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde 
producten, enkel in relatie tot deze richtlijn. 

  
Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit 
overeenkomstig hoofdstuk 10 van de wet van 6 
april 2010 betreffende de marktpraktijken en 
consumentenbescherming. 

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit 
overeenkomstig Boek XV van het Wetboek 
van Economisch Recht. 

  
  

ART. 15quinquies ART. 15quinquies 
  
Onverminderd de toepassing van artikel 15 en 
15ter oefenen de in artikel 3 van het koninklijk 
besluit van 1 december 1975 houdende 

Onverminderd de toepassing van artikel 15 
en 15ter en onverminderd de controletaken 
die de gewesten in voorkomend geval 
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algemene reglement op de politie van het 
wegverkeer en van het gebruik van de 
openbare weg bedoelde ambtenaren, binnen 
de perken van hun bevoegdheden, het toezicht 
uit op de naleving van de bepalingen van deze 
wet, de uitvoeringsbesluiten ervan, en van de 
Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 
november 2009 inzake de etikettering van 
banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere essentiële 
parameters, enkel in relatie tot deze 
verordening. 
 
Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit 
overeenkomstig de wet van 21 juni 1985 
betreffende de technische eisen waaraan elk 
voertuig voor vervoer te land, de onderdelen 
ervan, evenals het veiligheidstoebehoren 
moeten voldoen. 

toekennen aan de eigen instanties in 
uitvoering van Verordening 2020/740, 
oefenen ambtenaren belast met de 
marktcontrole op motorvoertuigen de 
controle op de nauwkeurigheid van het 
bandenetiket bedoeld in de Verordening 
(EG) nr. 2020/740 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 mei 2020 
inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en 
andere parameters, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2017/1369 en tot intrek-
king van Verordening (EG) nr. 1222/2009, 
enkel in relatie tot artikel 11(3) van de 
Verordening (EG) nr. 2020/740. 

  
  

ART. 16 ART. 16 
  
§ 1. De statutaire of contractuele 
personeelsleden, bedoeld in artikelen 15, § 1, 
eerste lid, 15quater, eerste lid en 15quinquies, 
eerste lid, kunnen bij administratieve maatregel 
de producten waarvan zij vermoeden dat zij niet 
beantwoorden aan de bepalingen van een 
krachtens deze wet genomen besluit, of van 
een uitvoeringsmaatregel genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG, of van een 
verordening van de Europese Unie die 
opgenomen is in de bijlage I, tegen 
ontvangstbewijs of bewijs van verzegeling 
tijdelijk in bezit nemen of verzegelen voor een 
termijn door de Koning bepaald, teneinde ze 
aan een controle te onderwerpen. Deze 
tijdelijke inbezitneming tegen ontvangstbewijs 
voor onderzoek wordt gelicht op bevel van de 
statutair of contractueel personeelslid die het 
product tegen ontvangstbewijs tijdelijk heeft in 
bezit genomen voor onderzoek, of ten gevolge 
van het verstrijken van de termijn.  

§ 1. De statutaire of contractuele 
personeelsleden, bedoeld in artikelen 15, § 1, 
eerste lid, 15quater, eerste lid en 15quinquies, 
eerste lid, kunnen bij administratieve maatregel 
de producten waarvan zij vermoeden dat zij niet 
beantwoorden aan de bepalingen van deze 
wet, van een krachtens deze wet genomen 
besluit, of van een uitvoeringsmaatregel 
genomen in het kader van de Richtlijn 
2009/125/EG, of van een verordening van de 
Europese Unie die opgenomen is in de bijlage 
I, tegen ontvangstbewijs of bewijs van 
verzegeling tijdelijk in bezit nemen of 
verzegelen voor een termijn door de Koning 
bepaald, teneinde ze aan een controle te 
onderwerpen. Deze tijdelijke inbezitneming 
tegen ontvangstbewijs voor onderzoek wordt 
gelicht op bevel van de statutair of contractueel 
personeelslid die het product tegen 
ontvangstbewijs tijdelijk heeft in bezit genomen 
voor onderzoek, of ten gevolge van het 
verstrijken van de termijn.  

  
Deze statutaire of contractuele 
personeelsleden kunnen de producten die niet 
conform zijn met de in uitvoering van deze wet 
genomen besluiten, met de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in kader van 
de Richtlijn 2009/125/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 
betreffende de totstandbrenging van een kader 

Wanneer de producten niet conform zijn met 
deze wet, met de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, met de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 
oktober 2009 betreffende de 
totstandbrenging van een kader voor het 
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voor het vaststellen van eisen inzake 
ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde 
producten of met de verordeningen van de 
Europese Unie die opgenomen zijn in bijlage I, 
in beslag nemen, verzegelen of kunnen eisen 
deze producten van de markt terug te nemen. 

vaststellen van eisen inzake ecologisch 
ontwerp voor energiegerelateerde 
producten of met de verordeningen van de 
Europese Unie die opgenomen zijn in bijlage 
I, kunnen deze statutaire of contractuele 
personeelsleden bij administratieve 
maatregel : 

  
 1° deze producten in beslag nemen of 

verzegelen,  
  
 2° een bevel tot corrigerende maatregelen 

opleggen, al dan niet op straffe van een 
dwangsom, 

  
 3° het op de markt aanbieden van een 

product of in gebruik nemen van producten 
verbieden of beperken. 

  
De producten, voorwerp van een voorlopige 
maatregel als bedoeld in artikel 5, §§ 3, 4, en 5, 
of van een tijdelijke inbezitneming als bedoeld 
in het eerste lid of van een bestuurlijke 
maatregel bedoeld in het tweede lid, worden in 
het geval van dwingende redenen van 
volksgezondheid en/of van leefmilieu 
vernietigd. Tot die vernietiging wordt besloten 
door al naargelang het geval de minister tot 
wiens bevoegdheid de Volksgezondheid 
behoort, de minister tot wiens bevoegdheid het 
Leefmilieu behoort of de door de Koning 
aangewezen ambtenaren. De Koning bepaalt 
de nadere regels voor het tijdelijk in bezit 
nemen, het bestuurlijk in beslag nemen, 
verzegelen, van de markt terugnemen, 
teruggeven of vernietigen van deze producten. 

De producten, voorwerp van een voorlopige 
maatregel als bedoeld in artikel 5, §§ 3, 4, en 5 
5 en 6, of van een tijdelijke inbezitneming als 
bedoeld in het eerste lid of van een bestuurlijke 
maatregel bedoeld in het tweede lid, worden in 
het geval van dwingende redenen van 
volksgezondheid en/of van leefmilieu 
vernietigd. Tot die vernietiging wordt besloten 
door al naargelang het geval de minister tot 
wiens bevoegdheid de Volksgezondheid 
behoort, de minister tot wiens bevoegdheid het 
Leefmilieu behoort of de door de Koning 
aangewezen ambtenaren. De Koning bepaalt 
de nadere regels voor het tijdelijk in bezit 
nemen, het bestuurlijk in beslag nemen, 
verzegelen, van de markt terugnemen, 
teruggeven, terugroepen, het verbieden of 
beperken van het op de markt aanbieden  of 
ingebruikneming of vernietigen van deze 
producten. 

  
/ § 1bis. Het bevel tot corrigerende 

maatregelen zoals bedoeld in paragraaf 1, 
tweede lid, 2°, bevat minstens :  

  
 - referentie naar het verslag van vaststelling 

of het PV van overtreding voor de ten laste 
gelegde feiten en overtreden bepalingen; 
- opsomming van opgelegde corrigerende 
maatregelen en de termijn waarbinnen het 
bevel dient uitgevoerd te worden; 
- de vermelding dat, als geen gevolg 
gegeven wordt aan het bevel, een proces-
verbaal van niet-uitvoering van het bevel zal 
opgesteld worden, en bovendien 
administratieve maatregelen volgens de 
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bepalingen van paragraaf 1ter, opgelegd 
kunnen worden. 

  
 De opgelegde corrigerende maatregelen 

kunnen omvatten : 
  
 - producten conform maken; 

- stopzetten van op de markt brengen of 
ingebruikneming van producten; 
- terugname van producten van de markt; 
- terugroepen van producten gevolgd door 
het waarschuwen van het publiek voor het 
betrokken risico; 
- vernietigen of onbruikbaar maken van 
producten. 

  
 In relatie tot online aangeboden producten 

kunnen de opgelegde corrigerende 
maatregelen tevens omvatten : 

  
 - de informatie-inhoud in verband met het 

betrokken product verwijderen en/of  de 
expliciete vermelding van een 
waarschuwing ter attentie van 
eindgebruikers plaatsen wanneer zij zich 
toegang verschaffen tot de online 
productaanbieding; 

  
 - aanbieders van diensten van de 

informatiemaatschappij, domeinregisters of 
registrerende instanties, gelasten de 
toegang tot de online interface waar de 
online productaanbieding is geplaatst, te 
beperken. Deze beperking wordt door het 
openbaar ministerie bevestigd binnen een 
termijn van achtenveertig uur.  Bij 
ontstentenis van een bevestiging door het 
openbaar ministerie, is  de beperking van 
rechtswege opgeheven. Het openbaar 
ministerie kan de in paragraaf 1 bedoelde 
statutaire of contractuele personeelsleden 
ook bevelen de in deze paragraaf bedoelde 
maatregelen te nemen, onder dezelfde 
voorwaarden. 

  
 Bij niet-uitvoering van het bevel,  wordt een 

proces-verbaal van ontstentenis van 
uitvoering opgesteld. Een afschrift van het 
proces-verbaal wordt overgemaakt aan de 
overtreder.  De strafbepalingen van artikel 
17, § 1 en 2, zijn niet van toepassing wanneer 
het bevel opgelegd is op straffe van een 
dwangsom. 
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 Het bevel kan ingetrokken of gewijzigd 
worden door het personeelslid dat het 
opgelegd heeft. Wanneer een nieuw bevel 
wordt gegeven, wordt het voorgaande bevel 
opgeheven. 

  
/ § 1ter. De dwangsom zoals bedoeld in 

paragraaf 1, tweede lid, 2°, kan worden 
vastgesteld hetzij op één bepaald bedrag, 
hetzij op een bedrag per tijdseenheid of per 
overtreding.  In de twee laatste gevallen kan 
eveneens een bedrag worden bepaald 
waarboven geen dwangsom meer 
verschuldigd wordt. Bij het opleggen van de 
dwangsom per week, telt een begonnen dag 
van de week als een week. Bij het opleggen 
van de dwangsom per dag, telt een 
begonnen dag als een volle dag. 

  
 Het totale bedrag van de dwangsom mag 

niet meer bedragen dan 500 000 euro. 
  
 De natuurlijke of rechtspersoon tot wie het 

bevel tot corrigerende maatregelen onder 
dwangsom is gericht, is verplicht om de 
uitvoering van het bevel te melden zodat het 
personeelslid die het bevel tot corrigerende 
maatregelen onder de dwangsom had 
opgelegd, de uitvoering van het bevel kan 
komen vaststellen. Indien de vaststelling 
van de uitvoering binnen een toegekende 
termijn gebeurde, is de dwangsom niet 
verschuldigd.  De dwangsom is van 
rechtswege verschuldigd bij het verstrijken 
van de uitvoeringstermijn van het bevel. 

  
 De dwangsom kan worden opgeheven, de 

looptijd ervan kan worden geschorst 
gedurende een bepaalde termijn of het 
bedrag ervan kan worden verminderd op 
vraag van de natuurlijke of rechtspersoon 
tot wie het bevel tot corrigerende 
maatregelen op straffe van een dwangsom 
is gericht, indien deze natuurlijke of 
rechtspersoon in de gehele of gedeeltelijke, 
definitieve of tijdelijke onmogelijkheid 
verkeert om aan het bevel te voldoen. De 
opheffing van het bevel tot corrigerende 
maatregelen brengt automatisch de 
opheffing van de dwangsom mee. 

  
 De dwangsom verjaart na één jaar, te 

rekenen vanaf de dag na de dag waarop het 
bedrag moest zijn betaald. 
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 De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
dwangsom. 

  
/ § 1quater. De producten, voorwerp van 

inbeslagname of verzegeling als bedoeld in 
paragraaf 1, eerste lid, waarvoor geen 
regularisatie voorgesteld is, of voorgesteld 
en niet binnen de opgelegde termijn 
uitgevoerd is, worden ambtshalve 
vernietigd. 

  
 De Koning bepaalt de nadere regels voor het 

vernietiging van de producten uit hoofde 
van deze paragraaf. 

  
/ § 1quinquies. In beslag genomen hout of 

houtproducten die vallen onder de 
Verordening (EU) nr. 995/2010 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 
oktober 2010 tot vaststelling van de 
verplichtingen van marktdeelnemers die 
hout en houtproducten op de markt 
brengen, of die vallen onder de Verordening 
(EG) nr. 2173/2005 van de Raad van 20 
december 2005 inzake de opzet van een 
FLEGT-vergunningensysteem voor de 
invoer van hout in de Europese 
Gemeenschap, kunnen door de statutaire of 
contractuele personeelsleden, bedoeld in 
artikel 15, § 1, eerste lid, bij administratieve 
maatregel openbaar verkocht of 
geschonken worden aan een geschikte 
rechtspersoon voor onderzoeksdoeleinden 
of in functie van het algemene belang, of 
vernietigd worden op voorwaarde dat deze 
producten geen of onvoldoende waarde 
hebben met het oog op een eventuele 
openbare verkoop of eventuele schenking 
ervan. 

  
 De Koning bepaalt de nadere regels voor het 

openbaar verkopen, het schenken of 
vernietiging van de producten uit hoofde 
van deze paragraaf. 

  
/ § 1sexies. Onverminderd de 

vrijwaringsprocedures van de Europese 
Unie krachtens de toepasselijke 
harmonisatiewetgeving van de Europese 
Unie, achten de in paragraaf 1 bedoelde 
statutaire of contractuele personeelsleden 
producten niet conform als deze producten 
in een andere lidstaat op grond van een 
besluit van een markttoezichtautoriteit in die 
lidstaat niet conform zijn geacht, tenzij deze 
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personeelsleden op basis van eigen 
onderzoek en rekening houdend met de 
eventuele inbreng van een marktdeelnemer 
tot de tegenovergestelde conclusie komen. 

  
  

ART. 16bis ART. 16bis 
  
Bij overtredingen van deze wet, van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, van de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG en van de 
verordeningen van de Europese Unie die 
opgenomen zijn in de bijlage I, is diegene die 
het product op de markt brengt aansprakelijk 
voor de kosten van de monstername, test, 
evaluatie, analyse, verzegeling, beslag, 
teruggeven, opslag, terugname en vernietiging. 

Bij overtredingen van deze wet, van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, van de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader 
van de Richtlijn 2009/125/EG en van de 
verordeningen van de Europese Unie die 
opgenomen zijn in de bijlage I, is diegene die 
het product op de markt brengt aansprakelijk 
voor de kosten van de monstername, test, 
evaluatie, analyse, verzegeling, beslag, 
teruggeven, opslag, terugname, 
testaankopen,  het kopen van productmon-
sters en vernietiging. De 
fulfilmentdienstverlener draagt de kosten 
verbonden aan corrigerende maatregelen 
waartoe hij verplicht is uit hoofde van de 
Verordening 2019/1020. 

  
  

/ ART. 16ter 
  
 De bevoegdheden vermeld in dit hoofdstuk 

kunnen aangewend worden wanneer een 
verzoek voor grensoverschrijdende bijstand 
in de zin van artikelen 22 en 23 van de 
Verordening 2019/1020 is ingesteld 
vanwege markttoezichtautoriteiten van 
andere lidstaten van de Europese Unie. 

  
  

ART. 17 ART. 17 
  
§ 1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van 
acht dagen tot drie jaar en met een geldboete 
van 160 euro tot 4.000.000 euro of met één van 
die straffen alleen : 

§ 1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van 
acht dagen tot drie jaar en met een geldboete 
van 160 euro tot 4.000.000 euro of met één van 
die straffen alleen : 

  
… … 

  
2° ( … ) 2° hij die de artikelen 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 

14, 15, 18, lid 4, 24, 25, 27, 31, 32, 33, 34, 35, 
37 of 58 van Verordening (EU) 2016/1628 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 14 september 2016 inzake 
voorschriften met betrekking tot 
emissiegrenswaarden voor veront-
reinigende gassen en deeltjes en 
typegoed-keuring voor in niet voor de weg 
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bestemde mobiele machines gemonteerde 
interne verbrandingsmotoren, tot wijziging 
van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en 
(EU) nr. 167/2013, en tot wijziging en 
intrekking van Richtlijn 97/68/EG, 
overtreedt; 

  
3° hij die inbreuk pleegt op : 
   a) artikel 5, artikel 7, § 3, artikel 8, § 2, artikel 
9, §§ 4 of 6, artikel 13, § 4, artikel 14, § 1, 6 of 
7, artikel 26, § 3, artikel 30, § 3, artikel 31, § 1, 
2, 3, 7 of 9, artikel 32, § 1 of 3, artikel 33, § 1 of 
2, artikel 34, artikel 35, artikel 37, § 4, 5, 6 of 7, 
artikel 38, § 1, 3 of 4, artikel 39, § 1 of 2, artikel 
40, § 4, artikel 50, § 4, artikel 55, artikel 56, § 1 
of 2, artikel 60, § 10, artikel 65 of artikel 67, § 1, 
van de verordening REACH; 

3° hij die inbreuk pleegt op : 
   a) artikel 5, artikel 7, § 3, artikel 8, § 2 of 3, 
artikel 9, §§ 4 of 6, artikel 10, artikel 12, § 1, 
2 of 3, artikel 13, § 4, artikel 14, § 1, 6 of 7, 
artikel 26, § 3, artikel 30, § 3, artikel 31, § 1, 
2, 3, 4, 7 of 9, artikel 32, § 1 of 3, artikel 33, § 
1 of 2, artikel 34, artikel 35, artikel 37, § 4, 5, 6 
of 7, artikel 38, § 1, 3 of 4, artikel 39, § 1 of 2, 
artikel 40, § 4, artikel 50, § 4, artikel 55, artikel 
56, § 1 of 2, artikel 60, § 10, artikel 65 of artikel 
67, § 1, van de verordening REACH; 

  
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf; 

b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf; 

  
… … 

  
5° hij die bewust onjuiste inlichtingen verschaft 
of documenten overmaakt; 

5° hij die bewust onjuiste inlichtingen verschaft 
of onjuiste documenten overmaakt; 

  
6° hij die zich verzet tegen bezoeken, 
inspecties, inbeslagnames, monsternames of 
de vraag naar inlichtingen of documenten door 
de krachtens artikelen 15, 15ter, 15quater en 
15quinquies aangewezen statutaire of 
contractuele personeelsleden; 

6°  hij die zich verzet tegen bezoeken, 
inspecties, inbeslagnames, monsternames, 
de vraag naar inlichtingen of documenten, 
het verhoor, de tijdelijke inbezitneming, de 
verzegeling, de openbare verkoop, de 
vernietiging, de vertaling of 
noodmaatregelen door de krachtens 
artikelen 15, 15ter, 15quater en 15quinquies 
aangewezen statutaire of contractuele 
personeelsleden; 

  
… … 

  
8° hij die artikel 3, punten 1 en 2, van 
Verordening (EG) nr 850/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2004 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van 
Richtlijn 79/117/EEG (PB 2004, L158, zoals 
gerectificeerd in PB nr. 229 van 29/06/2004, blz. 
5-22) overtreedt 

8° hij die artikel 3, lid 1 of 2, van Verordening 
(EU) 2019/1021 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 juni 2019 betreffende 
persistente organische verontreinigende 
stoffen overtreedt; 

  
… … 

  
11° hij die artikel 1, §§ 1 of 3, van Verordening 
(EG) nr. 1102/2008 van het Europees 

11° hij die de artikelen 3, 4, 5 of 8, van de 
Verordening (EU) 2017/852 van het 
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Parlement en de Raad van 22 oktober 2008 
inzake het verbod op de uitvoer van metallisch 
kwik en andere kwikverbindingen en -mengsels 
en de veilige opslag van metallisch kwik 
overtreedt; 

Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2017 betreffende kwik, en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1102/2008 overtreedt; 

  
… … 

  
15° hij die artikelen 4, §§ 1, 2 of 3, of artikel 5 
van Verordening (EU) nr. 995/2010 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 
oktober 2010 tot vaststelling van de 
verplichtingen van marktdeelnemers die hout 
en houtproducten op de markt brengen, 
overtreedt; 

15° hij die artikelen 4, §§ 1, 2 of 3, artikel 5 of 
artikel 6, § 1, van Verordening (EU) nr. 
995/2010 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 oktober 2010 tot vaststelling van 
de verplichtingen van marktdeelnemers die 
hout en houtproducten op de markt brengen, of 
de artikelen 2 en 5 van de uitvoe-
ringsverordening (EU) Nr. 607/2012 
overtreedt; 

  
… … 

  
17° hij die artikelen 8, § 2, 14, § 4, 14, §§ 6 of 
10, 15, §§ 1 of 2, 17, § 1, 19, §§ 1 of 2 van 
Verordening (EU) nr. 649/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt. 

17° hij die artikelen 8, § 2 of 6, 14, § 4, 14, §§ 6 
of 10, 15, §§ 1 of 2, 16, § 2, 17, § 1, 19, §§ 1 of 
2 van Verordening (EU) nr. 649/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt. 

  
/ 18° hij die de artikelen 4, 5, 7 van de 

Verordening (EU) 2019/1020 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 
2019 betreffende markttoezicht en 
conformiteit van producten en tot wijziging 
van Richtlijn 2004/42/EG en de 
Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 
305/2011 overtreedt; 

  
/ 19° hij die die het bevel tot corrigerende 

maatregelen zoals bedoeld in artikel 16, 
paragraaf 1, tweede lid, 2°, niet uitvoert, 
wanneer het bevel betrekking heeft op de 
inbreuken bedoeld in paragraaf 1. 

  
… … 

  
§ 2. Wordt gestraft met gevangenisstraf van 
acht dagen tot één jaar en met een geldboete 
van 52 euro tot 120.000 euro of met één van die 
straffen alleen : 

§ 2. Wordt gestraft met gevangenisstraf van 
acht dagen tot één jaar en met een geldboete 
van 52 euro tot 120.000 euro of met één van die 
straffen alleen : 

  
… … 

  
3° (…) 3° hij die die het bevel tot corrigerende 

maatregelen zoals bedoeld in artikel 16, 
paragraaf 1, tweede lid, 2°, niet uitvoert, 
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wanneer het bevel betrekking heeft op 
inbreuken bedoeld in paragraaf 2; 

  
4° hij die inbreuk pleegt op : 
   a) artikel 6, § 1 of 3, artikel 7, § 1, 2 of 5, artikel 
9, § 2, artikel 11, § 1, artikel 12, § 2, artikel 13, 
§ 1 of 3, artikel 17, § 1, artikel 18, § 1, artikel 19, 
§ 1, artikel 22, § 1, 2 of 4, artikel 24, § 2, artikel 
25, § 1 of 2, artikel 26, § 1, artikel 30, § 1, 2 of 
4, artikel 31, § 5 of 8, artikel 32, § 2, artikel 36, 
§ 1 of 2, artikel 37, § 2 of 3, artikel 41, § 4, artikel 
46, § 2, artikel 49, artikel 50, § 2 of 3, artikel 53, 
§ 2 of 3, artikel 61, § 1 of 3, artikel 63, § 3, artikel 
66, § 1, artikel 105, van de verordening (EG) 
REACH; of 

4° hij die inbreuk pleegt op : 
   a) artikel 6, § 1 of 3, artikel 7, § 1, 2 of 5, 
artikel 9, § 2 of 5, artikel 11, § 1, artikel 12, § 
2, artikel 13, § 1 of 3, artikel 17, § 1, artikel 18, 
§ 1, artikel 19, § 1, artikel 22, § 1, 2 of 4, artikel 
24, § 2, artikel 25, § 1 of 2, artikel 26, § 1, 
artikel 29, § 1 of 3, artikel 30, § 1, 2 of 4, artikel 
31, § 5 of 8, artikel 32, § 2, artikel 36, § 1 of 2, 
artikel 37, § 2 of 3, artikel 41, § 4, artikel 46, § 
2, artikel 49, artikel 50, § 2 of 3, artikel 53, § 2 
of 3, artikel 61, § 1 of 3, artikel 63, § 3, artikel 
66, § 1, artikel 105, van de verordening (EG) 
REACH; of 

  
b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf; 

b) een beslissing van het Europees Agentschap 
voor chemische stoffen of van de Europese 
Commissie die betrekking heeft op een van de 
verwijzingen in punt a) van deze paragraaf; 

  
… … 

  
9° hij die artikel 5, § 3, van Verordening (EG) nr. 
1102/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 22 oktober 2008 inzake het verbod op 
de uitvoer van metallisch kwik en andere 
kwikverbindingen en -mengsels en de veilige 
opslag van metallisch kwik overtreedt; 

9° [ … ] 

  
… … 

  
11° hij die artikelen 4, 5 of 6 van Verordening 
(EG) nr. 1222/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en 
andere essentiële parameters, overtreedt; 

11° hij die artikelen 4, 5, 6, 7 of  8 van Veror-
dening (EG) 2020/740 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 mei 2020 
inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en 
andere parameters, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2017/1369 en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 
1222/2009, overtreedt; 

  
… … 

  
13° hij die de artikelen 8, §§ 4 of 7, 10, §§ 1 of 
2, 11, § 4, 14, § 11, 16, § 2, 17, §§ 2, 3 of 4, van 
Verordening (EU) nr. 649/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt. 

13° hij die de artikelen 2, § 3, 8, §§ 4 of 7, 10, 
§§ 1 of 2, 11, § 4, 14, § 11, 16, § 2, 17, §§ 2, 3 
of 4, en 19, § 2, van Verordening (EU) nr. 
649/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad van 4 juli 2012 betreffende de in- en 
uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, 
overtreedt. 

  
§ 2bis. Met geldboete van 200 tot 1.000 euro 
voor elke overtreding wordt gestraft hij die 

§ 2bis. Met geldboete van 200 tot 10.000 euro 
voor elke overtreding wordt gestraft hij die 
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artikel 20bis van deze wet of artikel 57 van de 
wet van 21 december 1994 houdende sociale 
en diverse bepalingen, of de 
uitvoeringsbesluiten van een van beide 
artikelen overtreedt. De bedragen en 
vergoedingen verschuldigd krachtens de 
besluiten getroffen in uitvoering van artikel 
20bis van deze wet of artikel 57 van de wet van 
21 december 1994 houdende sociale en 
diverse bepalingen, kunnen worden 
vervijfvoudigd. 

artikel 20bis van deze wet of artikel 57 van de 
wet van 21 december 1994 houdende sociale 
en diverse bepalingen, of de 
uitvoeringsbesluiten van een van beide 
artikelen overtreedt. De bedragen en 
vergoedingen verschuldigd krachtens de 
besluiten getroffen in uitvoering van artikel 
20bis van deze wet of artikel 57 van de wet van 
21 december 1994 houdende sociale en 
diverse bepalingen, kunnen worden 
vervijfvoudigd. 

  
… … 

  
ART. 17bis ART. 17bis 

  
Wanneer een overtreding van deze wet of van 
één van de uitvoeringsbesluiten wordt 
vastgesteld, kunnen de overeenkomstig 
artikelen 15, 15quater en 15quinquies 
aangewezen statutaire of contractuele 
personeelsleden een waarschuwing richten aan 
de overtreder en hem aanmanen een einde te 
maken aan deze overtreding. 

Wanneer een overtreding van deze wet of 
van één van de uitvoeringsbesluiten wordt 
vastgesteld, kunnen de overeenkomstig 
artikelen 15, 15quater en 15quinquies 
aangewezen statutaire of contractuele 
personeelsleden een verslag van 
vaststelling opstellen. 

  
Het origineel van de waarschuwing wordt 
verstuurd naar de overtreder binnen de dertig 
na de vaststelling van de overtreding. De 
waarschuwing vermeldt : 
  a) de ten laste gelegde feiten en de overtreden 
wettelijke bepalingen; 
  b) de termijn binnen dewelke een einde moet 
komen aan de overtreding; 
  c) dat, als geen gevolg gegeven wordt aan de 
waarschuwing, een proces-verbaal zal 
opgesteld worden, en gevolg gegeven zal 
worden volgens de bepalingen van artikel 18. 
 

Het origineel van het verslag van 
vaststelling wordt verstuurd naar de 
overtreder binnen de dertig  dagen na de 
vaststelling van de overtreding. Het verslag 
van vaststelling vermeldt : 
a) de ten laste gelegde feiten, en 
b) de overtreden wettelijke bepalingen. 

Dit artikel is niet van toepassing op 
overtredingen van : 
   a) artikel 5, artikel 6, §§ 1 of 3, artikel 7, §§ 1 
of 5, artikel 8, § 2, artikel 9, §§ 2 of 4, artikel 13, 
§§ 1 of 3, artikel 14, §§ 1 of 6, artikel 17, § 1, 
artikel 18, § 1, artikel 22, § 2, artikel 25, § 1, 
artikel 30, § 1, artikel 31, §§ 1, 3 of 8, artikel 32, 
§§ 1 of 2, artikel 36, §§ 1 of 2, artikel 40, § 4, 
artikel 41, § 4, artikel 46, § 2, artikel 49, artikel 
50, § 4, artikel 56, §§ 1 of 2, artikel 65, artikel 
66, § 1, artikel 67, § 1, of artikel 105 van de 
Verordening REACH; of 
   b) een beslissing van het Europees 
Agentschap voor chemische stoffen of van de 
Europese Commissie die betrekking heeft op 
een van de verwijzingen in punt a) van deze 
paragraaf. 

Dit artikel is niet van toepassing op 
overtredingen van : 
  a) artikel 5, artikel 6, §§ 1 of 3, artikel 7, §§ 1 
of 5, artikel 8, § 2, artikel 9, §§ 2 of 4 of 5, 
artikel 10, artikel 12, § 1, 2 of 3, artikel 13, §§ 
1 of 3, artikel 14, §§ 1 of 6, artikel 17, § 1, 
artikel 18, § 1, artikel 22, § 2, artikel 25, § 1, 
artikel 30, § 1, artikel 31, §§ 1, 3 of 8, artikel 
32, §§ 1 of 2, artikel 36, §§ 1 of 2, artikel 40, § 
4, artikel 41, § 4, artikel 46, § 2, artikel 49, 
artikel 50, § 4, artikel 56, §§ 1 of 2, artikel 65, 
artikel 66, § 1, artikel 67, § 1, of artikel 105 van 
de Verordening REACH; of 
   b) een beslissing van het Europees 
Agentschap voor chemische stoffen of van de 
Europese Commissie die betrekking heeft op 
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een van de verwijzingen in punt a) van deze 
paragraaf. 

  
  

ART. 18 ART. 18 
  

… … 
  
§ 6. De betaling van de administratieve 
geldboete als bedoeld in paragrafen 3 en 4 doet 
de strafvordering vervallen. 

§ 6. De betaling van de administratieve 
geldboete als bedoeld in paragrafen 3 en 4 doet 
de strafvordering vervallen. 

  
§ 7. Blijft de betrokkene in gebreke om de in 
paragraaf 4 bedoelde geldboete te betalen 
binnen de gestelde termijn dan wordt het 
dossier overgemaakt aan de procureur des 
Konings. De procureur des Konings beschikt 
over een termijn van drie maanden, te rekenen 
van de dag van ontvangst van het dossier, of hij 
al dan niet strafrechtelijk vervolgt en om van zijn 
beslissing kennis te geven aan de door de 
Koning aangewezen ambtenaar. 
Strafvervolging sluit administratieve geldboete 
uit, ook wanneer de vervolging tot vrijspraak 
heeft geleid. 

§ 7. Blijft de betrokkene in gebreke om de in 
paragraaf 4 bedoelde geldboete te betalen 
binnen de gestelde termijn dan wordt het 
dossier overgemaakt aan de procureur des 
Konings. De procureur des Konings beschikt 
over een termijn van drie maanden, te rekenen 
van de dag van ontvangst van het dossier, of hij 
al dan niet strafrechtelijk vervolgt en om van zijn 
beslissing kennis te geven aan de door de 
Koning aangewezen ambtenaar. 
Strafvervolging sluit administratieve geldboete 
uit, ook wanneer de vervolging tot vrijspraak 
heeft geleid. 

  
Ingeval de procureur des Konings van 
strafvervolging afziet of verzuimt binnen de 
gestelde termijn van zijn beslissing kennis te 
geven, dan kan de ambtenaar de betaling 
vorderen van de geldboete voor de bevoegde 
rechtbank. De bepalingen van het Gerechtelijk 
Wetboek, inzonderheid die van het vierde deel, 
boek II en boek III, zijn van toepassing. 

Ingeval de procureur des Konings van 
strafvervolging afziet of verzuimt binnen de 
gestelde termijn van zijn beslissing kennis te 
geven, dan kan de ambtenaar de betaling 
vorderen van de geldboete voor de bevoegde 
rechtbank. De bepalingen van het Gerechtelijk 
Wetboek, inzonderheid die van het vierde deel, 
boek II en boek III, zijn van toepassing. 

  
§ 7bis. Blijft de betrokkene in gebreke om de 
geldboete bedoeld in paragraaf 3 binnen de 
gestelde termijn te betalen, dan vordert de 
ambtenaar de betaling van de geldboete voor 
de bevoegde rechtbank. De bepalingen van het 
Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid die van het 
vierde deel, boek II en boek III, zijn van 
toepassing. 

§ 7bis. Blijft de betrokkene in gebreke om de 
geldboete bedoeld in paragraaf 3 binnen de 
gestelde termijn te betalen, dan vordert de 
ambtenaar de betaling van de geldboete voor 
de bevoegde rechtbank. De bepalingen van het 
Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid die van het 
vierde deel, boek II en boek III, zijn van 
toepassing. 

  
/ § 7ter. Voor  de toepassing van paragraaf 7, 

tweede lid, en paragraaf 7bis, is de 
rechtbank van Brussel bevoegd ten aanzien 
van de betrokkene die niet in België 
gevestigd is. 

  
§ 8. Geen administratieve geldboete kan 
worden opgelegd vijf jaar na het feit dat een bij 
deze wet bedoeld misdrijf oplevert. 

§ 8. Geen administratieve geldboete kan 
worden opgelegd vijf jaar na het feit dat een bij 
deze wet bedoeld misdrijf oplevert. 
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De daden van onderzoek of van vervolging 
verricht binnen de in het eerste lid gestelde 
termijn stuiten de loop ervan. 

De daden van onderzoek of van vervolging 
verricht binnen de in het eerste lid gestelde 
termijn stuiten de loop ervan. 

  
Met die daden begint een nieuwe termijn van 
gelijke duur te lopen, zelfs ten aanzien van 
personen die daarbij niet betrokken waren. 

Met die daden begint een nieuwe termijn van 
gelijke duur te lopen, zelfs ten aanzien van 
personen die daarbij niet betrokken waren. 

  
… … 

  
  

ART. 20bis ART. 20bis 
  
§ 1. Onverminderd artikel 57 van de wet van 21 
december 1994 houdende sociale en diverse 
bepalingen, en artikel 82 van de wet van 24 
december 1976 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1976-1977, kan de Koning bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, retributies en bijdragen opleggen 
ter financiering van de opdrachten van de 
administratie of van het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen die 
voortvloeien uit de toepassing van de artikelen 
5, 7, 8, 8bis, 9, 10, en 15, van deze wet en van 
de verordeningen vermeld in de bijlage van 
deze wet. 

§ 1. Onverminderd artikel 57 van de wet van 21 
december 1994 houdende sociale en diverse 
bepalingen, en artikel 82 van de wet van 24 
december 1976 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1976-1977, kan de Koning bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, retributies en bijdragen opleggen 
ter financiering van de opdrachten van de 
administratie of van het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen die 
voortvloeien uit de toepassing van de artikelen 
5, 7, 8, 8bis, 9, 10, en 15, van deze wet en van 
de verordeningen vermeld in de bijlage van 
deze wet. 

  
Zij kunnen worden opgelegd aan de personen 
die producten op de markt brengen of ernaar 
streven om aan de voorwaarden te voldoen om 
hun producten op de markt te kunnen brengen 
of ze er te houden. 

Zij kunnen worden opgelegd aan de personen 
die producten op de markt brengen of ernaar 
streven om aan de voorwaarden te voldoen om 
hun producten op de markt te kunnen brengen 
of ze er te houden. 

  
Het koninklijk besluit genomen krachtens het 
eerste lid dat bijdragen oplegt, wordt van 
rechtswege en met terugwerkende kracht tot op 
de datum van zijn inwerkingtreding opgeheven 
wanneer het niet door de wetgever werd 
bekrachtigd in het jaar volgend op dat van de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 

Het koninklijk besluit genomen krachtens het 
eerste lid dat bijdragen oplegt, wordt van 
rechtswege en met terugwerkende kracht tot op 
de datum van zijn inwerkingtreding opgeheven 
wanneer het niet door de wetgever werd 
bekrachtigd ten laatste op het einde van het 
kalenderjaar dat volgt op dit van de 
bekendmaking van het koninklijk besluit. 

  
Wanneer de bijdragen en retributies niet 
verbonden zijn aan de opdrachten van het 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen, zijn deze bestemd voor het 
Fonds voor grondstoffen en producten, bedoeld 
in de subrubriek 31-2 van de tabel gevoegd bij 
de organieke wet van 27 december 1990 
houdende oprichting van begrotingsfondsen. 

Wanneer de bijdragen en retributies niet 
verbonden zijn aan de opdrachten van het 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van 
de Voedselketen, zijn deze bestemd voor het 
Fonds voor grondstoffen en producten, 
bedoeld in de subrubriek 31-2 van de tabel 
gevoegd bij de organieke wet van 27 
december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen. 
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De Koning bepaalt tevens het bedrag en de 
regels voor betaling van de in het eerste lid 
bedoelde retributies en bijdragen. 

De Koning bepaalt tevens het bedrag en de 
regels voor betaling van de in het eerste lid 
bedoelde retributies en bijdragen. 

  
… … 

  
  
  

Bijlage I Bijlage I 
  
Verordeningen van de Europese Unie 
waarop de in artikelen 17 en 18 bepaalde 
sancties van deze wet van toepassing zijn. 

Verordeningen van de Europese Unie 
waarop de in artikelen 17 en 18 bepaalde 
sancties van deze wet van toepassing zijn. 

  
… … 

  
Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 29 april 2004 
betreffende persistente organische verontrei-
nigende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 
79/117/EEG, PB 2004, L158, zoals gerectifi-
ceerd in PB nr. L 229 van 29/06/2004, blz. 5-22. 

Verordening (EU) 2019/1021 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 20 juni 
2019 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen 

  
Verordening (EG) nr. 1102/2008 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 22 oktober 
2008 inzake het verbod op de uitvoer van me-
tallisch kwik en andere kwikverbindingen en -
mengsels en de veilige opslag van metallisch 
kwik 

Verordening (EU) 2017/852 van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2017 betreffende kwik, en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1102/2008 

  
Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 25 november 
2009 inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en an-
dere essentiële parameters 

Verordening (EG) 2020/740 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 mei 
2020 inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en 
andere parameters, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2017/1369 en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 
1222/2009 

  
  
  
/ Verordening (EU) 2016/1628 van het 

Europees Parlement en de Raad van 14 
september 2016 inzake voorschriften met 
betrekking tot emissiegrenswaarden voor 
verontreinigende gassen en deeltjes en 
typegoedkeuring voor in niet voor de weg 
bestemde mobiele machines gemonteerde 
interne verbrandingsmotoren, tot wijziging 
van Verordeningen (EU) nr. 1024/2012 en 
(EU) nr. 167/2013, en tot wijziging en 
intrekking van Richtlijn 97/68/EG 

  
/ Verordening (EU) 2019/1020 van het 

Europees Parlement en de Raad van 20 juni 
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3105/001DOC 55132

2019 betreffende markttoezicht en 
conformiteit van producten en tot wijziging 
van Richtlijn 2004/42/EG en de 
Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 
305/201 

  
… … 

  
Bijlage VII Bijlage VII 

  
Lijst van regelgevingen bij overtreding 
waarvan strafrechterlijk moet 
gesanctionneerd worden overeenkomstig 
artikel 17, §§ 2quater en 2quinquies, in geval 
van een lozing, een uitstoot of anderszins 
brengen van een hoeveelheid materie in de 
lucht, het water of de grond, waardoor 
aanzienlijke schade aan de kwaliteit van 
lucht, water of grond of aan dieren of 
planten wordt of kan worden veroorzaakt 
wanneer het op de markt gebracht wordt 

Lijst van regelgevingen bij overtreding 
waarvan strafrechterlijk moet 
gesanctionneerd worden overeenkomstig 
artikel 17, §§ 2quater en 2quinquies, in 
geval van een lozing, een uitstoot of 
anderszins brengen van een hoeveelheid 
materie in de lucht, het water of de grond, 
waardoor aanzienlijke schade aan de 
kwaliteit van lucht, water of grond of aan 
dieren of planten wordt of kan worden 
veroorzaakt wanneer het op de markt 
gebracht wordt 

  
… … 

  
5° Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 29 april 2004 
betreffende persistente organische verontrei-
nigende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 
79/117/EEG, PB 2004, L158, zoals gerectifi-
ceerd in PB nr. L 229 van 29/06/2004, blz. 5-22 

5° Verordening (EU) 2019/1021 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 
2019 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen 
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